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បានបោះពុម្ពល�ើក្រដាសគ្មា នសារធាតុក្លរនីដែលផលិតឡ�ើងដោយក្រដាសកែច្នៃឡ�ើងវញិ 100%

Seattle Department of Construction and Inspections 
(ក្រសួង​សំណង់​និង​អធិការកិច្ច​ក្រុង​ស៊ីអាថល)

គោលការណ៍ណែនំានានាស្ដីពីបញ្ញត្តិច្បាប់ដែល គ្រប់គ្រងល�ើបញ្ហា សុវត្ថិភាព និង គុណភាព ជីវតិ នៅក្រុងស៊ីថល (Seattle)

ច្បាប់នានានៃក្រុងសី៊ថលស្ដីពីម្ចា ស់ 
អចលទ្រព្យ អ្នកជួលផ្ទះគេ (ភតិកៈ) 
និង ទំនួលខុសត្រូវនានា

នថៃង្រី11 ខខ្្្ក  ំ2018

Seattle Department of Construction and Inspections (Seattle  

DCI, ក្សួង សំណង់ ៃិង អធិការ្ិច្ចា ក្រុង សី៊អាថល) កតរួតករាខណនំា  

្ិច្ចាការ ៃិង អៃ៊វត្តក្មច្បាប់សីពី្ការជួសជ៊ល ខថទំាលំគ ៅដាឋា ៃ ៃិង  

សំណង់អគារនៃ្ីរក្រុងសី៊ថល (ខផ្ន្្ីរ 22.200 - 22.208  

នៃក្មច្បាប់្ីរក្រុងសី៊ថល (SMC)) ៃិង ប្របញ្ញតិ្តជាគកច្ើៃគផសេងគ្រៀត 

របស់្ីរក្រុង ខែ លម្ៃឥ្្ិរពលគលើម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិបតី) ៃិង អ្ន្ជួលផ្ទះគេ  

(ភតិ្ៈ)។  សម្ជិ្សម្ជិកាប៊េ្គលិ្អៃ៊គោម ក្មបច្បាប់នៃ Seattle DCI 
អាច្រ្បាៃគែើម្ីជួយែល់អ្ន្ជួល ផ្ទះគេ ៃិង ម្ចា ស់ ផ្ទះនានា ្្ន៊ងបញ្ហា ការ 
ខសវែងយល់អំពី ប ណ្្ ល្្ខខ័ណ្ឌ ក្មច្បាប់របស់្ីរក្រុង។

េៃល្ទះខ្ីៗគៃទះេឺជាមេ្គ៊គ្រស្៍្ូរគៅមួយចំ្គោទះសិ្្ិរ ៃិង  
ការ្រ្ួរលខ៊សកតរូវរបស់អ្ន្ជួល ៃិងម្ចា  ស់ក្រព្យសម្តិ្ត  
ជួលគៅ្ីរក្រុងសី៊តថលខែលសិត្គកកាមច្បាប់្ីរក្រុង។  
សកម្ប់ព័ត៌ម្ៃជា្់ោ្់ស្តពីីក្មតំខែរ្សាលំគៅដាឋា ៃ ៃិងសំណង់អគារ 
(HBMC) ឬការច៊្ទះគ ម្ ទះជួល ៃិងប្របញ្ញតិ្តអធិការ្ិច្ចា (RRIO) សូមទា្់្រង៖

Seattle Department of Construction and Inspections

ផ្នែកអនុលោមក្រមច្បាប់ (CC)

(206) 615-0808

ទីតំាង:	 19th Floor, Seattle Municipal Tower

អាស័យដ្ឋា នផ្ញើសំបុត្រ:	 700 Fifth Ave., Suite 2000

		 P.O. Box 34019 

		 Seattle, WA 98124-4019

ច្បាប់ស្ដីពីម្ចា ស់លំនៅដ្ឋា ន (ភតិសន្យា)/អ្នក ជួល ផ្ទះគេ (ភតិកៈ) (ជំពូក 59.18  

RCW) នៃរដ្ឋវ៉ាសី៊ងតោន ក៏បង្កើតឲ្យមានសិទ្ធិ និង ទំនួលខុសត្រូវសម្រាប់  

ភតិកៈ និង ភតិសន្យាដែរ។ សម្រាប់ព័ត៌មានបន្ថែមអំពីច្បាប់របស់រដ្ឋ  

សូមទាក់ទងអង្គការ ណាមួយក្នុងចំណោមអង្គការជាច្រើនដែលមាន ចុះនៅខាង 
ចុងនៃការបោះពុម្ពផ្សាយនេះ ឬ ឆ្ពោះ  ទៅកាន់តំណភ្ជា ប់ http://apps.leg.wa.gov/ 

RCW/default.aspx?cite=59.18.

អ្វីដែលទីក្រុងនេះតម្រូវចំពោះម្ចា ស់អចលនៈទ្រព្យនានា

ស្ថិតក្រោមក្រមច្បាប់ HBMC ម្ចា ស់អគារនានា នៅទីក្រុងសី៊ថល 

មានកាតព្វកច្ចមួយផ្ដល់នូវលក្ខខ័ណ្ឌ នានាសម្រាប់បញ្ហា ការរស់ 

នៅដោយសន្តិសុខសុវត្ថិភាព និង អនាម័យស្អា តល្អ។ ជាទូទៅ  

ម្ចា ស់ផ្ទះនានាមានទនួលខុសត្រូវ:

604

• រក្សាបរវិេណលំនៅដ្ឋា នឲ្យបានសក្ដិសមសម្រាប់ជាជម្រកស្នាក របស់

មនុស្ស និង រក្សាកន្លែងធម្មតាណាមួយឲ្យមានអនាម័យស្អា តល្អ និង

សុវត្ថិភាពសមស្រប

• ផ្ដល់នូវការត្រួតពិនិត្យសត្វល្អិត ពពួកសត្វកកេរ និង សត្វចង្រៃផ្សេងៗទ�ៀត

• ជួសជុលថែទំារាល់សមាសភាគសំណង់អគារ (ដំបូល ជញ្ជា ំង និង

គ្រឹះក្រោម) និង រក្សាផ្ទះឲ្យបានធន់នឹងធាតុអាកាស

• ជួសជុលថែរក្សារាល់គ្រឿងសម្ភា រៈបរកិ្ខា រអគ្គិសនី ទឹក/ឧស្ម័ន កម ដ្ៅ  និង

ផ្សេងៗ ទ�ៀតដែលបានផ្គត់ផ្គង់ឲ្យដោយម្ចា ស់ផ្ទះ  

• ផ្ដល់នូវធុងសម្រាមគ្រប់គ្រាន

• ពេលដែលមានទនួលខុសត្រូវចំពោះបញ្ហា កម ដ្ៅន ៅផ្ទះជួល រក្សា

សីតុណ្ហភា ពពេលថ្ងៃ (ចាប់ពីម៉ោ ង 7:00 ព្រឹក ដល់ 10:30 ល្ងាច )

មិនឲ្យក្រោមពី 65 ដឺក្រេហ្វា រនិហៃត៍ និង ពេលយប់មិនឲ្យក្រោមពី 58

ដឺក្រេហ្វា រនិហៃត៍ ដោយគិតចាប់ពី ខែកញ្ញាដ ល់ខែមិថុនា

• ផ្លា ស់ប្ដូរប្រព័ន្ធគ្រប់គ្រងសោ និង កូនសោនានាដែលមិនស្ថិតក្នុងការ

សម្រួលបណ្ដោះ អាសន្នដោយផ្អែកល�ើបម្លា ស់ប្ដូរ ការជួលផ្ទះនានា និង

ផ្ដល់ឲ្យមាននវសោដល់ភតិកៈសម្រាប់ច្រកទ្វា រចេញចូលផ្ទះ និង អគារ

• បំពាកឧបករណ៍រាវចាប់ផ្សែង និង ណែនំាឲ្យភតិកៈបានយល់ដឹងចំពោះបញ្ហា

ប្រតិបត្តិការ និង តំហែទំារបស់ពួកគេ។

ម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា) មិនមានទនួលខុសត្រូវចំពោះបញ្ហា ការជួស 

ជុលឲ្យស្អា តនានាដែលមានដចជា ការក្រាលកម្រាលព្រំថ្មី និង លាបស្ពេត្រូថ្មី 

បន្ទា ប់ពីរយៈពេលជួលនិមួយៗនោះទេ។  បុគ្គលិកទទលបន្ទុកការអនុលោម  
ក្រមច្បាប់ អាចឆ្លើយនឹងសំណួរនានាអំពីករណីថាត�ើម្ចា ស់ផ្ទះល្វែង (apartment)

មានទនួលខុសត្រូវចំពោះបញ្ហា ការជួសជុលសំខាន់មួយដែរឬយ៉ាងណា។  

សូមទូរស័ព្ទទៅកាន់លេខ (206) 615-0808 សម្រាប់ព័ត៌មានបន្ថែម។

ស្ថិតក្រោម RRIO ម្ចា ស់ទ្រព្យសម្បត្តិនៅក្នុងទីក្រុង សី៊តថលត្រូវតែផ្តល់ 
លំនៅដ្ឋា នសុវត្ថិភាពដែលបំពេញបានតាមតម្រូវការមូលដ្ឋា នដចដែលបាន 

កំណត់ដោយ បញ្ជីត្ រួតពិនិត្យ RRIO និង៖

• ចុះឈ ម្ ោះទ្រព្យសម្បត្តិដែលត្រូវបានជួលសម្រាប់ការប្រើស្នាក នៅជារ�ៀង

រាល់ប្រាឆ្នា ំម្តង (ម�ើលគន្លឹះ 620, ការចុះ​ឈ ម្ ោះ​ទ្រព្យ​ជួល​របស់​អ្នក)

• ដោយចាប់ផ្តើមនៅឆ្នា ំ 2015 ប្រគល់អធិការកិច្ច RRIO មួយយ៉ាងហោច

ណាស់ម្តងក្នុងរ�ៀងរាល់ដប់ឆ្នា ំ (ម�ើល គន្លឹះ 620, ការចុះ​ឈ ម្ ោះ​ទ្រព្យ​ជួល

របស់​អ្នក)

និយមន័យ​អ្នក​ជួល​ផ្ទះ​គេ(ភតិកៈ)
ដោយល�ើក​លែង Tenant Relocation Assistance Ordinance (​បទប្បញ្ញត្តិ​ស្ដីពី​ 

ជំនួយ​សម្រាប់​ការ​ប្ដូរ​លំនៅ​ដ្ឋា ន​របស់​ភតិកៈ) ភតិកៈ ត្រូវ​បាន​ឲ្យ​នយមន័យ​ថា​ជា​ 
បុគ្គល​ម្នាក ​ដែល​កពុង​កាន់​កាប់ ឬ​មាន​កម្មសិទ្ធិ​ល�ើ​​អាគារ​ណាមួយ​ឬ​ទតំាង​ជួល  

ដោយ​យោង​តាម​កច្ចសន្យា​ជួល។ នេះ​រមួ​បញ្ចូ ល​អ្នក​រស់នៅ​​ទស្នាក ​អាស្រ័យ​រយៈ​ 
ពេលខ្លី​ឬ​បណ្តោះ​ អាសន្ន ដែល​ស្ថិត​នៅ​ទលំនៅ​រយៈ​ពេល​មួយខែ​ឬ​វែង​ជាង​នេះ។ 

កិច្ចសន្យា​ជួល​អាច​ធ្វើ​ឡ�ើងដោយ​ផ្ទា ល់​មាត់​ឬ​ជាលាយលក្ខណ៍​អក្សរ។
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គន្លឹះនេះមិនគួរត្រូវបានប្រើជាការជំនួសមួយឱ្យកូដ និងបទបញ្ញត្តិនានាឡ�ើយ។ អ្នកដាក់ពាក្យស្នើសំុគឺទទួលខុសត្រូវចំពោះការអនុលោមតាមរាល់តម្រូវការនៃក្រម 
និងបញ្ញត្តិទំាងអស់ ប�ើទោះជាមាន ឬមិនបានពិពណ៌នានៅក្នុងគន្លឹះនេះ។

កាតព្វកច្ចនានារបស់ក្រុមអ្នកជួលផ្ទះគេ (ភតិកៈ)
ភតិកៈទំាងឡាយត្រូវតែបំពេញតាមការរពឹំងទុកសមហេតុផល 

របស់ម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា) ប្រយោជន៍រក្សាលំនៅដ្ឋា នជួលឲ្យស្ថិតក្នុង  
លក្ខណៈមួយមានសុវត្ថិភាព អនាម័យស្អា តល្អ សឹករេចរលិតាមធម្មតាដែល 

បានរពឹំងទុកជាមុន។  ទំនួលខុសត្រូវនានារបស់ភតិកៈ មានជាអាទិ៍:

•	 ការបោះចោលសម្រាមឲ្យបានត្រឹមត្រូវ

•	 តំហែទំាក្នុងការប្រើប្រាស់គ្រឿងភ្ជា ប់ឧបករណ៍អគ្គិសនី និង បំពង់ទឹក/ 
ឧស្ម័ននានា

•	 ជួសជុលភ្លា មៗនូវការខូចខាតណាមួយដែលបង្កឡ�ើងដោយអ្នកជួល  

ឬភ្ញៀវរបស់ពួកគេ

•	 ការផ្តល់នូវការចូលដំណ�ើ រការដោយសមហេតុផលចំពោះម្ចា ស់ទ្រព្យសម្រាប់ 

ការត្រួតពិនិត្យតំហែរក្សា ការជួសជុល និងការគ្រប់គ្រងសត្វល្អិត ក៏ដូចជា 

ការចូលដំណ�ើ រការទៅកាន់អធិការកិច្ចមួយរបូដ�ើម្បីបំពេញការត្រួតពិនិត្យ  

RRIO មួយ

•	 ថែរក្សាឧបករណ៍​ផ្តល់​សញ្ញា អគ្គិភ័យឲ្យ​មាន​ដណ�ើ រ​ការ​បាន​ល្អ

•	 ច�ៀសវាងមិនស្តុកទុកវត្ថុមានគ្រោះថ្នាក នៅក្នុងអាគារនិងបរមិាណជំុវញិ

វធិិដោះស្រាយដែលមាន  
ប�ើសិនជាគេត្រូវការកិច្ចការជួសជុល
អ្នកជួលផ្ទះអាចធ្វើអំព�ើដូចតទៅនេះ ប�ើសិនជាត្រូវការភារកិច្ចជួសជុល៖

1.	 ទាក់ទងម្ចា ស់ផ្ទះ។  ការហៅតាមទូរស័ព្ទ ឬ លិខិតមួយច្បាប់  

តាមធម្មតាគជាវធីិដែលភតិកៈ និង ម្ចា ស់ផ្ទះភាគច្រើន  

ដោះស្រាយនូវបញ្ហា ខ្លះៗបាន។ ក្នុងករណីភាគច្រើន 
បំផុតដែលដំណោះស្រាយនេះនឹងដោះស្រាយបាននវបញ្ហា  ប៉ុន្តែ 

សំណ�ើ ជាលាយលក្ខណ៍អក្សរមួយសម្រាប់បញ្ហា ការជួសជុលនានា  

ជារ�ឿយៗមានតម្រូវដោយច្បាប់  មុននឹងភតិកៈនានាអាចអនុវត្តដំណោះ  

ស្រាយមួយផ្សេងទ�ៀតបាន។   

ត្រូវចងចំារក្សាទុកសំណៅនានានៃរាល់ការឆ្លងឆ្លើយ។

2.	 រាយការណ៍បញ្ហា នេះទៅកាន់ Seattle DCI ។ ប្រសិនប�ើម្ចា ស់ ឬអ្នក 

គ្រប់គ្រងមិនបានធ្វើការជួសជុលនៅក្នុងពេល វេលាសមហេតុផលមួយ  
អ្នកអាចកណត់កាលបរចិ្ឆេទត្រួតពិនិត្យដោយ Seattle DCI ។  

ប្រសិនប�ើមានការបំពានលក្ខខណ្ឌ  HBMC ឬ RRIO ហ�ើយម្ចា ស់ទ្រព្យ  

មិនបាន ជួសជុលការបំពាននេះ អ្នកត្រួតពិនិត្យនឹងតម្រូវឱ្យម្ចា ស់ទ្រព្យ  

ចាត់វធិានការកែតម្រូវ។ ម�ើលផ្នែកបន្ទា ប់សម្រាប់ព័ត៌មានលម្អិតបន្ថែម 

ទ�ៀត។

3.	 ចូរប្រើប្រាស់ដំណោះស្រាយផ្សេងៗទ�ៀតដែលអាចរកបាន ដែល 

មានជាអាទិ៍ ការជួយជួសជុលដោយខ្លួន ការសម្របសម្រួល ការដាក់  
ថ្លៃជួលជាបញ្ញើទុកក្នុងដៃគតិជន ហ�ើយនិង ការរ� ើចេញចុងក្រោយបំផុត។   

ច្បាប់ស្ដីពីម្ចា ស់លំនៅដ្ឋា ន (ភតិសន្យា)/អ្នកជួលផ្ទះគេ (ភតិកៈ) (ជំពូក  

59.18 RCW) នៃរដ្ឋវ៉ាសី៊ងតោន បាន 

កំណត់លក្ខខ័ណ្ឌ ដំណោះស្រាយភតិកៈទំាងឡាយស្ថិតក្នុងស្ថានភា ព 
នានាដែលម្ចា ស់អគារខកខានមិនបានធ្វើការជួសជុលនានាដែលមាន 

តម្រូវដោយក្រមច្បាប់ នៅក្នុងពេលវេលាសមស្របមួយដែលកំពុងមាន 
ការជូនដណឹងអំពីតម្រូវការចំាបាច់នេះ។  អ្នកត្រូវតែតាមដានឲ្យជាប់ 

ក្នុងបញ្ហា ការជួល និង ទឹក/ភ្លើង/ឧស្ម័នរបស់អ្នក ប្រយោជន៍អនុវត្តជាក់ 
ស្ដែងល�ើជម្រើសទំាងនេះ។  ដំណោះស្រាយទំាងនេះ អាចនឹងរមួមាន 

នូវទម្រង់មួយចំនួននៃដកហត ឬ កាត់ថ្លៃជួលផ្ទះ។  ជាវធិានទទៅមួយ  

ថ្លៃជួលផ្ទះដែលដកហតទុក តាមធម្មតាល�ើសពីនេះ មិនមែនជាដំណោះ  

ស្រាយមួយដែលសមស្របទេ តាមពិត ភតិកៈម្ចា ក់អាចនឹងទទលរងការ 

បណ្ដេ ញចេញបាន សម្រាប់បញ្ហា ការខកខានបង់ ឬ ទូទាត់ថ្លៃជួលផ្ទះ។   

ច្បាប់របស់រដ្ឋ មានវធិានជាក់លាកនានាអំពីការធ្វើការកាត់នានាពីថ្លៃជួលផ្ទះ  

ឬ ការទូទាត់ថ្លៃជួលផ្ទះចូលទៅក្នុងគណនីមួយនៃការដាក់ថ្លៃជួលជាបញ្ញើ 
ទុកក្នុងដៃគតិជន។ សម្រាប់ព័ត៌មានស្ដីពីប្រធានបទ/កម្មវត្ថុនេះ សូមទាក់ទង​

 
ក្រុមណាមួយនៃ ក្រុមជំនួយសម្រាប់ភតិកៈនានាដែលមានចុះនៅចុងបញ្ច ប់ 

នៃការបោះពុម្ពផ្សាយនេះ។

ការរាយការណ៍បញ្ហា មួយទៅកាន់ Seattle DCI
ភតិកៈទំាងឡាយ អាចរាយការណ៍បញ្ហា ទៅកាន់ Seattle DCI  

ប្រសិនប�ើភតិសន្យា ឬ អ្នកគ្រប់គ្រងមិនធ្វើការជួសជុលមួយតាមពេលវេលា 

សមស្រប។  សរសេរ ហៅទូរស័ព្ទ ឬ ទៅកាន់ផ្នែកទទលបន្ទុកអនុលោម 
ក្រមច្បាប់របស់ Seattle DCI ដោយផ្ទា ល់ដែលមានទតំាងស្ថិតនៅជាន់ទី19  

នៃប៉ម(អគារខ្ពស់)ទីក្រុងសី៊ថល ផ្លូវទី700 កណ្ដា លទីក្រុងសី៊ថល ទូរស័ព្ទលេខ  

(206) 615-0808។    

•	 ទូរស័ព្ទទៅកាន់ Seattle DCI ដ�ើម្បីរាយការណ៍បញ្ហា នេះ  

ប្រសិនប�ើម្ចា ស់អចលនៈទ្រព្យ ឬ អ្នកគ្រប់គ្រងមិនឆ្លើយតបទៅនឹងសំណ�ើ  

ជួសជុលនានា ហ�ើយការតវ៉ាមួយហាកគ្រានតែជាជម្រើសផ្សេងទ�ៀតដែល 

នៅសេសសល់តែប៉ុណ្ណ ោះ។  ឈ ម្ ោះរបស់អ្នកនឹងត្រូវបានរក្សាទុកជាសម្ងា ត់  

ប្រសិនប�ើអ្នកស្នើសំុយ៉ាងដូច្នេះ។

•	 សូមបញ្ជា ក់អ្វីៗគ្រប់យ៉ាងដែលចំាបាច់ត្រូវការការធ្វើអធិការកិច្ច និង ផ្ដល់នូវ 

អាស័យដ្ឋា នអគារនេះដែលរមួមានទំាងលេខផ្ទះ។

•	 រមួបញ្ចូ លនូវលេខទូរស័ព្ទមួយនៅពេលកំពុងស្នើសំុជំនួយពី Seattle DCI  

ប្រយោជន៍ឲ្យក្រសួងនេះអាចហៅទូរស័ព្ទរ�ៀបចំនៅពេលមួយសម្រាប់ការធ្វើ 

អធិការកិច្ចបាន។ អ្នកដែលកំពុងស្នើសំុជំនួយ នឹងមានវត្តមាននៅកំឡុងពេល 
នៃការធ្វើអធិការកិច្ចនេះ។

•	 ក្នុងករណីដែលអ្នកធ្វើអធិការកិច្ចរកឃ�ើញមាននវការរលំោភបំពាននានា 
នោះ អ្នកធ្វើអធិការកិច្ចនឹងរ�ៀបចំសេចក្ដីជូនដណឹងមួយដែលបង្ហា ញពីពេល 

វេលាដែលការជួសជុលនានាត្រូវតែទទលបានការធ្វើឡ�ើង ជូនដណឹងដល់ 

ភាគទទលខុសត្រូវចំពោះបញ្ហា ការរលំោភបំពាន និង បិទផ្សាយសេចក្ដីជូន 

ដំណឹងនៅបរវិេណលំនៅដ្ឋា ន។

•	 ពេលវេលាសម្រាប់ការអនុលោមច្បាប់ ជាទូទៅមានរយៈពេលពី 30 ទៅ  

60ថ្ងៃ ដោយអាស្រ័យល�ើសភាពនៃការរលំោភបំពាននានា និង ការពន្យា 

ពេលបន្ថែមណាមួយដែលភតិសន្យាអាចនឹងទទលបាន។  

•	 ប្រសិនប�ើម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា) មិនធ្វើការជួសជុលនានាដែលតម្រូវឡ�ើង 

នោះ Seattle DCI នឹងបន្តរហូតដល់មានចណាត់ការណ៍តាមផ្លូវតុលាការ 
ប្រយោជន៍ទទលបាននវការអនុលោមក្រមច្បាប់។

បទបញ្ញត្តិសម្រាប់ការបណ្ដេ ញចេញដែលមាន  
មូលហេតុត្រឹមត្រូវរបស់ទីក្រុងសី៊ថល
បទបញ្ញត្តិសម្រាប់ការបណ្ដេ ញចេញដែលមាន មូលហេតុត្រឹមត្រូវ  

គឺជាផ្នែកមួយនៃ HBMC របស់ទីក្រុងសី៊ថល។  គោលបំណងនៃបទបញ្ញត្តិនេះ  

គឺដ�ើម្បីផ្ដល់បទដ្ឋា នច្បាស់លាស់នានាសម្រាប់ទំាងអ្នកជួលផ្ទះគេ (ភតិកៈ) និង  

ម្ចា ស់អចលនៈទ្រព្យជួល (ភតិសន្យា) ដោយយោងទៅល�ើស្ថានភា ពនានាដែ 

លការជួលផ្ទះពីមួយខែទៅមួយខែអាចត្រូវបានគេបញ្ច ប់ ហ�ើយការបណ្ដេ ញ 

ចេញអាចក�ើតមានឡ�ើងបាន។ HBMC បញ្ជា ក់តែហេតុផលនានាសម្រាប់អ្វី 

ដែលការជួលមួយអាចត្រូវបានគេបញ្ច ប់ទៅបាន។ វាតម្រូវឲ្យម្ចា ស់ (ភតិសន្យា)  

សរសេរមូលហេតុនានាសម្រាប់បញ្ច ប់ការជួល នៅពេលដែលត្រូវផ្ញើសេចក្ដី 

ជូនដណឹងស្ដីពីការផ្ដាច /បញ្ច ប់កិច្ចសន្យាជួលជាលាយលក្ខណ៍អក្សរមួយ។  

សម្រាប់ព័ត៌មាន​បន្ថែម សូមម�ើល​គន្លឹះ 604A, ច្បាប់​ទក្រុង​សី៊អាថល​ស្ដីពី​ 

តំហែទំា​នង​ការ​ជួសជុល​អាគារ។
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គន្លឹះនេះមិនគួរត្រូវបានប្រើជាការជំនួសមួយឱ្យកូដ និងបទបញ្ញត្តិនានាឡ�ើយ។ អ្នកដាក់ពាក្យស្នើសំុគឺទទួលខុសត្រូវចំពោះការអនុលោមតាមរាល់តម្រូវការនៃក្រម 
និងបញ្ញត្តិទំាងអស់ ប�ើទោះជាមាន ឬមិនបានពិពណ៌នានៅក្នុងគន្លឹះនេះ។

កំណត់និយមន័យនានាដូចខាងក្រោមនេះ  

មានសារៈសំខាន់ណាស់ចំពោះការកំណត់  

លក្ខណៈពិសេសរវាងការបណ្ដេ ញចេញ និង ការផ្ដាច /បញ្ច ប់កិច្ចសន្យាជួលមួយ:

ការបណ្ដេ ញចេញ:  លទ្ធផលចុងក្រោយនៃចំណាត់ការផ្លូវច្បាប់ជាផ្លូវការនៅក្នុង
 តុលាការសី៊វលិដែលតម្រូវឲ្យភតិកៈរ� ើ/ចាកចេញ ដោយ ទៅតាមសេចក្ដីជូន 

ដំណឹងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរមួយដែលចេញឲ្យតាមច្បាប់។

ការបញ្ច ប់ភតិកម្ម (ការជួល):  សេចក្ដីជូនដណឹងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរមួយ 

ដែលបានផ្ដល់ឲ្យដោយម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា) ទៅភតិកៈដែលតម្រូវឲ្យភតិកៈរ� ើ/ 

ចាកចេញដែល មានចុះឈ ម្ ោះយ៉ាងហោចណាស់ម្នាក នោះ មានបញ្ជា ក់នៅក្នុង 
បទបញ្ញត្តិច្បាប់សម្រាប់ ការបណ្ដេ ញចេញដែលមានមូលហេតុត្រឹមត្រូវ។

ចំណំា:  ប្រសិនប�ើភតិកៈបដិសេធចំពោះ បញ្ហា ការរ� ើចេញ មានតែតុលាការ 

តែប៉ុណ្ណ ោះដែលអាចបង្ខំឲ្យភតិកៈចាកចេញបាន។

ខាងក្រោមនេះ គឺជាសេចក្ដីសង្ខេបមួយអំពី ហេតុផលនានាសម្រាប់អ្វីដែល 

ម្ចា ស់ផ្ទះ អាចនឹងបញ្ច ប់ភតិកម្មនានាបាន ដោយស្ថិតក្រោមបទបញ្ញត្តិនេះ:

1.	 ភតិកៈខកខានបង់/ទូទាត់ថ្លៃជួលក្នុងរយៈពេលបីថ្ងៃបន្ទា ប់ពីការ  
ជូនដណឹងមួយដែលត្រូវទូទាត់ ថ្លៃជួលផ្ទះ ឬ ចាកចេញ។

2.	 ជាទម្លា ប់ ភតិកៈខកខានចពោះការទូទាត់ថ្លៃជួលផ្ទះទាន់ពេលវេលា  

ដែលបណ្ដា លឲ្យម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា) ជូនដណឹងដល់ភតិកៈជា 

លាយលក្ខណ៍អក្សរ អំពីបញ្ហា ថ្លៃជួលផ្ទះយឺត (ហួស កំណត់ពេល)  

ចាប់ពី4ដង ឬ​ច្រើន​​ជាង​នេះ ក្នុងរយៈពេល 12 ខែ។

3.	 ភតិកៈមិនអនុវត្តតាមលក្ខខ័ណ្ឌ ជាក់ស្ដែងនានានៃកិច្ចសន្យាជួយមួយ 

ក្នុងរយៈពេល 10 ថ្ងៃក្រោយ សេចក្ដីជូនដណឹមួយ ដ�ើម្បីអនុលោមតាម ឬ  
ចាកចេញ។

4.	 ភតិកៈមិនត្រូវអនុលោមតាមកាតព្វកច្ចជាក់ស្ដែង មួយដែលស្ថិតក្រោមច្បាប់ 

ស្ដីពីម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា)-អ្នកជួលផ្ទះគេ (ភតិកៈ) ក្នុងរយៈពេល 10 

ថ្ងៃបន្ទា ប់ ពីការជូនដណឹងដ�ើម្បីអនុលោមតាម ឬ ចាកចេញ។

5.	 តាមទម្លា ប់ ភតិកៈខកខានអនុលោមតាម បណ្ដា លក្ខខ័ណ្ឌ ជាក់ 

ស្ដែងនៃកិច្ចសន្យាជួល ដែលបណ្ដា លឲ្យម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា) ចេញ 

នូវសេចក្ដីជូនដណឹងរយៈពេល 10 ថ្ងៃ ប្រយោជន៍អនុលោមតាម ឬ  

ចាកចេញចាប់ពី 3 ដងឡ�ើងទៅ ក្នុងរយៈពេល 12ខែ។

6.	 ភតិកៈធ្វើឲ្យខូចខាតធ្ងនធ្ងរចំពោះផ្ទះជួល (បណ្ដា លឲ្យ “អន្តរាយ”)  

ដែលបណ្ដា លឲ្យ មានភាពរខំាន ឬ សៅហ្មង (ដែលរមួានទំាង សកម្មភាព 

ជាប់ទាក់ទងទៅនឹងបញ្ហា គ្រឿងញ�ៀន) ឬ រក្សាទុកនវមុខជំនួញមិនស្រប 

ច្បាប់ ហ�ើយមិនចាកចេញពីបរវិេណលំនៅដ្ឋា នក្នុងរយៈពេលបីថ្ងៃបន្ទា ប់ពី 
មានសេចក្ដីជូនដណឹងឲ្យចាកចេញ។  ប្រភេទនៃការខូចខាត ភាពរខំាន/ 

សៅហ្មង ឬ មុខជំនួញមិនស្របច្បាប់ ត្រូវតែមានបញ្ជា ក់នៅក្នុងសេចក្ដីជូន 
ដំណឹងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរ។

7.	 ភតិកៈជាប់ពាកព័ន្ធក្នុងសកម្មភាពឧក រ្ិដ្ឋ នៅក្នុងផ្ទះ ឬ បរវិេណលំនៅដ្ឋា ន 
 

ឬ នៅកន្លែងមួយក្បែរនឹងផ្ទះ ឬ បរវិេណលំនៅដ្ឋា ន។ សកម្មភាព 

ឧក រ្ិដ្ឋដែលត្រូវបានគេសង្ស័យត្រូវតែមានផលប៉ះពាល់ដោយ 

ផ្ទា ល់ចំពោះបញ្ហា  សុខភាព ឬ សុវត្ថិភាពរបស់ភតិកៈផ្សេងៗទ�ៀត  

សកម្មភាពដែលទាក់ទងនឹងគ្រឿងញ�ៀនខុស ច្បាប់ គឺជាបទឧក រ្ិដ្ឋមួយ 

ដែលមានបញ្ជា ក់ដោយបទបញ្ញត្តិនេះ។  ម្ចា ស់អចលនៈទ្រព្យដែលប្រើ 

ប្រាស់ហេតុផលនេះ ត្រូវពោលអាងឲ្យបានច្បាស់លាស់នុវការពិតនានា 

ដែលទ្រទ្រង់ចំពោះការសង្ស័យនេះ ហ�ើយត្រូវតែផ្ញើ/បញ្ជូនសេចក ្ដីជូន 
ដំណឹងបញ្ច ប់កិច្ចសន្យាជួលផ្ទះនេះមួយច្បាប់ទៅកាន់ Seattle DCI។  

8.	 ម្ចា ស់ផ្ទះមានបំណងចង់កាន់កាប់បរវិេណលំនៅដ្ឋា នដោយផ្ទា ល់ខ្លួន ឬ ក្រុម 
គ្រួសារផ្ទា ល់របស់ម្ចា ស់ផ្ទះត្រូវកាន់កាប់ផ្ទះជួលនេះ ហ�ើយមិនមានតម្លៃ 

សមមូលធំដុំដែលស្ថិត នៅទំនេរ និង អាចរកបានក្នុងអគារដូចគ្នានេះទេ   
និង​ផ្ដល់​ការ​ជូនដណឹង​ជាលាយលក្ខណ៍​អក្សរ​ដល់​ភតិកៈ​រយៈពេល​យ៉ាង​ 

ហោច 90 ថ្ងៃ​មុន​នឹង​ការ​បញ្ច ប់រយៈពេល​ជួល ។ ក្រុមគ្រួសារផ្ទា ល់រមួមា 

នប្ដីប្រពន្ធ ឬ ដៃគក្នុងផ្ទះ របស់ម្ចា ស់ និង ឪពុកម្ដា យ ជីដូនជីតា បងប្អូន 
 

ប្រុសស្រីរបស់ម្ចា ស់ផ្ទះ ប្ដីប្រពន្ធរបស់ម្ចា ស់ផ្ទះ ឬ ដៃគក្នុងផ្ទះរបស់ម្ចា ស់ផ្ទះ។   
ប្រសិនប�ើម្ចា ស់ផ្ទះផ្ដល់នូវហេតុផលនេះ ដ�ើម្បីបញ្ច ប់ការជួលមួយ  

ហ�ើយបន្ទា ប់មកខកខានអនុវត្តវា គេអាចស្ថិត ក្រោមទោសរដ្ឋប្បវេណី 

ដែលត្រូវពិន័យរហូតដល់ $2,500។ ភតិកៈដែលភតិកម្មរបស់ខ្លួន ត្រូវ 
បានបញ្ច ប់សម្រាប់ហេតុផលនេះ មានសិទ្ធិផ្ទា ល់ខ្លួនល�ើចំណាត់ការណ៍ 
មួយ ប្រសិនប�ើគេ (ភតិកៈ) គិតឃ�ើញថាម្ចា ស់ផ្ទះបានខកខានអនុលោម  

ទៅតាមលក្ខខ័ណ្ឌ ទំាងនេះ។

9.	 ម្ចា ស់ផ្ទះមានបំណងបញ្ច ប់ការជួលរបស់ភតិកៈដែលរស់នៅក្នុងផ្ទះជាមួយ 
គ្នា  ឬប�ើមិនដច្នោះទេ ម្ចា ស់ផ្ទះប្រាថ្នាច ង់ឈប់ចែករលំែកប្រើផ្ទះរមួគ្នា របស់ 

ខ្លួនជាមួយនឹងភតិកៈដែលកំពុងរស់នៅផ្ទះស្នាក បន្ទា ប់បន្សំមួយដែលទទល 
បានការយល់ព្រម (ADU) នៅក្នុងផ្ទះមួយដែលកាន់កាប់ដោយម្ចា ស់ផ្ទះ។

10.	 ការកាន់កាប់របស់ភតិកៈ ត្រូវបានកណត់លក្ខខ័ណ្ឌ   

ដោយអាស្រ័យការងារល�ើបញ្ហា  អចលនៈទ្រព្យ និង  

ទំនាក់ទំនងការងារត្រូវបាន បានបញ្ច ប់។

11.	 ម្ចា ស់ផ្ទះគ្រោងធ្វើការជួសជុលឲ្យល្អឡ�ើងវញិច្រើន  

ឬ ធំដុំ ដែលត្រូវការចំាបាច់នូវលិខិតអនុញ្ញា តិ និង  

បង្ហា ញឲ្យឃ�ើញច្បាស់ថា ការងារនេះមិនអាចត្រូវបានគេធ្វើឡ�ើង 

ដោយ មានភតិកៈកំពុងកាន់កាប់នោះបាន។ ជាកិច្ចបន្ថែមម្ចា ស់ផ្ទះ 

ត្រូវតែអនុលោមតាមបណ្ដា លក្ខខ័ណ្ឌ នៃបទបញ្ញត្តិស្ដីពីជំនួយសម្រាប់ 

ការប្ដូរ លំនៅដ្ឋា នរបស់ភតិកៈ (TRAO)។  (សូមម�ើលខាងក្រោមនេះ  

សម្រាប់ព័ត៌មាន បន្ថែម។)  ប្រសិនប�ើម្ចា ស់ផ្ទះផ្ដល់នូវ ការជួសជុល 

ឲ្យល្អឡ�ើងវញិច្រើន ឬ ធំដុំ ដែលជាហេតុផលសម្រាប់បញ្ច ប់ការជួលមួយ  

ហ�ើយបន្ទា ប់មកខកខានអនុវត្តវា គេ(ម្ចា ស់ផ្ទះ) អាចនឹងស្ថិតក្រោមទោស 

រដ្ឋប្បវេណីដែលត្រូវពិន័យរហូតដល់ $2,500។  ភតិកៈដែលភតិកម្មរបស់ 

ខ្លួនត្រូវបានបញ្ច ប់សម្រាប់ហេតុផលនេះ មានសិទ្ធិផ្ទា ល់ខ្លួនល�ើចំណាត់
 

ការណ៍មួយ ប្រសិនប�ើគេ (ភតិកៈ) គិតឃ�ើញថាម្ចា ស់ផ្ទះបានខកខាន 

អនុលោមទៅតាមលក្ខខ័ណ្ឌ ទំាងនេះ។

12.	 ម្ចា ស់ផ្ទះសម្រេចចត្តផ្ទេរអគារនេះទៅឲ្យ សហករម្នាក  ឬ គ្រប់គ្រងរមួគ្នា ។   

(សូមម�ើលទំព័រទី 6 សម្រាប់ ព័ត៌មានស្ដីពីបទបញ្ញត្តិច្បាប់នានាសម្រាប់ការ 

ផ្ទេរទៅជាការគ្រប់គ្រងរមួគ្នា  និង ឲ្យទៅសហករ។)

13.	 ម្ចា ស់សម្រេចវាយចោលអគារមួយ ឬ បម្លែងវាទៅជាការប្រើប្រាស់មិនស 

ម្រាប់លំនៅដ្ឋា ន។ ជាបឋម ម្ចា ស់ត្រូវតែអនុលោមតាម បណ្ដា លក្ខខ័ណ្ឌ  

នៃបទបញ្ញត្តិស្ដីពីជំនួយសម្រាប់ការប្ដូរលំនៅដ្ឋា នរបស់ភតិកៈ (TRAO)  

(សូមម�ើលទី 5) ហ�ើយមានលិខិតអនុញ្ញា តិមួយ ដែលសំខាន់ចំាបាច់។

14.	 ម្ចា ស់មានបំណងលក់លំនៅដ្ឋា នគ្រួសារខ្លួនឯងផ្ទា ល់ និង  
ផ្ដល់នូវសេចក្ដីជូនដណឹងដល់ភតិកៈ យ៉ាងហោចណាស់ 90 ថ្ងៃ  

មុននឹងបញ្ច ប់រយៈពេលនៃការជួលមួយ។  ម្ចា ស់ត្រូវតែចុះផ្សាយអចលនៈទ្រ 

ព្យសម្រាប់លក់តាមតម្លៃមួយសមស្របល�ើទំព័រកាសែតមួយ ឬ ជាមួយនឹងទី 

ភ្នាក ងារអចលនៈទ្រព្យមួយក្នុងរយៈពេល 30 ថ្ងៃ បន្ទា ប់ពីកាលបរចិ្ឆេទដែល  

ភតិកៈចាកចេញ។ ម្ចា ស់អចលនៈទ្រព្យនានាអាចត្រូវបានគេតម្រូវ 

ឲ្យចុះហត្ថលេខាល�ើការបញ្ជា ក់អំពីបំណងចង់លក់ផ្ទះ ប្រសិនប�ើ Seattle  

DCIទទលបានបណ្ដឹ ងមួយ។ មានការសន្មត់មួយដែលអាចជំទាស់បាន 

ចំពោះបញ្ហា ការរលំោភបំពានច្បាប់មួយ ប្រសិនប�ើផ្ទះមិនមានចុះផ្សាយ ឬ  

ផ្សព្វផ្សាយពាណិជ្ជកម្ម ឬ ការយកចេញពីការផ្សព្វ ផ្សាយនៅល�ើទីផ្សារ ឬ  

មានការជួលឡ�ើងវញិក្នុងរយៈពេល 90 ថ្ងៃ បន្ទា ប់ពីភតិកៈចាកចេញទៅ។   

ភតិកៈដែលភតិកម្មរបស់ខ្លួនត្រូវបានបញ្ច ប់សម្រាប់ហេតុផលនេះ មានសិទ្ធិ 
ផ្ទា ល់ខ្លួនល�ើចំណាត់ការណ៍មួយ ប្រសិនប�ើគេ (ភតិកៈ) គិតឃ�ើញថា 
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គន្លឹះនេះមិនគួរត្រូវបានប្រើជាការជំនួសមួយឱ្យកូដ និងបទបញ្ញត្តិនានាឡ�ើយ។ អ្នកដាក់ពាក្យស្នើសំុគឺទទួលខុសត្រូវចំពោះការអនុលោមតាមរាល់តម្រូវការនៃក្រម 
និងបញ្ញត្តិទំាងអស់ ប�ើទោះជាមាន ឬមិនបានពិពណ៌នានៅក្នុងគន្លឹះនេះ។

ម្ចា ស់ផ្ទះបានខកខានអនុលោម ទៅតាមលក្ខខ័ណ្ឌ ទំាងនេះ។

15.	 ម្ចា ស់មានផែនការឈប់បន្តប្រើប្រាស់ជាផ្ទះ សម្រាប់ស្នាក នៅដែលមិនមាន 

ការអនុញ្ញា តិដោយក្រមច្បាប់ស្ដីពីការប្រើប្រាស់ដីធ្លី បន្ទា ប់ពីការទទលបាន 

សេចក្ដីជូនដណឹងមួយអំពីបញ្ហា ការរលំោភបំពាន។  ម្ចា ស់ត្រូវតែទទាត់ 

ប្រាកជំនួយសម្រាប់ការរ� ើទីលំនៅឲ្យទៅភតិកៈនៃផ្ទះនិមួយៗ យ៉ាងហោច 

ណាស់រយៈពេលពីរសប្ដាហ នៅមុនកាលបរចិ្ឆេទដែលភតិកៈត្រូវរ� ើចេញ។   
ភតិកៈដែលមានចណូលទាបត្រូវតែទទលបានជំនួយទឹកប្រាកចំនួន $2,000  

សម្រាប់ការរ� ើលំនៅដ្ឋា ន ភតិកៈផ្សេងៗទ�ៀតត្រូវតែទទលបាន 

ប្រាកជំនួយសម្រាប់ការរ� ើលំនៅដ្ឋា នដែលស្មើនឹងតម្លៃជួលចំនួនពីរខែ។

16.	 ម្ចា ស់ចំាបាច់ត្រូវការកាត់បន្ថយចំនួនភតិកៈដែលរស់នៅក្នុងអគាររមួគ្នា   
ប្រយោជន៍អនុលោមទៅតាមលក្ខខ័ណ្ឌ នានានៃក្រមច្បាប់ស្ដីពីការប្រើប្រាស់

ដីធ្លី (មាននយថា មិនល�ើសពី 8 នាក់ក្នុងមួយលំនៅដ្ឋា ន  
ប្រសិនប�ើមានផ្ទះណាមួយមិនមានជាប់ទាក់ទង)។"

17.	 ម្ចា ស់សម្រេចចត្តបញ្ច ប់ភតិកម្ម ឬ ការជួលរបស់ភតិកៈពីផ្ទះមួយដែលមាន   

ADU ដែលទទលបានការយល់ព្រម ប្រយោជន៍អនុលោមតាមបទដ្ឋា ន 

អភិវឌ្ឍន៍នានាសម្រាប់ ADUs ក្រោយការទទលបានសេចក្ដីជូន  

ដំណឹង មួយអំពីបញ្ហា រលំោភ បំពានល�ើក្រមច្បាប់ ប្រើប្រាស់ដីធ្លី។   

(ប្រសិនប�ើការរលំោភបំពាននេះ គឺថាម្ចា ស់បានរ� ើចេញពីផ្ទះ  

ហ�ើយបានជួលផ្ទះ ទំាងពីរ ផ្ទះមួយត្រូវតែមានការកាន់កាប់ ដោយម្ចា ស់ផ្ទះ  

និង មានការលុបចេញ។)  ម្ចា ស់ត្រូវតែទទាត់ផ្ដល់នូវជំនួយសម្រាប់សម្រាប់ 

ការរ� ើលំនៅដ្ឋា នដល់ភតិកៈដែលបានផ្លា ស់កន្លែង រស់ក្នុងទឹកប្រាកចំនួន  
$2,000 សម្រាប់ភតិកៈដែលមានចណូលទាប ឬ ស្មើនឹងថ្លៃជួលចំនួន ពីរខែ  

ក្នុងករណីផ្សេងៗទ�ៀត។  DPD អាចនឹង តម្រូវឲ្យម្ចា ស់អចលនៈទ្រព្យចុះ 

ហត្ថលេខាល�ើលិខិតបញ្ជា ក់អំពីចេតនារបស់ខ្លួនដែលឈប់បន្តការប្រើ 
ប្រាស់ ADU។

18.	 បទបញ្ជា សម្រាប់គ្រាអាសន្នមួយឲ្យចាកចេញពីផ្ទះត្រូវបានចេញដោយ  

Seattle DCI ហ�ើយភតិកៈបានខកខាន ឬ មិនបានចាកចេញមុនថ្ងៃផុត 

កំណត់ដែលមានល�ើបទបញ្ជា នេះ។

ការខកខានអនុវត្តតាមមូលហេតុដែលបាន ល�ើកឡ�ើង:  ប្រសិនម្ចា ស់ផ្ទះ  

(ភតិសន្យា) បញ្ច ប់ការជួល (ភតិសន្យា) សម្រាប់ហេតុផលដែល  

(1) ការលក់លំនៅដ្ឋា នក្រុម គ្រួសារខ្លួនឯងផ្ទា ល់មួយត្រូវបានគ្រោងទុក,  
(2) ភតិសន្យា ឬ សមាជិក/សមាជិកាម្នាក នៃក្រុមគ្រួសារត្រូវចូលនៅ,  

(3) ការជួសជុល ឡ�ើងវញិធំដុំត្រូវបានគ្រោងទុក, (4)  

ចំនួនអ្នករស់នៅត្រូវតែមានការកាត់បន្ថយមកនៅត្រឹមប្រានាក់, ឬ (5)  

ភតិសន្យាកំពុងឈប់បន្ត ការ ប្រើប្រាស់ ADU បន្ទា ប់ពីការទទលសេចក្ដីជូន  

ដំណឹងមួយអំពីបញ្ហា ការរលំោភបំពាន ហ�ើយ ភតិសន្យាខកខានបង្ហា ញនូវ 

ហេតុផលដែលបាន ល�ើកឡ�ើងសម្រាប់បញ្ហា ការបណ្ដេ ញចេញគេ (ភតិសន្យា/ 

ម្ចា ស់ផ្ទះ) អាចនឹងស្ថិតក្រោម ចំណាត់ការណ៍ច្បាប់របស់ទីក្រុង និង ទោស  

រដ្ឋប្បវេណីដែលត្រូវពិន័យរហូតដល់ $2,500។

សិទ្ធិចាត់ការណ៍ផ្ទា ល់ខ្លួនសម្រាប់អ្នកជួលផ្ទះគេ (ភតិកៈ):  ប្រសិនប�ើភតិសន្យា 

បញ្ចា ប់ការជួលផ្ទះដោយសារមូលហេតុ(1)ការលក់លំនៅដ្ឋា នក្រុមគ្រួសារខ្លួនឯង 
ផ្ទា ល់មួយត្រូវបានគ្រោងទុក, (2) ភតិសន្យា ឬ សមាជិក/សមាជិកាម្នាក នៃក្រុម 

គ្រួសារត្រូវចូលនៅ, (3) ការជួសជុលឡ�ើងវញិធំដុំត្រូវបានគ្រោងទុក, ហ�ើយភតិ 

សន្យាខកខានបង្ហា ញនូវហេតុផលដែលបានល�ើកឡ�ើងសម្រាប់បញ្ហា ការបណ្ដេ ញ  

ចេញ គេ (ភតិសន្យា/ម្ចា ស់ផ្ទះ) អាចនឹង ស្ថិត ក្រោមចំណាត់ការណ៍ច្បាប់របស់ 

ទីក្រុង និង ទោសរដ្ឋប្បវេណីដែលត្រូវពិន័យរហូតដល់ $3,000, 

តម្លៃសងជម្ងឺចត្តចាញក្ដី, និង តម្លៃនានាដែលសមស្របសម្រាប់មេធាវចី្បាប់។

ប្រសិនប�ើមិនមានកណត់សម្គា ល់នៅខាងដ�ើមល�ើសពីនេះ  

សេចក្ដីជូនដណឹងអំពីការបញ្ច ប់ ភតិកម្មមួយត្រូវតែមានផ្ដល់ឲ្យយ៉ាងហោច  

ណាស់ រយៈពេល 20 ថ្ងៃ មុនការចាប់ផ្ដើមរយៈពេលជួល បន្ទា ប់ទ�ៀត ហ�ើ 

យត្រូវតែល�ើកឡ�ើងនូវហេតុផលសម្រាប់ការបញ្ច ប់នេះជាលាយលក្ខណ៍ 

អក្សរ។  មានតែហេតុផលទំាងនោះដែលមានសរសេរចុះនៅល�ើ គឺជាមូល 

ហេតុត្រឹមត្រូវតាមច្បាប់សម្រាប់បញ្ច ប់ភតិកម្មនានាពីមួយខែទៅមួយខែនៅ 

ទីក្រុងសី៊ថល។ សម្រាប់អត្ថបទពេញលេញអំពីបទបញ្ញត្តិបណ្ដេ ញចេញ 

ដែល មានមូលហេតុត្រឹមត្រូវ  សូមឆ្ពោះទ ៅកាន់វបិសាយនៃលេខាធិការដ្ឋា ន 

សាលាក្រុងសី៊ថល ហ�ើយចុចល�ើ ទីក្រុងសី៊ថល (Seattle Municipal)។  

សូមម�ើលឡ�ើងវញិវញិល�ើផ្នែកទ 22.206.160។  សម្រាប់ព័ត៌មានបន្ថែម សូម 

ទូរស័ព្ទទៅកាន់ផ្នែកម្ចា ស់អចលទ្រព្យ (ភតិសន្យា) និង អ្នកជួលផ្ទះគេ (ភតិកៈ)  

របស់ Seattle DCI តាមរយៈលេខ (206) 615-0808។    

សូមកត់សម្គា ល់ថា ស្ថិតក្រោមច្បាប់របស់រដ្ឋ ភតិកៈទំាងឡាយដែល 

មានបំណងបញ្ច ប់ការជួល ឬ ភតិកម្មពីមួយខែទៅមួយខែ ក៏ត្រូវតែអនុវត្ត 

តាមនីតិវធីិនានានៃសេចក្ដីជូនដណឹងត្រឹមត្រូវ ដោយជូនដណឹងម្ចា ស់ផ្ទះ ឬ  

អ្នកគ្រប់គ្រងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរ យ៉ាងហោចណាស់ 20 ថ្ងៃនៅមុនការចាប់ផ្ដើម 

រយៈពេលជួលបន្ទា ប់ទ�ៀត។    

ការអនុវត្តន៍បទបញ្ញត្តិច្បាប់ស្ដីពីការបណ្ដេ ញចេញ 
ដែលមានមូលហេតុត្រឹមត្រូវ (JCEO)
បុគ្គលិកផ្នែកអនុលោមក្រមច្បាប់របស់ Seattle DCI និង ស�ើបអង្កេតម�ើល 

បណ្ដឹ ងនានាអំពីបញ្ហា ការបញ្ច ប់កិច្ចសន្យាជួលដោយខុសច្បាប់។  ប្រសិនប�ើម្ចា ស់ 

បណ្ដឹ ងត្រូវបានគេកំណត់ ថាមានលក្ខណៈត្រឹមត្រូវ ក្រសួងនេះនឹងប្រាប់ ដល់ 

ម្ចា ស់ផ្ទះចំពោះលក្ខខ័ណ្ឌ នៃបទបញ្ញត្តិច្បាប់ ហ�ើយនឹងចេញលិខិតជូនដណឹង 

មួយស្ដីពីបញ្ហា ការរលំោភច្បាប់ ប្រសិនប�ើម្ចា ស់ផ្ទះបដិសេធដោយការទុកជា 

មោឃៈនូវសេចក្ដីជូនដណឹងស្ដីពីបញ្ហា ការបញ្ច ប់នេះ។  ប្រសិនប�ើម្ចា ស់ផ្ទះ 

ខកខានដោយការទុកជាមោឃៈនូវសេចក្ដីជូនដណឹងនេះក្នុងរយៈពេលនៃការ 
អនុលោមបទបញ្ញត្តិច្បាប់ដែលត្រូវបានគេផ្ដល់ឲ្យក្នុងករណីនៃការរលំោភបំពាន 
ច្បាប់នោះ ករណីនេះនឹងត្រូវបានគេបញ្ជូនទ ៅកាន់ការយិាល័យមេធាវចី្បាប់នៃ 
ទីក្រុងនេះ។  ម្ចា ស់ផ្ទះត្រូវបានគេរកឃ�ើញថាបានបញ្ច ប់ភតិកម្មមួយដោយខុសច្បា 

ប់អាចត្រូវបានគេដាក់ឲ្យប្រឈមនឹងទោសទណ្ឌ  ដោយបង់ប្រាកពិន័យរដ្ឋប្ប 

វេណីចំនួន $150.00 ក្នុងមួយថ្ងៃក្នុងមួយផ្ទះជួល ដោយគិតចាប់ពីកាលបរចិ្ឆេទ
 

ដែលការរលំោភបំពានច្បាប់ចាប់ផ្ដើមឡ�ើងសម្រាប់រយៈពេល 10 ថ្ងៃដំបូង 

នៃការមិនអនុលោមតាមបទបញ្ញត្តិច្បាប់ និង $500.00 ក្នុងមួយថ្ងៃក្នុងមួយ
 

ផ្ទះជួលនៅពេលបន្ទា ប់មកទ�ៀត។  

ក្នុងរយៈពេល 10 ថ្ងៃបន្ទា ប់ពីការទទលបាននវសេចក្ដីជូនដណឹងមួយស្ដី 

ពីការរលំោភបំពានបទបញ្ញត្តិច្បាប់សម្រាប់ការបណ្ដេ ញចេញដែលមានមូល 

ហេតុត្រឹមត្រូវ ម្ចា ស់ផ្ទះ ឬ ភាគផ្សែងទ�ៀតដែលរងផលប៉ះពាល់ អាចស្នើសំុ 

ឲ្យមានការពិនិត្យម�ើលឡ�ើងវញិជាផ្លូវការមួយពីសំណាកតំណាងម្នាក របស់ 
Seattle DCI។  Seattle DCI នឹងជូនដណឹងដល់ម្ចា ស់សំណ�ើ ក្នុងរយៈពេលប្ 7 ថ្ងៃ

បន្ទា ប់ការទទលបាននវសំណ�ើ សម្រាប់ការពិនិត្យម�ើលឡ�ើងវញិនេះ។   

ម្ចា ស់សំណ�ើ នេះ នឹងមានពេលវេលាចនួន 15 ថ្ងៃ ដោយរាប់ចាប់ពី 

ពេលទទលបានការបញ្ជា ក់នេះ ប្រយោជន៍ដាក់សំុនូវព័ត៌មានបន្ថែមទ�ៀតទៅកាន់  

Seattle DCI។  បន្ទា ប់ពីការពិនិត្យម�ើលឡ�ើងវញិនេះ តំណាងរបស់ Seattle DCI  

អាចនឹងជួយគំាទ្រ កែសម្រួល ឬ ដកចេញនូវសេចក្ដីជូនដណឹងស្ដីពីការរលំោភ 

បំពានបទបញ្ញត្តិច្បាប់នេះបាន។ សេចក្ដីសម្រេចជាលាយលក្ខណ៍អក្សរមួយនឹង 

ត្រូវបានគេផ្ញើទៅកាន់ម្ចា ស់សំណ�ើ នេះ ក្នុងរយៈពេល 15 បន្ទា ប់ពីថ្ងៃ 

ដែលសេចក្ដីសម្រេចនេះត្រូវបានគេធ្វើឡ�ើង។  

ម្ចា ស់ផ្ទះទំាងឡាយត្រូវបានគេណែនំាឲ្យថែរក្សាទុកនវកំណត់ហេតុនានាដូចខាង  

ក្រោមនេះ ប្រយោជន៍គំាទ្រដល់ករណីមួយសម្រាប់បញ្ច ប់ភតិកម្មមួយនេះ:

1.	 កិច្ចសន្យាជួលជាលាយលក្ខណ៍អក្សរជាក់លាកមួយ តាមវធិានច្បាប់នា 

ដែលអនុវត្តបានស្មើគ្នាច ពោះអ្នកជួលផ្ទះ (ភតិកៈ) គ្រប់ៗរបូ និង​បញ្ជី​  

ត្រួតពិនិត្យ​ស្ថានភា ព​យូ៉នីតមួយ 
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គន្លឹះនេះមិនគួរត្រូវបានប្រើជាការជំនួសមួយឱ្យកូដ និងបទបញ្ញត្តិនានាឡ�ើយ។ អ្នកដាក់ពាក្យស្នើសំុគឺទទួលខុសត្រូវចំពោះការអនុលោមតាមរាល់តម្រូវការនៃក្រម 
និងបញ្ញត្តិទំាងអស់ ប�ើទោះជាមាន ឬមិនបានពិពណ៌នានៅក្នុងគន្លឹះនេះ។

2.	 កំណត់ហេតុទទាត់ថ្លៃជួលនានា

3.	 សំណៅលិខិតជូនដណឹងនានាដែលមានផ្ដល់ឲ្យភតិកៈ ជាមួយនឹង 

ភស្តុតាងដែលគ្រប់សេចក្ដីជូនដណឹងតាមផ្លូវច្បាប់ទំាងអស់ត្រូវបានគេ
 

ឡ�ើងយ៉ាងត្រឹមត្រូវ និង

4.	 ព័ត៌មាន ឬ ឯកសារបញ្ជា ក់ទំាងឡាយណាដែលគំាទ្រដល់ការបញ្ច ប់ 

ភតិកម្មមួយ ដែលមានដចជារបាយការណ៍ឧប្បត្តិហេតុរបស់បូ៉លីស ឬ  

បណ្ដឹ ងតវ៉ាពីសំណាកអ្នកជិតខាង។

សេចក្ដីជូនដណឹងនានាសម្រាប់ការបញ្ច ប់ភតិកម្មត្រូវតែមាននយាយយ៉ាងជាក់ 

លាកនូវហេតុផលនានាសម្រាប់បញ្ហា ការបញ្ច ប់នេះ។ ឧទាហរណ៍ សេចក្ដី 

ជូនដណឹងមួយសម្រាប់បញ្ហា ការទូទាត់យឺតយ៉ា វជាទម្លា ប់អំពីថ្លៃជួល អាចនឹង 

និយាយឬ ថ្លែង:

“អ្នកទទលបានការជូនដណឹងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរនៅថ្ងៃទី3  
ខែមករា ឆ្នា ំ 1999, ថ្ងៃទី 3 ខែកុម្ភៈ ឆ្នា ំ 1999, ថ្ងៃទី 3 ខែមីនា ឆ្នា ំ 1999,  
និង ថ្ងៃទី 3 ខែមេសា ឆ្នា ំ 1999, ដែលថ្លៃជួលផ្ទះរបស់អ្នកមានការ 
យឺតយ៉ា វ។ វាដល់ពេលត្រូវបង់ និង អាចទទាត់បាននៅថ្ងៃទីមួយនៃខែ 
និមួយៗ។”

ម្ចា ស់ទ្រព្យត្រូវបានគេណែនំាឱ្យរក្សាកំណត់ត្រាដូចខាងក្រោមនេះជាភស្តុតាងនៃ 
ការអនុលោមតាមកម្មវធីិ RRIO៖

1.	 ភស្តុតាងនៃការចុះឈ ម្ ោះ (វញិ្ញា បនបត្រចុះបញ្ជី )  
ដែលត្រូវការឱ្យត្រូវបានបង្ហា ញ ឬផ្តល់ទៅឱ្យអ្នកជួលនីមួយៗ និងផ្ដល់ទៅ 

ឱ្យអ្នកជួលថ្មីៗទំាងអស់នៅពេល ឬមុនពេលដែលពួកគេបានរ� ើសមក។ 

2.	 ច្បាប់ចម្លងនៃវញិ្ញា បនបត្រនៃអនុលោមភាព នៅពេលដែលការត្រួតពិនិត្យ 

ត្រូវបានអនុវត្ត។

សកម្មភាព ឬ ចំណាត់ការនានាដែលគេអាច  
ចាត់ទុកបានថា ជាការរខំានយាយី ឬ សងសឹកវញិ
HBMC ហាមប្រាមចំពោះសកម្មភាព ឬ ចំណាត់ការនានាដែលប្រកាន់យកប្រឆាង 

ទំាង ភតិកៈផង និងទំាងភតិសន្យាផង។  

សកម្មភាពនានាដូចខាងក្រោមនេះបង្កើតបានជាការរខំានយាយី ឬ  

ការសងសឹកប្រឆាងនឹង ភតិកៈ

1.	 ការប្ដូរសោទ្វា រនានា

2.	 ការដោះទ្វា រ បង្អួច ប្រអប់ ហ្វុយហ្ស៊ី ប ឬ គ្រឿងភ្ជា ប់ផ្សេងៗទ�ៀត

3.	 ការផ្ដាច លំហូរឧស្ម័ន អគ្គិសនី ទឹក ឬ សេវាផ្សេងៗទ�ៀតដែលបានផ្គត់ផ្គង់ 

ដោយម្ចា ស់ផ្ទះ

4.	 ការបណ្ដេ ញភតិកៈចេញពីបរវិេណលំនៅដ្ឋា ន វ�ៀរលែងតែតាមរយៈដំណ�ើ រ 

ការបណ្ដេ ញចេញស្របច្បាប់

5.	 ការបណ្ដេ ញចេញ ការបង្កើនថ្លៃជួល ឬ គម្រាមកម្ហែងភតិកៈ ដោយសារ 

ភតិកៈនោះបានរាយការណ៍អំពីការរលំោភបំពាន HBMC ទៅឲ្យ Seattle 

DCI ឬ បានអនុវត្តសិទ្ធិស្របច្បាប់ណាមួយដែលក�ើតឡ�ើងពីការកាន់កាប់អ

គាររបស់ភតិកៈនេះ

6.	 ការចូលក្នុងផ្ទះរបស់ភតិកៈ វ�ៀរលែងតែក្នុងពេលមានអាសន្ន ឬ 
 

ដោយមានការយល់ព្រមរបស់ភតិកៈ បន្ទា ប់ពីការទទលបានសេចក្ដីជូន 

ដំណឹងត្រឹមត្រូវអំពីចេតនាចូល

7.	 ការ​ដឡ�ើង​ថ្លៃឈ្នួល​ផ្ទះ​ប្រចំា​ខែ​ដោយ​មិន​មាន​ការ​ជូន​ដណឹង​ជា​លាយ​

លក្ខណ៍​អក្សរ​ជា​មុន។ 30 ថ្ងៃ សម្រាប់​ដឡ�ើង​ថ្លៃ​ឈ្នួល​តិច​ជាង​10%, 60 ថ្ងៃ​

សម្រាប់​ការ​ដឡ�ើង​ថ្លៃ​ឈ្នួល10% ឬ​ច្រើន​ជាង​នេះ

8.	 ការ​ដឡ�ើង​ថ្លៃ​ឈ្នួល​ផ្ទះ​ប្រចំា​ខែ​សម្រាប់​ផ្ទះ​មួយ​ណា​ដែល​មិន​បាន​បំពេញ​

តាម​ស្តង់ដារ​​មូល​ដ្ឋា ន​សម្រាប់​ការ​ស្នាក ​នៅ

សកម្មភាពានានដចខាងក្រោម បង្កើតបាន ការរខំានយាយី ឬ សងសឹកប្រឆាងនឹង  

ម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា):

1.	 ការប្ដូរសោទ្វា រនានា

2.	 ការដោះចេញនូវ គ្រឿងភ្ជា ប់នានាដែលផ្គត់ផ្គង់ដោយម្ចា ស់ផ្ទះ  

គ្រឿងសង្ហា រមឹ ឬ ផ្ដាច នូវសេវានានា

3.	 ការធ្វើឲ្យខូចដល់អគារដោយចេតនា

សម្រាប់​ព័ត៌មាន​បន្ថែម ឬ​ដ�ើម្បី​ធ្វើ​ការ​ដាក់​ពាក្យ​ប្តឹង សូម​ទរសទ្ទ​ទៅ Seattle DCI 

តាមរយៈ​លេខ (206) 615-0808។

និយម​នយ​ថ្លៃ​​ផ្ទះ 

ថ្លៃ​ផ្ទះ​រមួ​មាន ថ្លៃ​ឈ្នួល​ផ្ទះ និង​ថ្លៃ​បង់​តាម​ដណាក​កាល ឬ​ថ្លៃ​ប្រចំា​ខែ ដូច​ជា​

ការ៉ាស ចំណត ឬ​ថ្លៃ​សេវា​សាធារណៈ ដែល​ត្រូវ​បង់​ទៅ​ឲ្យ​ភតិបតី ដោយ​ភតិកៈ។

បទបញ្ញត្តិនានារបស់ទីក្រុងដែលមានឥទ្ធិពល  
ល�ើភតិកៈ និង ភតិសន្យា
1.	 បទបញ្ញត្តិច្បាប់ស្ដីពីជំនួយសម្រាប់ការប្ដូរលំនៅដ្ឋា នរបស់ភតិកៈ (TRAO) 

បទបញ្ញត្តិច្បាប់នេះ អនុវត្តនៅពេលភតិកៈ ត្រូវ  

បានគេឲ្យផ្លា ស់ប្ដូរកន្លែងរស់នៅ ដោយសារការវាយផ្ទះចោល  
បម្លា ស់ប្ដូរការប្រើប្រាស់ ការជួសជុលធំដុំ ឬ លុបចោលកំណត់ប្រើប្រាស់ 
នានាពីផ្នែកលំនៅដ្ឋា នដែលផ្ដល់ជំនួយឲ្យដោយ រដ្ឋា ភិបាល។     
 

ម្ចា ស់ផ្ទះដែលមានផែនការសកម្មភាពអភិវឌ្ឍន៍ត្រូវតែមានលិខិតអនុញ្ញា តិ 

មួយសម្រាប់ការ ផ្លា ស់ទីកន្លែងរបស់ភតិកៈ និង លិខិតអនុញ្ញា តិ សាងសង់  

ឬ ប្រើប្រាស់ មុននឹងគេ (ភតិសន្យា) អាចបញ្ច ប់ការជួលមួយបាន។   

ភតិកៈទំាងអស់ត្រូវតែទទលបាននវសេចក្ដីជូនដណឹងអំពីសកម្មភាពនេះ 

រយៈពេល 90 ថ្ងៃ ដែលតម្រូវឲ្យពួក គេ រ� ើចេញ។  ភតិកៈនានាដែលមាន 

ចំណូលទាបហ�ើយដែលមានសិទ្ធិ (ដែលប្រាកចំណូលរបស់គេមិនអាច 

ល�ើសពី 50 ភាគរយនៃប្រាកចំណូល សរបុពាកកណ្ដា ល) ទទលបានជំនួយ 

ទឹកប្រាក ផ្លា ស់ទីលំនៅចំនួន $3,340 ដែលទឹកប្រាក ពាកកណ្ដា លដែល 

ត្រូវបានទទាត់ឲ្យដោយម្ចា ស់ផ្ទះ ពាកកណ្ដា លទ�ៀតត្រូវបានទទាត់ឲ្យ  

ដោយអាជ្ញា ធរក្រុងនេះ។   

 

វាជាការល្មើស​នឹង​បទប្បញ្ញត្តិ​នេះ​ក្នុង​ការ​ដែល​ម្ចា ស់​អចលនទ្រព្យ​ដឡ�ើង​ 
ថ្លៃ​ជួល ដ�ើម្បី​ជ�ៀស​វាង​ពី​ការ​ដាក់​ពាក្យ​សំុ Tenant Relocation License  

(​អាជ្ញា បណ្ណ​ការ​ប្ដូរ​ទ​លំនៅ​របស់​ភតិកៈ)​ នោះ។

2.	 បទបញ្ញត្តិច្បាប់ស្ដីពីកិច្ចសន្យាជួល (RARO)

ច្បាប់នេះមានបីមាត្រាដែលម្ចា ស់ផ្ទះទំាងឡាយត្រូវយល់ដឹង:

សេចក្តីជូនដណឹងសម្រាប់ការបង្កើន 10 ភាគរយ ឬច្រើនជាងនេះ៖ 

ម្ចា ស់ផ្ទះដែលមានបំណងចង់បង្កើនការចំណាយល�ើ 

លំនៅដ្ឋា ន ដែលរមួទំាងថ្លៃឈ្នួលដោយចំនួន 10 ភាគរយ  

ឬច្រើនជាងនេះនៅក្នុងរយៈពេល 12 ខែត្រូវតែផ្តល់សេចក្តីជូនដណឹងជា 

លាយលក្ខណ៍អក្សរយ៉ាងហោចណាស់ 60 ថ្ងៃនៃការក�ើនឡ�ើងបែបនេះ។

ការប�ើកចហព័ត៌មាន:  ម្ចា ស់ផ្ទះនានាដែលទី ក្រុង សី៊ថល ត្រូវតែផ្ដល់ 

ឲ្យភតិកៈក្រោយៗនូវសេចក្ដី សង្ខេបអំពីច្បាប់នានារបស់ទីក្រុង និង  

រដ្ឋស្ដីពីភតិសន្យា និង ភតិកៈចំនួនមួយច្បាប់ នៅពេលដែលពួកគេផ្ដល់នូវ 

កិច្ចសន្យាជួលមួយ។ សេចក្ដីសង្ខេបនេះត្រូវតែមានភ្ជា ប់ទៅនឹងកិច្ចសន្យា 

ជួលជាលាយលក្ខណ៍អក្សរ និង ត្រូវតែមាន ការផ្ដល់ទៅឲ្យភតិកៈ 

ដែលទទល បានកច្ចសន្យា ជួលមួយផ្ទា ល់មាត់។ ល�ើសពីនេះ ភតិកៈ  
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គន្លឹះនេះមិនគួរត្រូវបានប្រើជាការជំនួសមួយឱ្យកូដ និងបទបញ្ញត្តិនានាឡ�ើយ។ អ្នកដាក់ពាក្យស្នើសំុគឺទទួលខុសត្រូវចំពោះការអនុលោមតាមរាល់តម្រូវការនៃក្រម 
និងបញ្ញត្តិទំាងអស់ ប�ើទោះជាមាន ឬមិនបានពិពណ៌នានៅក្នុងគន្លឹះនេះ។

បច្ចុប្បន្នទំាងអស់ត្រូវតែទទលបាននវសំណៅនេះមួយច្បាប់ហ�ើយជា 
ស្រេច។  

សេចក្ដីសង្ខេបនានា អាចរកបាននៅល�ើទំព័រ "ការបោះពុម្ពផ្សាយនានា"  

នៃវបិសាយរបស់ Seattle DCI តាមតំណភ្ជា ប់នេះ www.seattle.gov/ 

dpd/publications។  សំណៅឯកសារនានាអាចរកបានពីមជ្ឈមណ្ឌ ល 

ប្រភពព័ត៌មានសាធារណៈរបស់ Seattle DCI ដែលមានទតំាងនៅ 20th  

floor of Seattle Municipal Tower at 700 Fifth Ave។  អតិថិជននមួយៗ  

នឹងទទលបានសំណៅដ�ើមដែលអាចថតចម្លងបានមួយច្បាប់។  

បញ្ញត្តិច្បាប់ស្ដីពីកិច្ចសន្យាជួលដែលបាន ហាមប្រាម:  ស្ថិតក្រោមច្បាប់នេះ  

ម្ចា ស់ផ្ទះទំាងឡាយមិនត្រូវបានអនុញ្ញា តិឲ្យមានកច្ចសន្យាជួលផ្ទះពីមួយ 

ខែទៅមួយខែដែលដាក់ទោសដល់អ្នកជួល (ភតិកៈ) សម្រាប់ការរ� ើចេញ 

មុនរយៈពេលជាមធ្យមចំនួនមួយខែ (ឧ. ប្រាមួយខែ) បានកន្លងផុតទៅ  

ចាប់តំាងពីការចាប់ផ្ដើមជួល។  ម្ចា ស់ផ្ទះមិនអាចដកហតប្រាកកក ឬយកថ្លៃ 

បន្ថែមបានទេ ប្រសិនប�ើអ្នកជួលផ្ទះ (ភតិកៈ) ផ្ដល់នូវសេចក្ដីជូនដណឹង 

ជាលាយលក្ខណ៍អក្សរជាផ្លូវការដ�ើម្បីបញ្ច ប់ការជួលរបស់ខ្លួន(ភតិកៈ) 
 

ហ�ើយរ� ើចេញ ក្រោយរយៈពេលមួយខែស្មើគ្នា ។  ប្រសិនប�ើម្ចា ស់ផ្ទះចង់ 

ឲ្យភតិកៈស្ថិតនៅក្នុងរយៈ ពេលជាមធ្យមចំនួនមួយខែ ម្ចា ស់ផ្ទះត្រូវផ្ដល់  
ភតិកៈនូវការជួលមួយ ការជួលនានាអាចមាននវបញ្ញត្តិនានាសម្រាប់បញ្ហា  

ការពិន័យនានាបាន ប្រសិនប�ើភតិកៈរ� ើចេញមុនការជួលនេះផុតកំណត់។

ភតិកៈទំាងឡាយអាចនំាមកនវចំណាត់ រដ្ឋប្បវេណីផ្ទា ល់ខ្លួនមួយប្រឆាង 
ភតិសន្យាដែលរលំោភបំពានល�ើបញ្ញត្តិច្បាប់ទំាងនេះ។  ភតិសន្យាដែល 

ត្រូវបានគេរកឃ�ើញមានកហុសក្នុងបញ្ហា ការរលំោភបំពានអាចនឹងត្រូវបាន  
គេតម្រូវឲ្យប្រាកពិន័យ ដែលមានដចជា ថ្លៃសង ការកំហូចខាតជាក់ស្ដែង 

នានារបស់ភតិកៈ ថ្លៃបង់ឲ្យតុលាការ និង ថ្លៃជួលមេធាវចី្បាប់។

3.	 បទបញ្ញត្តិច្បាប់នានាស្តីពីការផ្ទរទៅជាការគ្រប់គ្រងរមួគ្នា ឬជាសហករ  

(CCCO) 

នៅពេលអគារស្នាក នៅមួយកំពុងត្រូវបានគេផ្ទេរទៅជាការគ្រប់គ្រងរមួ 

គ្នា  ឬ សហករ (ផ្ទះរមួគ្នា ) CCCO តម្រូវឲ្យមានការពិនិត្យម�ើលមួយតាម  

ក្រមច្បាប់ស្ដីពីបញ្ហា លំនៅដ្ឋា ន។

ដោយបន្ថែមល�ើសពីនេះ ភតិកៈត្រូវតែទទលបានសេចក្ដីជូនដណឹងស្ដីពី 

ការផ្ទេរនេះជា លាយលក្ខណ៍អក្សរក្នុងរយៈពេលចំនួន 120ថ្ងៃ សម្រាប់បញ្ហា  

ការផ្ទេរទៅជាការគ្រប់គ្រងរមួគ្នា មួយ។  ប្រសិនប�ើភតិកៈសម្រេចមិនទញ  

ផ្ទះរបស់ខ្លួន ភតិកៈអាចនឹងមានសិទ្ធិទទលបាននវថ្លៃជួលមួយដែលមាន 
តម្លៃទឹកប្រាកស្មើនឹងបី (3) ជាជំនួយសម្រាប់ការផ្លា ស់ប្ដូរលំនៅដ្ឋា ន ប្រសិន 
ប�ើប្រាកចំណូលប្រចំាឆ្នា ំរបស់ភតិកៈពីគ្រប់ប្រភព មិនល�ើសពី80  

ភាគរយនៃចំណូលពាកកណ្ដា ល ដោយតម្រូវទៅតាមទំហំគ្រួសារ។   

គ្រួសារមួយដែលល�ើសពីនេះ មានលក្ខណៈសម្បត្តិគ្រប់គ្រានដ�ើម្បីទទល 

បាននវអត្ថប្រយោជន៍នានាសម្រាប់បញ្ហា ការរ� ើលំនៅដ្ឋា ន និង ដែលរមួមាន  

សមាជិក/សមាជិកាម្នាក ដែលមានអាយុចាប់ពីហុកសិបប្រា (65) ឆ្នា ំ ឬ  

បុគ្គលិកដែលមាន "តម្រូវការពិសេស" ដូចមានចែងនៅក្នុងបទបញ្ញត្តិច្បាប់ 
នេះ អាចនឹងមានសិទ្ធិទទលបានជំនួយបន្ថែមទ�ៀត។

សម្រាប់ការផ្ទេរទៅជាសហគ្រប់គ្រង (សហករ) មួយនោះ ភតិកៈត្រូវតែ 

ទទលនូវសេចក្ដីជូនដណឹងមួយស្ដីពីគោលបំណងលក់ផ្ទះនេះក្នុងរយៈពេល  
120 ថ្ងៃមុន។ ប្រសិនប�ើភតិកៈសម្រេចមិនទញផ្ទះរបស់ខ្លួនទេនោះ គ្រួសារ 
នេះត្រូវតែទទលបានការបង់ប្រាកឲ្យចំនួន $500.00 ជាជំនួយសម្រាប់បញ្ហា  

ការរ� ើលំនៅដ្ឋា ន។  

ជំនួយសម្រាប់បញ្ហា រ� ើ ឬ ផ្លា ស់ប្ដូរទីលំនៅដ្ឋា នត្រូវបានគេបង់ដោយផ្ទា ល់ 
ទៅឲ្យភតិកៈ ដោយម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា) ឬ អ្នកដោះស្រាយបញ្ហា ។ ជំនួយ 

នេះត្រូវតែមានការទូទាត់ឲ្យមិនឲ្យយឹតយូរជាងរយៈពេលដែលផ្ទះស្នាក នៅ 

នេះត្រូវទុកឲ្យទំនេរឡ�ើយ។    

សម្រាប់ព័ត៌មានបន្ថែម សូមទាក់ទងផ្នែកអនុលោមក្រមច្បាប់របស់ Seattle  

DCI តាមរយៈលេខ (206) 615-0808។

សម្រាប់ព័ត៌មានបន្ថែមអំពីបទបញ្ញត្តិច្បាប់ទំាងនេះ សូមទូរស័ព្ទទៅលេខ  

(206) 615-0808។

4.	 បទបញ្ញត្តិច្បាប់ស្ដីពីការធ្វើវក័ិយប័ត្ររបស់ភាគទីបី 

បទបញ្ញត្តិនេះ ចែងនូវវធិាននានាសម្រាប់ម្ចា ស់ផ្ទះទំាងឡាយដែលធ្វើ 

វក័ិយប័ត្រគតប្រាកដោយ ខ្លួនឯង ឬ តាមរយៈក្រុមហ៊ុនឯកជននានា  
អំពីបញ្ហា ថ្លៃទឹក  លូទឹកស្អុយ សម្រាម សេវា អគ្គិសនី  
ដាច់ដោយឡែកពីថ្លៃជួលផ្ទះរបស់ពួកគេ។  បទបញ្ញត្តិច្បាប់នេះ អនុវត្តល�ើ 

រាល់អគារលំនៅដ្ឋា នដែលមានផ្ទះនៅចាប់ពីបីឡ�ើងទៅ។

វធិានច្បាប់នានាតម្រូវឲ្យម្ចា ស់ផ្ទះ ឬ ភ្នាក ងារ ធ្វើវក័ិយប័ត្រផ្ដល់ឲ្យអ្នក 

ជួលផ្ទះនានានូវព័ត៌មានជាក់លាកអំពីវក័ិយប័ត្ររបស់ពួកគេ ហ�ើយប�ើក 

ចំហការអនុវត្តន៍វក័ិយប័ត្ររបស់ពួកគេ ទំាងកិច្ចសន្យាជួល ទំាងសេចក្ដី 

ជូនដណឹងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរដាច់ដោយឡែកមួយ។ វាគជាការរ ំ

លោភបំពានមួយល�ើបទបញ្ញត្តិច្បាប់ ប្រសិនប�ើម្ចា ស់ផ្ទះ 

អនុវត្តការធ្វើវក័ិយប័ត្រថ្មីដោយគ្មានសេចក ្ដីជូនដណឹងត្រឹមត្រូវ។

អ្នកជួលផ្ទះ (ភតិកៈ) អាចជំទាស់នឹង ការ ធ្វើវក័ិយប័ត្ររបស់ភាគទីបីបាន  

ដោយជូនដណឹង ដល់ភ្នាក ងារធ្វើវក័ិយប័ត្រ និង ពន្យល់អំពី មូលដ្ឋា ន 

សម្រាប់បញ្ហា ការជំទាស់នេះ។  បញ្ហា នេះត្រូវតែមានការធ្វើឡ�ើងក្នុងរយៈ 
ពេល 30 ថ្ងៃបន្ទា ប់ពីការទទលបាននវវក័ិយប័ត្រមួយ។  ភ្នាក ងារធ្វើវក័ិយ 

ប័ត្រត្រូវតែទាក់ទងភតិកៈដ�ើម្បីពិភាក្សាគ្នា អំពីបញ្ហា ការយល់ទាស់នេះ  

ក្នុងរយៈពេល 30 ថ្ងៃបន្ទា ប់ពីការទទលបាន សេចក្ដីជូនដណឹងអំពីបញ្ហា  

ការជំទាស់នេះ។  ល�ើសពីនេះ ភតិកៈអាចដាក់ពាក្យប្ដឹងតវ៉ាមួយនៅ 

ការយិាល័យពិនិត្យពិនិត្យសម្រេចនៃទីក្រុង សី៊ថល ឬ  

ប្ដឹងនំាខ្លួនម្ចា ស់ផ្ទះ(ភតិសន្យា) ទៅតុលាការ។   
ប្រសិនប�ើការយិាល័យពិនិត្យសម្រេច  

ឬ វធិានច្បាប់តុលាការយល់ស្របចំពោះភតិកៈ ម្ចា ស់ផ្ទះ ឬ  

ភតិសន្យាអាចនឹងត្រូវបានគេតម្រូវឲ្យបង់ប្រាកពិន័យ។  

ព័ត៌មានបន្ថែម
ក្រុមការងារផ្សេងៗទ�ៀតដែលអាចផ្ដល់នូវព័ត៌មានដល់ភតិកៈ និង ភតិសន្យា  

(ម្ចា ស់អចលនៈទ្រព្យដែលជួល) រមួមាន:

1.	 សូលីដ ហ្ក្រោន  (Solid Ground) 
(206) 694-6767 
www.solid-ground.org

ផ្ដល់ព័ត៌មាន និង ការប្រឹក្សាយោបល់អំពីសិទ្ធិស្របច្បាប់ និង  

ទំនួលខុសត្រូវស្ថិតក្រោមច្បាប់ និង លក្ខខន្តិកៈនានាស្ដីពីភតិសន្យា  

(ម្ចា ស់លំនៅដ្ឋា ន)/ភតិកៈនៅក្នុងរដ្ឋ។

2.	 មជ្ឈមណ្ឌ លសកម្មភាពច្បាប់ (Legal Action Center) 
អង្គការសហគមន៍កាតូលិក  
(Catholic Community Services) 
(206) 324-6890 
www.ccsww.org/familyservices/kingcounty/
randolph_carter_center

ផ្ដល់នូវព័ត៌មាន និង ជំនួយដល់ភតិកៈមានប្រាកចំណូលទាបដែលប្រឈម 

នឹងបញ្ហា ការបណ្ដេ ញចេញ។
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គន្លឹះនេះមិនគួរត្រូវបានប្រើជាការជំនួសមួយឱ្យកូដ និងបទបញ្ញត្តិនានាឡ�ើយ។ អ្នកដាក់ពាក្យស្នើសំុគឺទទួលខុសត្រូវចំពោះការអនុលោមតាមរាល់តម្រូវការនៃក្រម 
និងបញ្ញត្តិទំាងអស់ ប�ើទោះជាមាន ឬមិនបានពិពណ៌នានៅក្នុងគន្លឹះនេះ។

3.	 សហជីពអ្នកជួល​ផ្ទះ​នៃ​រដ្ឋ​វ៉ាសី៊ងតោន  
(Tenants Union of Washington State) 
(206) 723-0500 
www.tenantsunion.org

ផ្ដល់ព័ត៌មាន និង ការប្រឹក្សាយោបល់អំពីបញ្ហា របស់ភតិសន្យា (ម្ចា ស់ផ្ទះ)/ 

ភតិកៈ (អ្នកជួលផ្ទះ)។  សហជីពអ្នកជួលផ្ទះនៅ ក៏ផ្ដល់នូវសិក្ខាសាលា នានា  

ជំនួយបណ្ដុះ បណ្ដា ល និង បច្ចេកទេសសម្រាប់ក្រុមមេធាវ ីនិង ក្រុម 
ភតិកៈអំពីការដោះស្រាយបញ្ហា ជាមួយនឹងម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា)  

ប្រកបដោយប្រសិទ្ធភាពផងដែរ។

4.	 ការយិាល័យអគ្គមេធាវបី្រចំានៅរដ្ឋវ៉ាសី៊ងតោន  
Washington State Attorney General’s Office 
(206) 464-7744 
www.atg.wa.gov

ផ្ដល់នូវព័ត៌មានអំពីសិទ្ធិតាមផ្លូវច្បាប់ដែល ស្ថិតក្រោមច្បាប់ស្ដីពីម្ចា ស់លំនៅ 
ដ្ឋា ន (ភតិសន្យា)/ភតិកៈ។  ល�ើសពីនេះ ការយិាល័យអគ្គមេធាវ ីមាន 

ផ្នែកព័ត៌មានបុរេកណត់ហេតុនានា (Consumer Line Information  

Service) ដែលបាន ថតហ�ើយជាខ្សែអាត់ស្ដីពីខ្លឹមសារនានាទាក់ទងនឹង 

ភតិសន្យា/ភតិកៈ តាមរយៈទូរស័ព្ទលេខ (206) 464-6811។

5.	 សមាគមលំនៅដ្ឋា នជួលនៃតំបន់ ព្យូឌ្យីត  
សោនដ (RHAPS) 
(206) 283-0816 
www.rhawa.org

ផ្ដល់នូវព័ត៌មានអំពីសិទ្ធិ និង ទំនួលខុសត្រូវផ្លូវច្បាប់ដែលស្ថិតក្រោមច្បាប់  
តស្ដីពីម្ចា ស់លំនៅដ្ឋា ន (ភតិសន្យា)/ភតិកៈ និង​ក្រមក្នុងតំបន់​ផ្សេងៗទ�ៀត។  

6.	 មជ្ឈមណ្ឌ លដោះស្រាយវវិាទប្រចំានៅ ឃីង  
ខោនធី (Dispute Resolution Center of King County)
(206) 443-9603 
www.kcdrc.org

ផ្ដល់នូវសេវាសម្របសម្រួលឲ្យដល់ភតិសន្យា និង ភតិកៈ។  មជ្ឈមណ្ឌ ល 

នេះដ�ើរតួនាទីជាវេទកាជំនួសមួយចំពោះប្រព័ន្ធតុលាការផ្លូវការសម្រាប់  
ដោះស្រាយជម្លោះ នានា។

7.	 ការយិាល័យសិទ្ធិពលរដ្ឋប្រចំានៅទីក្រុងសី៊ថល  
(Seattle Office for Civil Rights) 
(206) 684-4500 
www.seattle.gov/civilrights

អនុវត្តបទបញ្ញត្តិច្បាប់ស្ដីពីលំនៅដ្ឋា នប�ើកចហរបស់ទីក្រុងនេះដែល 

ការពារដល់អ្នកជួលផ្ទះ (ភតិកៈ) នានាប្រឆាងនឹងការប្រព្រឹត្តផ្ទុយ/ 
ខុសដែលអាស្រ័យល�ើបញ្ហា ជាតិសាសន៍ វណ្ណៈ ជំន�ឿ សាសនា ពូជពង្ស  

ដ�ើមកំណ�ើ តជាតិសាសន៍ អាយុ ភេទ ស្ថានភា ពគ្រួសារ ទំនោរផ្លូវភេទ  
អត្តសញ្ញាភេទ  មនោគមវជិ្ជា នយោបាយ ពិការភាពផ្នែកខួរក្បាល ឬ  

រាងកាយ ការប្រើប្រាស់វញិ្ញបនប័ត្រនៃផ្នែកទ 8 ឬ ការប្រើប្រាស់មគ្គុទេសក៏ 
ដែលទទលបានការបណ្ដុះ បណ្ដា លត្រឹមត្រូវរបស់ជនពិការម្នាក ។

8.	 គណៈមេធាវបី្រចំានៅ ឃីង ខោនឌី  
(King County Bar Association)

�� ការយិាល័យច្បាប់ប្រចំានៅសង្កា ត់  
(Neighborhood Legal Clinics) 
(206) 267-7070 
www.kcba.org/CLS/NLC/clients.html

ទូរស័ព្ទទាក់ទងដ�ើម្បីកណត់ពេលណាត់ជួបមួយ សម្រាប់ការប្រឹក្សា 

យោបល់ច្បាប់ឥតគិតថ្លៃ។  ការយិាល័យច្បាប់អាចរកបាននៅតាម 

ទីកន្លែងជាច្រើន។  ទូរស័ព្ទទាក់ទងនៅចន្លោះ ពីម៉ោ ង 9 ព្រឹក ដល់ 

ថ្ងៃត្រង់(M-Th)

�� គម្រោងការណ៍សម្រាប់យុត្តិធម៌ល�ើបញ្ហា លំនៅដ្ឋា ន  
(Housing Justice Project) 
(206) 267-7090 
www.kcba.org/CLS/HJP/clients.html

តំណាងឲ្យក្រុមអ្នកជួលផ្ទះនៅ (ភតិកៈ) ដែលមាន  

ចំណូលទាបស្ថិតក្រោមការបណ្ដេ ញចេញ។

�� អង្គការស្ម័គ្រចត្តផ្នែកច្បាប់   
(Volunteer Legal Services) 
(206) 267-7010 
www.kcba.org/CLS/VLS/clients.html

ផ្ដល់នូវការតំណាងតាមរយៈក្រុមមេធាវសី្ម័គ្រចត្តជួយដល់អ្នកដែល 

ប្រឈមចំពោះបញ្ហា ការបណ្ដេ ញចេញ។

9.	 សមាគមភតិបតីនៃ​រដ្ឋ​វ៉ាសី៊ងតោន  
(Washington Landlord Association) 
(888) 753-9150 
www.walandlord.com

ផ្ដល់នូវព័ត៌មានអំពីបញ្ហា ជាច្រើនដែលមានសារៈសំខាន់ចំពោះម្ចា ស់ និង  

អ្នកគ្រប់គ្រងអចលនៈទ្រព្យជួល។ 

10.	 អង្គការជំនួយផ្នែកច្បាប់នៃរដ្ឋវ៉ាសី៊ងតោន  
(Washington LawHelp) 
www.washingtonlawhelp.org

ផ្ដល់នូវព័ត៌មានជាច្រើនអំពីបញ្ហា លំនៅដ្ឋា នដែលមានលក្ខណៈជាក់លាក 

ចំពោះរដ្ឋវ៉ាសី៊ងតោន ដែលមានជាអាទិ៍ៈ សិទ្ធិរបស់អ្នកជួលផ្ទះ (ភតិកៈ)  

ការបណ្ដេ ញចេញ បញ្ហា លំនៅដ្ឋា នសាធារណៈនិងបន្ទា ប់បន្សំ ជម្រកនង 

ជំនួយសម្រាប់ពេលមានអាសន្ន អ្នកទញផ្ទះ ម្ចា ស់ផ្ទះ អ្នកជួលផ្ទះចល័ត  

តុលាការសម្រាប់បណ្ដឹ ងតូចតាច ជំនួយផ្នែកថាមពល ទឹក/ឧស្ម័ន និង  

ទូរគមនាគមន៍។ គេអាចមានសិទ្ធិប្រើប្រាស់ (ម�ើល) ព័ត៌មានបានតែតាម 

រយៈវបិសាយប៉ុណ្ណ ោះ។

11.	 សមាគម​លំនៅដ្ឋា ន​ច្រើន​គ្រួសារ​នៃ​​រដ្ឋ​វ៉ាសី៊ងតោន   
(Washington Multi-Family Housing 
Association) 
(425) 656-9077 
www.wmfha.org

ជាតំណាង​ឲ្យ​ផលប្រយោជន៍​របស់​ម្ចា ស់​កម្មសិទ្ធិ​ល�ើ​អចលនទ្រព្យ​​ដែល​ 

មាន​ច្រើន​គ្រួសារ​រស់នៅ និង​ក្រុមហ៊ុន​គ្រប់គ្រង​អចលនទ្រព្យ​របស់​ពួកគេ​ 

នៅទូទំាង​រដ្ឋ​វ៉ាសី៊ងតោន នៅ​កម្រិត​សហព័ន្ធ រដ្ឋ និង​កម្រិត​តំបន់។ 

12.	 សមាគម​ម្ចា ស់​ផ្ទះ​ជួល​នៃ​​រដ្ឋ​វ៉ាសី៊ងតោន   
(Washington Rental Owners Association) 
(425) 353-6929 
www.waapt.org

ជាស្ថា ប័ន​ទទំាង​រដ្ឋ ដែល​គំាពារ​ភតិបតី​នៅ​​កម្រិត​រដ្ឋ ផ្ដល់​ធនធាន​នានា  

និង​បន្ត​បង្ហា ត់​បង្រៀន​ដល់​សមាជិក​របស់​ខ្លួន ព្រមទំាង​ល�ើក​កម្ពស់​វស័ិយ​ 
ផ្ទះជួល។ 
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គន្លឹះនេះមិនគួរត្រូវបានប្រើជាការជំនួសមួយឱ្យកូដ និងបទបញ្ញត្តិនានាឡ�ើយ។ អ្នកដាក់ពាក្យស្នើសំុគឺទទួលខុសត្រូវចំពោះការអនុលោមតាមរាល់តម្រូវការនៃក្រម 
និងបញ្ញត្តិទំាងអស់ ប�ើទោះជាមាន ឬមិនបានពិពណ៌នានៅក្នុងគន្លឹះនេះ។

ប្រភពព័ត៌មានបន្ថែមស្ដីពីភតិសន្យា (landlord)/ភតិកៈ (tenant)  

អាចរកបាននៅល�ើវបិសាយរបស់ Seattle DCI តាមរយៈតំណភ្ជា ប់នេះ  

www.seattle.gov/dpd/publications, ដែលមានជាអាទិ៍:

•	 សិទ្ធិ & ទំនួលខុសត្រូវរបស់ភតិសន្យា (Landlords) និង ភតិកៈ (Tenants) 

•	 សំណៅបកប្រែនានាអំពីព័ត៌មានសម្រាប់ម្ចា ស់ផ្ទះ (ភតិសន្យា)- 

អ្នកជួលផ្ទះ (ភតិកៈ)  

•	 សេវាកម្មបកប្រែផ្ទា ល់មាត់  

•	 ការបណ្ដេ ញចេញដោយមានមូលហេតុត្រឹមត្រូវ និង ការផ្លា ស់ប្ដូរ/ 
រ� ើលំនៅដ្ឋា នរបស់អ្នកជួល (ភតិកៈ)  

•	 ការបណ្ដុះ បណ្ដា លស្ដីពីដំណោះស្រាយវវិាទ

•	 ការដាក់ពាក្យបណ្ដឹ ង

តំណទៅកាន់កំណែអេឡចត្រូនិចនៃគន្លឹះខ្លីៗ Seattle DCI  
វន័ិយរបស់នាយក និងក្រមទីក្រុងសី៊ដថលគឺអាចរកបាននៅ 
ល�ើទំព័រ  "ឧបករណ៍ & ធនធាន" នៃគេហទព័ររបស់យ�ើងនៅ  
www.seattle.gov/sdci។  ច្បាប់ចម្លងក្រដាសឯកសារ 
ទំាងនេះកដូចជាបទបញ្ញត្តិបន្ថែមទ�ៀតដែលបានរ�ៀប 
រាប់នៅក្នុងគន្លឹនេះគអាចរកបានពីមជ្ឈមណ្ឌ លធនធាន 
សាធារណៈរបស់យ�ើង ដែលមានទតំាងស្ថិតនៅជាន់ទី  
20 នៃប៉មទីក្រុងសី៊ដថល នៅមហាវថីិ 700 Fifth ។  
នៅកណ្តា លទីក្រុងសី៊ដថល (206) 684-8467។

លទ្ធភាពប្រើប្រាស់(ម�ើល)ព័ត៌មាន



www.seattle.gov/sdci
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Seattle Department of Construction and Inspections  
(ក្រសួង​សំណង់​និង​អធិការកិច្ច​ក្រុង​ស៊ីអាថល) (Seattle DCI)

គោលការណ៍ណែនំានានាស្ដីពីបញ្ញត្តិច្បាប់ដែល គ្រប់គ្រងល�ើបញ្ហា សុវត្ថិភាព និង គុណភាព ជីវតិ នៅក្រុងស៊ីថល (Seattle)

City of Seattle
Seattle Department of Construction and Inspections  
(ក្រសួង​សំណង់​និង​អធិការកិច្ច​ក្រុង​ស៊ីអាថល) (Seattle DCI)

បានបោះពុម្ពល�ើក្រដាសគ្មា នសារធាតុក្លរនីដែលផលិតឡ�ើងដោយក្រដាសកែច្នៃឡ�ើងវញិ 100%

ច្បាប់នៃក្រុងស�ៀអាតុលស្តីពីការថែ 
រក្សា និងការជួសជុលអាគារ
ថ្ងៃទី11 ខែកក្កដា ឆ្នា ំ2016

Seattle Department of Construction and Inspections (ក្រសង​សណង់​នង​

អធិការកិច្ច​ក្រុង​ស៊ីអាថល) (Seattle DCI) ត្រួតត្រាណែនំា កិច្ចការ និង អនុវត្តក

រមច្បាប់ស្ដីពីការជួសជុល ថែទំាលំនៅដ្ឋា ន និង សំណង់អគារនៃទីក្រុងស៊ីថល 

(ផ្នែកទី 22.200 - 22.208 នៃក្រមច្បាប់ទីក្រុងស៊ីថល (SMC)) និង បទបញ្ញត្តិជាច្រើ

នផ្សេងទ�ៀតរបស់ទីក្រុង ដែល មានឥទ្ធិពលល�ើម្ចាស ផ្ទះ (ភតិបតី) និង អ្នកជួលផ្ទះ 

គេ (ភតិកៈ)។  សមាជិកសមាជិកាបុគ្គលិកអនុលោម ក្រមច្បាប់នៃ Seattle DCI 

អាចរកបានដ�ើម្បីជួយដល់អ្នកជួល ផ្ទះគេ និង ម្ចាស ផ្ទះនានាក្នុងបញ្ហា ការ 
ស្វែងយល់អំពី បណ្ដា លក្ខខ័ណ្ឌ  ក្រមច្បាប់របស់ទីក្រុង។

គន្លឹះខ្លីៗនេះគជាមគ្គុទេសកទូទៅមួយចំពោះសទ្ធិ និង 
ការទទួលខុសត្រូវរបស់អ្នកជួល និងម្ចាស ទ្រព្យសម្បត្តិ  
ជួលនៅទីក្រុងស៊ីតថលដែលស្ថិតក្រោមច្បាប់ទីក្រុង។  
សម្រាប់ព័ត៌មានជាក់លាកស្តីពីក្រមតំហែរក្សាលំនៅ ដ្ឋា ន និងសំណង់អគារ 
(HBMC) ឬការចុះឈ ម្ ោះជួល និងបទបញ្ញត្តិអធិការកិច្ច (RRIO) សូមទាក់ទង៖

 

Seattle Department of Construction and Inspections 

ផ្នែកអនុលោមក្រមច្បាប់ (CC) 

(206) 615-0808

	 ទីតាង:	 19th Floor, Seattle Municipal Tower

	 អាស័យដ្ឋា នផ្ញើសំបុត្រ:	 700 Fifth Ave., Suite 2000

		  P.O. Box 34019 

		  Seattle, WA 98124-4019

ច្បាប់ស្ដីពីម្ចាស លំនៅដ្ឋា ន (ភតិសន្យា)/អ្នក ជួលផ្ទះគេ (ភតិកៈ) នៃរដ្ឋវ៉ាស៊ីងតោន 

ក៏បង្កើតឲ្យមានសទ្ធិ និង ទំនួលខុសត្រូវសម្រាប់ ភតិកៈ និង ភតិសន្យាដែរ។  

សម្រាប់ព័ត៌មាន បន្ថែមអំពីច្បាប់របស់រដ្ឋ សូមទាក់ទងអង្គការណាមួយក្នុងចំណោ

មអង្គការជាច្រើនដែលមាន ចុះនៅខាងចុងនៃការបោះពុម្ពផ្សាយនេះ ឬ ឆ្ពោះ  

ទៅកាន់តំណភ្ជា ប់ http://apps.leg.wa.gov/RCW/default.aspx?cite=59.18.

អ្វីដែលទីក្រុងនេះតម្រូវចំពោះម្ចាស អចលនៈទ្រព្យនានា

ស្ថិតក្រោមក្រមច្បាប់ HBMC ម្ចាស អគារនានា នៅទីក្រុងស៊ីថល មានកាតព្វកច្ចមួ

យផ្ដល់នូវលក្ខខ័ណ្ឌ នានាសម្រាប់បញ្ហា ការរស់នៅដោយសន្តិសខសវត្ថិភាព និង 

អនាម័យស្អា តល្អ។ ជាទូទៅ ម្ចាស ផ្ទះនានាមានទំនួលខុសត្រូវ:

•	 រក្សាបរវិេណលំនៅដ្ឋា នឲ្យបានសក្ដិសមសម្រាប់ជាជម្រកស្នា ក់របស់

មនុស្ស និង រក្សាកន្លែងធម្មតាណាមួយឲ្យមានអនាម័យស្អា តល្អ និង 
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សុវត្ថិភាពសមស្រប

•	 ផ្ដល់នូវការត្រួតពិនិត្យសត្វល្អិត ពពួក សត្វកកេរ និង សត្វចង្រៃផ្សេងៗទ�ៀត

•	 ជួសជុលថែទំារាល់សមាសភាគសណង់ អគារ (ដំបូល ជញ្ជា ំង និង 

គ្រឹះក្រោម) និង រក្សាផ្ទះឲ្យបានធន់នឹងធាតុអាកាស

•	 ជួសជុលថែរក្សារាល់គ្រឿងសម្ភា រៈបរកិ្ខា រអគ្គិសនី ទឹក/ឧស្ម័ន កម ដ្ៅ  និង 

ផ្សេងៗ ទ�ៀតដែលបានផ្គត់ផ្គង់ឲ្យដោយម្ចាស ផ្ទះ  

•	 ផ្ដល់នូវធុងសម្រាមគ្រប់គ្រាន

•	 ពេលដែលមានទំនួលខុសត្រូវចំពោះ បញ្ហា កម ដ្ៅន ៅផ្ទះជួល រក្សា 

សីតុណ្ហភា ព ពេលថ្ងៃ (ចាប់ពីម៉ោ ង 7:00 ព្រឹក ដល់ 10:30 ល្ងាច ) 

មិនឲ្យក្រោមពី 65 ដឺក្រេហ្វា រនិហៃត៍ និង ពេលយប់មិនឲ្យក្រោមពី 58 

ដឺក្រេហ្វា រនិហៃត៍ ដោយគិតចាប់ពី ខែកញ្ញាដ ល់ខែមិថុនា

•	 ផ្លាស ប្ដូរប្រព័ន្ធគ្រប់គ្រងសោ និង កូនសោនានាដែលមិនស្ថិតក្នុងការ
 

សម្រួល បណ្ដោះ អាសន្នដោយផ្អែកល�ើបម្លាស ប្ដូរ ការជួលផ្ទះនានា និង 

ផ្ដល់ឲ្យមាននវ សោដល់ភតិកៈសម្រាប់ច្រកទ្វា រចេញចូលផ្ទះ និង អគារ

•	 បំពាកឧបករណ៍រាវចាប់ផ្សែង និង ណែនំា ឲ្យភតិកៈបានយល់ដឹងចំពោះបញ្ហា  

ប្រតិបត្តិការ និង តំហែទំារបស់ពួកគេ។

ម្ចាស ផ្ទះ (ភតិសន្យា) មិនមានទំនួលខុសត្រូវចំពោះបញ្ហា ការជួស 

ជុលឲ្យស្អា តនានាដែល មានដចជា ការក្រាលកម្រាលព្រំថ្មី និង លាបស្ពេត្រូថ្មី 

បន្ទា ប់ពីរយៈពេលជួលនិមួយៗនោះទេ។  បុគ្គលិកទទួលបន្ទុកការ អនុលោម 

ក្រមច្បាប់ អាចឆ្លើយនឹងសំណួរនានាអំពីករណីថាត�ើម្ចាស ផ្ទះល្វែង (apartment) 

មានទំនួលខុសត្រូវ ចំពោះបញ្ហា ការជួសជុលសំខាន់មួយដែរ ឬ យ៉ាងណា។  

សូមទូរស័ព្ទទៅកាន់លេខ (206) 615-0808 សម្រាប់ព័ត៌មានបន្ថែម។

ស្ថិតក្រោម RRIO ម្ចាស ទ្រព្យសម្បត្តិនៅក្នុងទីក្រុង ស៊ីតថលត្រូវតែផ្តល់លំនៅ 
ដ្ឋា នសវត្ថិភាពដែលបំពេញបានតាមតម្រូវការមូលដ្ឋា នដចដែលបានកណត់ដោយ 

បញ្ជីត្ រួតពិនិត្យ RRIO និង៖

•	 ចុះឈ ម្ ោះទ្រព្យសម្បត្តិដែលត្រូវបានជួលសម្រាប់ការប្រើស្នា ក់នៅជារ�ៀង

រាល់ប្រាឆ្នា ំម្តង (620, ការចុះ​ឈ ម្ ោះ​ទ្រព្យ​ជួល​របស់​អ្នក))

•	 ដោយចាប់ផ្តើមនៅឆ្នា ំ 2015 ប្រគល់អធិការកិច្ច RRIO មួយយ៉ាងហោច

ណាសម្តងក្នុងរ�ៀងរាល់ដប់ឆ្នា ំ (គន្លឹះ 620, ការចុះ​ឈ ម្ ោះ​ទ្រព្យ​ជួល​របស់​

អ្នក)

និយមន័យ​អ្នក​ជួល​ផ្ទះ​គេ(ភតិកៈ) 
ដោយល�ើក​លែង Tenant Relocation Assistance Ordinance (​បទប្បញ្ញត្តិ​ស្ដីពី​

ជំនួយ​សម្រាប់​ការ​ប្ដូរ​លំនៅ​ដ្ឋា ន​របស់​ភតិកៈ) ភតិកៈ ត្រូវ​បាន​ឲ្យ​នយមន័យ​ថា​ជា​

បុគ្គល​ម្នា ក់​ដែល​កពុង​កាន់​កាប់ ឬ​មាន​កម្មសទ្ធិ​ល�ើ​​អាគារ​ណាមួយ​ឬ​ទីតាង​ជួល 

ដោយ​យោង​តាម​កច្ចសន្យា​ជួល។ នេះ​រមួ​បញ្ចូ ល​អ្នក​រស់នៅ​​ទីស្នា ក់​អាស្រ័យ​រយៈ​

ពេលខ្លី​ឬ​បណ្តោះ​ អាសន្ន ដែល​ស្ថិត​នៅ​ទីលំនៅ​រយៈ​ពេល​មួយខែ​ឬ​វែង​ជាង​នេះ។ 

កិច្ចសន្យា​ជួល​អាច​ធ្វើ​ឡ�ើងដោយ​ផ្ទា ល់​មាត់​ឬ​ជាលាយលក្ខណ៍​អក្សរ។
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គន្លឹះនេះមិនគួរត្រូវបានប្រើជាការជំនួសមួយឱ្យកូដ និងបទបញ្ញត្តិនានាឡ�ើយ។ អ្នកដាក់ពាក្យស្នើសំុគឺទទួលខុសត្រូវចំពោះការអនុលោមតាមរាល់តម្រូវការនៃក្រម 
និងបញ្ញត្តិទំាងអស់ ប�ើទោះជាមាន ឬមិនបានពិពណ៌នានៅក្នុងគន្លឹះនេះ។

កាតព្វកច្ចនានារបស់ក្រុមអ្នកជួលផ្ទះគេ (ភតិកៈ)
ភតិកៈទំាងឡាយត្រូវតែបំពេញតាមការរពឹំងទុកសមហេតុផល 

របស់ម្ចាស ផ្ទះ (ភតិសន្យា) ប្រយោជន៍រក្សាលំនៅដ្ឋា នជួលឲ្យស្ថិតក្នុង 

លក្ខណៈមួយមានសវត្ថិភាព អនាម័យស្អា តល្អ សឹករេចរលិតាមធម្មតាដែល 

បានរពឹំងទុកជាមុន។  ទំនួលខុសត្រូវនានារបស់ភតិកៈ មានជាអាទិ៍:

•	 ការបោះចោលសម្រាមឲ្យបានត្រឹមត្រូវ

•	 តំហែទំាក្នុងការប្រើប្រាសគ្រឿងភ្ជា ប់ឧបករណ៍អគ្គិសនី និង បំពង់ទឹក/

ឧស្ម័ននានា

•	 ជួសជុលភ្លា មៗនូវការខូចខាតណាមួយដែលបង្កឡ�ើងដោយអ្នកជួល 

ឬភ្ញៀវរបស់ពួកគេ

•	 ការផ្តល់នូវការចូលដំណ�ើ រការដោយសមហេតុផលចំពោះម្ចាស ទ្រព្យ 

សម្រាប់ការត្រួតពិនិត្យតំហែរក្សា ការជួសជុល និងការគ្រប់គ្រងសត្វល្អិត  

ក៏ដូចជាការចូលដំណ�ើ រការទៅកាន់អធិការកិច្ចមួយរបូដ�ើម្បីបំពេញការ 

ត្រួតពិនិត្យ RRIO មួយ

•	 ថែរក្សាឧបករណ៍​ផ្តល់​សញ្ញា អគ្គិភ័យឲ្យ​មាន​ដណ�ើ រ​បានល្អ

•	 ច�ៀសវាងមិនស្តុកទុកវត្ថុមានគ្រោះថ្នា ក់នៅក្នុងអាគារនិងបរមិាណជំុវញិ

វធិិដោះស្រាយដែលមាន 
ប�ើសិនជាគេត្រូវការកិច្ចការជួសជុល
អ្នកជួលផ្ទះអាចធ្វើអំព�ើដូចតទៅនេះ ប�ើសិនជាត្រូវការភារកិច្ចជួសជុល៖

1.	 ទាក់ទងម្ចាស ផ្ទះ។  ការហៅតាមទូរស័ព្ទ ឬ លិខិតមួយច្បាប់ 

តាមធម្មតាគជាវធិីដែលភតិកៈ និង ម្ចាស ផ្ទះភាគច្រើន 

ដោះស្រាយនូវបញ្ហា ខ្លះៗបាន។  ក្នុងករណីភាគច្រ ើន 
បំផុតដែលដំណោះស្រាយនេះនឹងដោះស្រាយបាននវបញ្ហា  បុ៉ន្តែ

សំណ�ើ ជាលាយលក្ខណ៍អក្សរមួយសម្រាប់ បញ្ហា ការជួសជុលនានា 

ជារ�ឿយៗមានតម្រូវដោយ ច្បាប់  មុននឹងភតិកៈនានាអាចអនុវត្តដណោះ 

ស្រាយមួយផ្សេងទ�ៀតបាន។   

ត្រូវចងចំារក្សាទុកសណៅនានានៃរាល់ការឆ្លងឆ្លើយ។

2.	 រាយការណ៍បញ្ហា នេះទៅកាន់ Seattle DCI ។ ប្រសនប�ើម្ចាស  ឬអ្នក 

គ្រប់គ្រងមិនបានធ្វើការជួសជុលនៅក្នុងពេល វេលាសមហេតុផលមួយ 

អ្នកអាចកណត់កាលបរចិ្ឆេទ ត្រួតពិនិត្យដោយ Seattle DCI ។ 

ប្រសនប�ើមានការបំពាន លក្ខខណ្ឌ  HBMC ឬ RRIO ហ�ើយម្ចាស ទ្រព្យ 

មិនបាន ជួសជុលការបំពាននេះ អ្នកត្រួតពិនិត្យនឹងតម្រូវឱ្យ ម្ចាស ទ្រព្យ 

មានវធិានការកែតម្រូវ។ ម�ើលផ្នែកបន្ទា ប់សម្រាប់ព័ត៌មានលម្អិតបន្ថែម

ទ�ៀត។

3.	 ចូរប្រើប្រាសដំណោះស្រាយផ្សេងៗទ�ៀតដែលអាចរកបាន ដែល 

មានជាអាទិ៍ ការជួយ ជួសជុលដោយខ្លួន ការសម្របសម្រួល ការដាក់ 

ថ្លៃជួលជាបញ្ញើទុកក្នុងដៃគតិជន ហ�ើយនិង ការរ� ើចេញចុងក្រោយបំផុត។  

ច្បាប់ស្ដីពីម្ចាស លំនៅដ្ឋា ន (ភតិសន្យា)/អ្នក ជួល ផ្ទះគេ (ភតិកៈ) (ជំពូក 

59.18 RCW) នៃរដ្ឋវ៉ាស៊ីងតោន បាន 

កំណត់លក្ខខ័ណ្ឌ ដំណោះស្រាយភតិកៈទំាងឡាយស្ថិតក្នុងស្ថានភា ពនានា

ដែលម្ចាស អគារខកខានមិនបានធ្វើការជួសជុលនានាដែលមានតម្រូវដោ

យក្រមច្បាប់ នៅក្នុងពេលវេលាសមស្របមួយដែលកំពុងមនការជូនដណឹ

ងអំពីតម្រូវការចំាបាច់នេះ។  អ្នកត្រូវតែតាមដានឲ្យជាប់ក្នុងបញ្ហា ការជួល 

និង ទឹក/ភ្លើង/ឧស្ម័នរបស់អ្នក ប្រយោជន៍អនុវត្តជាក់ស្ដែងល�ើជម្រើសទំាង

នេះ។  ដំណោះស្រាយទំាងនេះ អាចនឹងរមួមាននវទម្រង់មួយចំនួននៃដក

ហូត ឬ កាត់ថ្លៃជួលផ្ទះ។  ជាវធិានទូទៅមួយ ថ្លៃជួលផ្ទះដែលដកហតទុក 

តាមធម្មតាល�ើសពីនេះ មិនមែនជាដំណោះ ស្រាយមួយដែលសមស្របទេ 

តាមពិត ភតិកៈម្ចាក អាចនឹងទទួលរងការបណ្ដេ ញចេញបាន 

សម្រាប់បញ្ហា ការខកខានបង់ ឬ ទូទាត់ថ្លៃជួលផ្ទះ។  ច្បាប់របស់រដ្ឋ មានវធិា

នជាក់លាកនានាអំពីការធ្វើការកាត់នានាពីថ្លៃជួលផ្ទះ ឬ ការទូទាត់ថ្លៃជួលផ្

ទះចលទៅក្នុងគណនីមួយនៃការដាក់ថ្លៃជួលជាបញ្ញើ 
ទុកក្នុងដៃគតិជន។  សម្រាប់ព័ត៌មានស្ដីពីប្រធានបទ/កម្មវត្ថុនេះ សូមទាក់ 

ទង​ក្រុមណាមួយនៃ ជំនួយសម្រាប់ភតិកៈនានាដែលមានចះនៅចុងបញ្ច ប់

នៃការបោះពុម្ពផ្សាយនេះ។

ការរាយការណ៍បញ្ហា មួយទៅកាន់ Seattle DCI
ភតិកៈទំាងឡាយ អាចរាយការណ៍បញ្ហា ទៅកាន់ Seattle DCI ប្រសនប�ើ 

ភតិសន្យា ឬ អ្នកគ្រប់គ្រងមិនធ្វើការជួសជុលមួយតាមពេលវេលាសមរប។ 

សរសេរ ហៅទូរស័ព្ទ ឬ ទៅកាន់ផ្នែកទទួលបន្ទុកអនុលោមក្រមច្បាប់របស់ 

Seattle DCI ដោយផ្ទា ល់ដែលមានទីតាងស្ថិតនៅជាន់ទី19 នៃប៉ម(អគារខ្ពស់)

ទីក្រុងស៊ីថល ផ្លូវទី700 កណ្ដា លទីក្រុងស៊ីថល ទូរស័ព្ទលេខ (206) 615-

0808។    

•	 ទូរស័ព្ទទៅកាន់ Seattle DCI ដ�ើម្បីរាយការណ៍បញ្ហា នេះ 

ប្រសនប�ើម្ចាស អចលនៈទ្រព្យ ឬ អ្នកគ្រប់គ្រងមិនឆ្លើយតបទៅនឹងសំណ�ើ

ជួសជុលនានា ហ�ើយការតវ៉ាមួយហាកគ្រានតែជាជម្រើសផ្សេងទ�ៀតដែល

នៅសេសសល់តែបុ៉ណ្ណ ោះ។  ឈ ម្ ោះរបស់អ្នកនឹងត្រូវបានរក្សាទុកជា 

សម្ងា ត់ ប្រសនប�ើអ្នកស្នើសំុយ៉ាងដូច្នេះ។

•	 សូមបញ្ជា ក់អ្វីៗគ្រប់យ៉ាងដែលចំាបាច់ត្រូវការការធ្វើអធិការកិច្ច និង ផ្ដល់នូវ

អាស័យដ្ឋា នអគារនេះដែលរមួមានទំាងលេខផ្ទះ។

•	 រមួបញ្ចូ លនូវលេខទូរស័ព្ទមួយនៅពេលកំពុងស្នើសំុជំនួយពី Seattle DCI  

ប្រយោជន៍ឲ្យក្រសងនេះអាចហៅទូរស័ព្ទរ�ៀបចំនៅពេលមួយសម្រាប់ការ

ធ្វើអធិការកិច្ចបាន។  អ្នកដែលកំពុងស្នើសំុជំនួយ នឹងមានវត្តមាននៅកំឡុង

ពេលនៃការធ្វើអធិការកិច្ចនេះ។

•	 ក្នុងករណីដ ែលអ្នកធ្វើអធិការកិច្ចរកឃ�ើញមាននវការរលំោភបំពាននានា

នោះ អ្នកធ្វើអធិការកិច្ចនឹងរ�ៀបចំសេចក្ដីជូនដណឹងមួយដែលបង្ហា ញពីពេ

លវេលាដែលការជួសជុលនានាត្រូវតែទទួលបានការធ្វើឡ�ើង ជូនដណឹង 

ដល់ភាគីទទួលខុសត្រូវចំពោះបញ្ហា ការរលំោភបំពាន និង បិទផ្សាយសេច

ក្ដីជូនដណឹងនៅបរវិេណលំនៅដ្ឋា ន។

•	 ពេលវេលាសម្រាប់ការអនុលោមច្បាប់ ជាទូទៅមានរយៈពេលពី 30 

ទៅ 60ថ្ងៃ ដោយអាស្រ័យល�ើសភាពនៃការរលំោភបំពាននានា និង 

ការពន្យាពេលបន្ថែមណាមួយដែលភតិសន្យាអាចនឹងទទួលបាន។  

រយៈពេលសែសបប្រាថ្ងៃ គឺជារយៈពេលមធ្យមសម្រាប់ការអនុលោមទៅ 

តាមក្រមច្បាប់។

•	 ប្រសនប�ើម្ចាស ផ្ទះ (ភតិសន្យា) មិនធ្វើការជួសជុលនានាដែលតម្រូវឡ�ើង

នោះ Seattle DCI នឹងបន្តរហូតដល់មានចណាត់ការណ៍តាមផ្លូវតុលាការ 
ប្រយោជន៍ទទួលបាននវការអនុលោមក្រមច្បាប់។

សកម្មភាព ឬ ចំណាត់ការនានាដែលគេអាច 
ចាត់ទុកបានថា ជាការរខំានយាយី ឬ សងសឹកវញិ
HBMC ហាមប្រាមចំពោះសកម្មភាព ឬ ចំណាត់ការនានាដែលប្រកាន់យកប្រឆាង

ទំាង ភតិកៈផង និងទំាងភតិសន្យាផង។  ផ្នែកនេះនៃ HBMC ត្រូវបានអនុវត្តដោយ

ក្រសងបូ៉លីសនៃ ទីក្រុងស៊ីថល និង នំាឲ្យមានទោស ព្រហ្មទណ្ឌ ។

សកម្មភាពនានាដូចខាងក្រោមនេះបង្កើតបានជាការរខំានយាយី ឬ 

ការសងសឹកប្រឆាងនឹង ភតិកៈ

1.	 ការប្ដូរសោទ្វា រនានា

2.	 ការដោះទ្វា រ បង្អួច ប្រអប់ ហ្វុយហ្ស៊ី ប ឬ គ្រឿងភ្ជា ប់ផ្សេងៗទ�ៀត
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គន្លឹះនេះមិនគួរត្រូវបានប្រើជាការជំនួសមួយឱ្យកូដ និងបទបញ្ញត្តិនានាឡ�ើយ។ អ្នកដាក់ពាក្យស្នើសំុគឺទទួលខុសត្រូវចំពោះការអនុលោមតាមរាល់តម្រូវការនៃក្រម 
និងបញ្ញត្តិទំាងអស់ ប�ើទោះជាមាន ឬមិនបានពិពណ៌នានៅក្នុងគន្លឹះនេះ។

3.	 ការផ្ដាច លំហូរឧស្ម័ន អគ្គិសនី ទឹក ឬ សេវាផ្សេងៗទ�ៀតដែលបានផ្គត់ផ្គង់

ដោយម្ចាស ផ្ទះ

4.	 ការបណ្ដេ ញភតិកៈចេញពីបរវិេណលំនៅដ្ឋា ន វ�ៀរលែងតែតាមរយៈដំណ�ើ រ

ការបណ្ដេ ញចេញស្របច្បាប់

5.	 ការបណ្ដេ ញចេញ ការបង្កើនថ្លៃជួល ឬ គម្រាមកម្ហែងភតិកៈ ដោយសារ 

ភតិកៈនោះបានរាយការណ៍អំពីការរលំោភបំពាន HBMC ទៅឲ្យ Seattle 

DCI ឬ បានអនុវត្តសទ្ធិស្របច្បាប់ណាមួយដែលក�ើតឡ�ើងពីការកាន់កាប់ 

អគាររបស់ភតិកៈនេះ

6.	 ការចូលក្នុងផ្ទះរបស់ភតិកៈ វ�ៀរលែងតែក្នុងពេលមានអាសន្ន ឬ 

ដោយមានការយល់ព្រមរបស់ភតិកៈ បន្ទា ប់ពីការទទួលបានសេចក្ដី 

ជូនដណឹងត្រឹមត្រូវអំពីចេតនាចូល

7.	 ការ​ដឡ�ើង​ថ្លៃឈ្នួល​ផ្ទះ​ប្រចំា​ខែ​ដោយ​មិន​មាន​ការ​ជូន​ដណឹង​ជា​លាយ​

លក្ខណ៍​អក្សរ​ជា​មុន។ 30 ថ្ងៃ សម្រាប់​ដឡ�ើង​ថ្លៃ​ឈ្នួល​តិច​ជាង​10%, 60 ថ្ងៃ​

សម្រាប់​ការ​ដឡ�ើង​ថ្លៃ​ឈ្នួល10% ឬ​ច្រើន​ជាង​នេះ

8.	 ការ​ដឡ�ើង​ថ្លៃ​ឈ្នួល​ផ្ទះ​ប្រចំា​ខែ​សម្រាប់​ផ្ទះ​មួយ​ណា​ដែល​មិន​បាន​បំពេញ​

តាម​ស្តង់ដារ​​មូល​ដ្ឋា ន​សម្រាប់​ការ​ស្នា ក់​នៅ

សកម្មភាពានានដចខាងក្រោម បង្កើតបាន ការរខំានយាយី ឬ សងសឹកប្រឆាងនឹង 

ម្ចាស ផ្ទះ (ភតិបតី):

1.	 ការប្ដូរសោទ្វា រនានា

2.	 ការដោះចេញនូវ គ្រឿងភ្ជា ប់នានាដែលផ្គត់ផ្គង់ដោយម្ចាស ផ្ទះ 

គ្រឿងសង្ហា រមឹ ឬ ផ្ដាច នូវសេវានានា

3.	 ការធ្វើឲ្យខូចដល់អគារដោយចេតនា

ឧទាហរណ៍នានានៃការរខំានយាយី ឬ សងសឹកប្រឆាងនឹងម្ចាស ផ្ទះ ឬ អ្នកជួលផ្ទះ 

ត្រូវមាន ការរាយការណ៍ឲ្យបូ៉លីសនៃSeattle DCI តាម​រយៈលេខ (206) 615-0808

និយម​នយ​ថ្លៃ​​ផ្ទះ 

ថ្លៃ​ផ្ទះ​រមួ​មាន ថ្លៃ​ឈ្នួល​ផ្ទះ និង​ថ្លៃ​បង់​តាម​ដណាក​កាល ឬ​ថ្លៃ​ប្រចំា​ខែ ដូច​ជា​

ការ៉ាស ចំណត ឬ​ថ្លៃ​សេវា​សាធារណៈ ដែល​ត្រូវ​បង់​ទៅ​ឲ្យ​ភតិបតី ដោយ​ភតិកៈ។

ត�ើមានកន្លែងណាទ�ៀតដែលអាចផ្តល់ព័ត៌មាន 
បន្ថែមបាន?
ក្រុមការងារផ្សេងៗទ�ៀតដែលអាចផ្ដល់ នូវ ព័ត៌មានដល់ភតិកៈ និង ភតិសន្យា 

(ម្ចាស អចលនៈទ្រព្យដែលជួល) រមួមាន:

1.	 សូលីដ ហ្ក្រោន  (Solid Ground) 
(206) 694-6767 
www.solid-ground.org

ផ្ដល់ព័ត៌មាន និង ការប្រឹក្សាយោបល់អំពីសទ្ធិស្របច្បាប់ និង 

ទំនួលខុសត្រូវស្ថិតក្រោមច្បាប់ និង លក្ខខន្តិកៈនានាស្ដីពីភតិសន្យា 

(ម្ចាស លំនៅដ្ឋា ន)/ភតិកៈនៅក្នុងរដ្ឋ។

2. 	មជ្ឈមណ្ឌ ល​សកម្មភាព​ច្បាប់ (Legal Action Center)
អង្គការសហគមន៍កាតូលិក  
(Catholic Community Services)  
(206) 324-6890 
www.ccsww.org/legalactioncenter

	 ផ្ដល់ព័ត៌មាន​នង​ជំនួយ​ដល់​ភតិកៈ​​មានប្រាក​​ចណូល​ទាប 
ដែល​ប្រឈម​នឹង​ការ​បណ្ដេ ញចេញ។

3.	 សហជីពអ្នកជួល​ផ្ទះ​នៃ​រដ្ឋ​វ៉ាស៊ីងតោន  
(Tenants Union of Washington State) 
(206) 723-0500 
www.tenantsunion.org

ផ្ដល់ព័ត៌មាន និង ការប្រឹក្សាយោបល់អំពីបញ្ហា របស់ភតិសន្យា (ម្ចាស ផ្ទះ)/

ភតិកៈ (អ្នកជួលផ្ទះ)។  សហជីពអ្នកជួលផ្ទះនៅ ក៏ផ្ដល់នូវសិក្ខាសាលា នានា 

ជំនួយបណ្ដុះ បណ្ដា ល និង បច្ចេកទេសសម្រាប់ក្រុមមេធាវ ីនិង 

ភតិកៈអំពីការដោះស្រាយបញ្ហា ជាមួយនឹងម្ចាស ផ្ទះ (ភតិសន្យា) 

ប្រកបដោយប្រសទ្ធភាពផងដែរ។

4.  ការយិាល័យ​អគ្គមេធាវ ី​ប្រចំានៅ​រដ្ឋវ៉ាស៊ីងតោន  
(Washington State Attorney General’s Office)  
(206) 464-7744 
www.atg.wa.gov

	ផ្ដ ល់ព័ត៌មាន​​អំពីសទ្ធិ​ស្រប​ច្បាប់ស្ថិត​ក្រោម​ច្បាប់​ស្ដីពី​

ម្ចាស លំនៅដ្ឋា ន(ភតិបតី)/អ្នកជួលផ្ទះគេ(ភតិកៈ)។ ការយិាល័យ​អគ្គមេធាវ ី

ក៏មាន​ផ្នែក​សេវា​ព័ត៌មាន​តាម​ទូរសព្ទ​សម្រាប់​អតិថិជន (Consumer Line 

Information Service) ដែល​មាន​ខ្សែអាត់​សឡេង​ស្ដីពី​ប្រធានបទនានា​ទាក់ទង​

នឹង​ភតិបតី/ភតិកៈ​តាមទូរសព្ទលេខ (206) 464-6811។

5.  សមាគម​លំនៅដ្ឋា ន​ជួល​នៃ​រដ្ឋ​វ៉ាស៊ីងតោន  
(Rental Housing Association of Washington)  
(206) 283-0816 
www.rhawa.org

	ផ្ដ ល់ព័ត៌មាន​​អំពីសទ្ធិ​នង​ទំនួលខុស​ត្រូវ​ស្រប​ច្បាប់ ក្រោម​ច្បាប់​​ស្ដីពី​ម្ចាស ​

លំនៅដ្ឋា ន​(ភតិបតី)/​អ្នកជួលផ្ទះ​គេ(ភតិកៈ) នៃ​រដ្ឋ​វ៉ាស៊ីងតោន និង​ក្រម​ក្នុង​

តំបន់​ផ្សេងៗ​ទ�ៀត។  

6. 	មជ្ឈមណ្ឌ ល​ដោះស្រាយ​វវិាទ​នៅ ឃីង ​ខោនធី  
(Dispute Resolution Center of King County)  
(206) 443-9603 
www.kcdrc.org

	ផ្ដ ល់​សេវា​សម្រប​សម្រួល​ដល់​ភតិបតី និង​ភតិកៈ។ មជ្ឈមណ្ឌ ល​នេះ 

ដ�ើរតួនាទី​ជា​វេទិកា​ជា​ជម្រើស​មួយ ជំនួស​ឲ្យ​ប្រព័ន្ធ​តុលាការ​ផ្លូវការ​ សម្រាប់​

ដោះ​ជម្លោះ​ នានា។  

 7.  ការយិាល័យ​សទ្ធិ​ពលរដ្ឋ​នៅ​ទីក្រុង​ស៊ីអាថល  
(Seattle Office for Civil Rights)  
(206) 684-4500  
www.seattle.gov/civilrights

	 ពង្រឹង​ការ​អនុវត្ត​បទប្បញ្ញត្តិ​ច្បាប់​ស្ដីពី​លំនៅដ្ឋា នប�ើក​ចហរ​របស់​ទីក្រុងនេះ 

ដែល​ការពារ​បណ្ដា​ អ្នក​ជួល​ផ្ទះ(ភតិកៈ) ពី​ការ​ប្រព្រឹត្ត​ចពោះ​ខសគ្នា  អាស្រ័យ​

ល�ើ​ជាតិសាសន ពណ៌​សម ប្ុរ វណ្ណៈ ជំន�ឿ សាសនា ពូជពង្ស ដ�ើម​កណ�ើ ត 

អាយុ ភេទ ស្ថានភា ព​អាពាហពិពាហ ឋានភាព​ឪពុក​ម្ដា យ ទំនោរផ្លូវភេទ 

មនោគមវជិ្ជា ​នយោបាយ ឬ​ពិការភាព​ផ្នែក​ខរក្បាល ឬ​រាងកាយ ការប្រើ​ប្រាស​

វញិ្ញា​ បន​បត្រ​នៃ​ផ្នែក​ទី 8 ឬ​ការ​ប្រើ​ប្រាស​​ដោយ​ជនពិការ​នវ​មគ្គទ្ទេសក​ឬ​សត្វ​

នំាផ្លូវ​ដែល​បាន​ទទួល​ការ​បណ្ដុះ​ បណ្ដា ល​។  

8. សមាគម​មេធាវ ី​នៅ ឃីង ​ខោនធី  
(King County Bar Association) 

	 ការយិាល័យ​ច្បាប់​ប្រចំា​សង្កា ត់  
(Neighborhood Legal Clinics) 
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គន្លឹះនេះមិនគួរត្រូវបានប្រើជាការជំនួសមួយឱ្យកូដ និងបទបញ្ញត្តិនានាឡ�ើយ។ អ្នកដាក់ពាក្យស្នើសំុគឺទទួលខុសត្រូវចំពោះការអនុលោមតាមរាល់តម្រូវការនៃក្រម 
និងបញ្ញត្តិទំាងអស់ ប�ើទោះជាមាន ឬមិនបានពិពណ៌នានៅក្នុងគន្លឹះនេះ។

តំណទៅកាន់កំណែអេឡចត្រូនិចនៃក្រមទីក្រុងស៊ីដថល 

និងឯកសារបោះពុម្ព Seattle DCI គឺអាចរកបាននៅល�ើទំព័រ 

រ  "ឧបករណ៍ & ធនធាន" នៃគេហទំព័ររបស់យ�ើងនៅ 

www.seattle.gov/dpd ។ ច្បាប់ចម្លងក្រដាសឯកសារទំាង

នេះអាចរកបានពីមជ្ឈមណ្ឌ លធនធានសាធារណៈរបស់យ�ើង 

ដែលមានទីតាងស្ថិតនៅជាន់ទី 20 នៃប៉មទីក្រុងស៊ីដថល នៅមហាវថិី 

700 Fifth ។ នៅកណ្តា លទីក្រុងស៊ីដថល (206) 684-8467។

Access to Information

(206) 267-7070 
www.kcba.org/CLS/NLC/clients.html

	 ទូរសព្ទ​ទាក់ទង​ដ�ើម្បី​កណត់​ពេល​ណាត់​ជួប​សម្រាប់​ការ​ប្រឹក្សា​យោបល់​ផ្នែក​

ច្បាប់​ដោយ​ឥតគិត​ថ្លៃ។ ការយិាល័យ​ច្បាប់​អាច​រក​បាន​នៅ​តាម​ទី​កន្លែង​ជា​

ច្រើន។ ទូរសព្ទ​ទាក់ទង​រវាង​ម៉ោ ង 9 ព្រឹក និង​ថ្ងៃ​ត្រង់ (M-Th)។  

 	 គម្រោងដ�ើម្បី​​យុត្តិធម៌​លំនៅដ្ឋា ន  
(Housing Justice Project)  
(206) 267-7090 
www.kcba.org/CLS/HJP/clients.html

	 តំណាង​ឲ្យ​ក្រុម​អ្នក​ជួល​ផ្ទះ​(ភតិកៈ) ​មាន​ប្រាក​ចណូល​ទាប​ ដែល​ប្រឈម​នឹង​

ការ​បណ្ដេ ញ​ចេញ។  

 	 អង្គការ​អ្នក​ស្ម័គ្រ​ចត្ត​ផ្នែក​ច្បាប់  
(Volunteer Legal Services)  
(206) 267-7010 
www.kcba.org/CLS/VLS/clients.html

	ផ្ដ ល់​ការ​តំណាង​តាមរយៈ​ក្រុម​មេធាវ ី​ស្ម័គ្រ​ចត្ត ដ�ើម្បី​ជួយ​អ្នក​ដែល​ប្រឈម​នឹង​

ការ​បណ្ដេ ញ​ចេញ។  

9.  សមាគម​ភតិបតី​នៃ​រដ្ឋ​វ៉ាស៊ីងតោន ​ 
(Washington Landlord Association) 
(888) 753-9150  
www.walandlord.com

	ផ្ដ ល់ព័ត៌មាន​អំពី​បញ្ហា ​នានា​ជា​ច្រើន​ដែល​មាន​សារៈសំខាន់​ចពោះ​ម្ចាស ​

អចលនទ្រព្យ​ជួល និង​អ្នកគ្រប់គ្រង​អចលនទ្រព្យ​ជួល នៅទូទំាង​រដ្ឋ​

វ៉ាស៊ីងតោន។  

10. អង្គការ​ជំនួយ​ផ្នែក​ច្បាប់​​នៃ​រដ្ឋ​វ៉ាស៊ីងតោន ​ 
(Washington LawHelp) 
www.washingtonlawhelp.org

	ផ្ដ ល់ព័ត៌មាន​ជាច្រើន​អំពី​បញ្ហា ​លំនៅ​ដ្ឋា ន​ ដែល​មាន​លក្ខណៈ​ជាក់​លាក​

ចំពោះ​រដ្ឋ​វ៉ាស៊ីង​តោន រមួមាន សិទ្ធិ​របស់​អ្នកជួល​ផ្ទះ(ភតិកៈ) ការ​បណ្ដេ ញ​

ចេញ ​លំនៅ​ដ្ឋា ន​សាធារណៈ​នង​​ដែល​ត្រូវបាន​ឧបត្ថម្ភធន ជម្រក​នង​ជំនួយ​

គ្រាអាសន្ន អ្នកទិញផ្ទះ ម្ចាស ផ្ទះ អ្នកជួលផ្ទះ​ចល័ត តុលាការ​សម្រាប់​បណ្ដឹ ង​

តូចតាច ជំនួយ​ផ្នែក​ថាមពល ទឹក-ភ្លើង-ឧស្ម័ន និង​ទូរគមនាគមន៍។ ព័ត៌មាន​

អាច​ចល​ម�ើល​​បាន​តាមរយៈ​គេហទំព័រឬ​វេបសាយ​បុ៉ណ្ណ ោះ។  

11. សមាគម​លំនៅដ្ឋា ន​ច្រើន​គ្រួសារ​នៃ​​រដ្ឋ​វ៉ាស៊ីងតោន  
​(Washington Multi-Family Housing Association) 
 (425) 656-9077 
www.wmfha.org

	 ជាតំណាង​ឲ្យ​ផលប្រយោជន៍​របស់​ម្ចាស ​កម្មសទ្ធិ​ល�ើ​អចលនទ្រព្យ​​ដែល​

មាន​ច្រើន​គ្រួសារ​រស់នៅ និង​ក្រុមហុ៊ន​គ្រប់គ្រង​អចលនទ្រព្យ​របស់​ពួកគេ​

នៅទូទំាង​រដ្ឋ​វ៉ាស៊ីងតោន នៅ​កម្រិត​សហព័ន្ធ រដ្ឋ និង​កម្រិត​តំបន់។  

12. សមាគម​ម្ចាស ​ផ្ទះ​ជួល​នៃ​​រដ្ឋ​វ៉ាស៊ីងតោន ​ 
(Washington Rental Owners Association)  
(425) 353-6929 
www.waapt.org

	 ជាស្ថា ប័ន​ទូទំាង​រដ្ឋ ដែល​គំាពារ​ភតិបតី​នៅ​​កម្រិត​រដ្ឋ ផ្ដល់​ធនធាន​នានា 

និង​បន្ត​បង្ហា ត់​បង្រៀន​ដល់​សមាជិក​របស់​ខ្លួន ព្រមទំាង​ល�ើក​កម្ពស់​វស័ិយ​

ផ្ទះជួល។  

ក្រដាសបកប្រែដែលអាចមាន
ឯកសារបកប្រែថ្មីនេះ និងសេចក្តីសង្ខេបពីច្បាប់ ម្ចាស ផ្ទះ និងអ្នកជួលនៃក្រុង 

Seatle (ស�ៀអាតុល) រដ្ឋ Washington (វ៉ាស្ហិងតុន) មានជាភាសាដចខាងក្រោម៖ 

ខ្មែរ ចិន កូរ៉េ  ឡាវ រសុ្ស៊ី  សូម៉ា លី តាហ្គា លក និងវ�ៀតណាម។  

	ឯកសារបោះពុម្ពនេះគមានចេញពីមជ្ឈមណ្ឌ លធនធានសរាប់ពោះពុម្ព នៃ 

Seattle DCI ដែលមានទីតាងនៅជាន់ 20th នៃ Seattle Municipal Tower 

at 700 Fifth Ave. in downtown Seattle.

	ឯកសារអេឡចត្រូលិចអាចដកស្រង់ចេញពីវបិសាយ  

www.seattle.gov/dpd/publications/ 
landlord_tenant/landlordtenant.asp.

សំនួរ?
ប្រសនប�ើអ្នកមានចម្ងល់អំពីឯកសារទំាងនេះ សូមទូរស័ព្ទមកកាន់ 

ការអនុលោមបែងចែកច្បាប់របស់ Seattle DCI តាមទូរស័ព្ទលេខ (206) 615-

0808។



katBVkic©rbs;m©as;pÞH

m©as;GaKarRtUvEtpþl;lkçN³rs;enAEdlmansuvtßiPaB s¥at)at 

nig​snþisuxedayrYmTaMg ³

�	 rkSaGaKarnigbrievNCuMvijsmrmüsMrab;CaTIrs;enArbs;mnusS  

nig​rkSakEnøgTaMgenH[s¥atnig mansuvtßiPaBedaysmKYr

�	 pþl;karRtYtemIlkarBarstVl¥it BBYkstVkekrbMpøaj  

nig​stVcéRgÉeTot 

�	 EfrkSadMbUl CBa¢aMg nigRKwHrbs;GaKar nigrkSaGaKarenaH[​

maMTaMTl;nwgFatuGakas. EfrkSa ]bkrN_nigeRKOgeRbIR)as;  

kñúgpÞHxagGKÁIsnI xagRbB½n§Twk xagkMedA nig]bkrN_ÉeTot 

Edlpþl;[edaym©as;GaKar. 

�	 pþl;FugsMramRKb;RKan; nigerobcMkaryksMrameTAecal 

�	 TTYlxusRtUvsMrab;karpþl;kMedAkñúgGaKarEdlCYlcab;BI​ExkBaØa 

dl;Exmifuna cUrkSakMedAFatuenAeBléf¶ ¬em:ag 7 RBwkeTAdl;​em:ag 

10:30 l¶ac¦ [)an 68°F GgSahVarinhay¦ eLIgeTA​ehIy​

nigkMedAFatuenAeBlyl;kuM[ticCag 58°F GgSahVarinhay¦

�	sRmab;TIkEnøgsñak;enAGciéRnþy_, RtYvmannUvesacak; cMeBaH bnÞb; nig 

TVarecjcUlGKar, ehIy CasMxan; eFVIkarpøas;bþÚr RbB½n§esacak; 

k¾dUcCa esacak;enAeBlEdlmankarpøas;bßÚrGñkCYlfµI. 

�	 dMeLIgRbdab;[sBaØaeBlmanEpSgePøIg nigENnaMGñkCYlpÞHGMBI​kar-

Rbtibtþi nigkarEfrkSa. 

m©as;GKarmintMrUveGayeFVIkarEklMGtubEtg dUcCabþÚrnUv kMralRBmfµI b¤ 

labfñaMfµI eRkayeBlCYlenaHeLIy.

katBVkic©rbs;GñkCYlpÞH

GñkCYlRtUvEtEfrkSaTIlMenAEdlCYlenaH[sßitkñúgsPaBmansuvtßiPaB 

nigs¥at)atedayrYmbBa©ÚlTaMg

�	 karecalsMramRtUvtamrebobrbb

�	 KitKUrkñúgkareRbIeRKOgsgðarwmedIredayGKÁIsnI nigxagRbB½n§Twk

�	 CYsCulPøam²nUvkarxUcxatNaEdlbNþaleLIgedayGñkCYl 

b¤ePJóvrbs;eK

�	 pþl;karcUlGaKaredaysmehtuplsMrab;karRtYtGegátemIl  

karEfrkSa karCYsCul nigkarRtYtemIlkMcat;stVcéRg

�	 EfrkSaRbdab;[sBaØamanEpSgePøIg[enAedIrl¥ ehIynig 

�	 ecosvagminsþúbTukvtßúmaneRKaHfñak;enAkñúgGaKar nigbrievNCuMvij.

B½t’mansMrab;GñkCYlpÞH
RkdasbkERb

edIm,IsMuRkdasénÉksarenHCaPasadUcteTAenH cUrTUrs½BÞelx  
(206) 684-8467 ³ PasaExµr cin kUer: lav rusSI sUm:alI Es,nIsð  
tahÁÁalk ehIynigevotNam b¤cUleTArkemIlelIvibsay  
www.seattle.gov/dpd/rentinginseattle.

bTbBaØtþienHtMrUveGaym¢as;pÞHmanmUlehtuRtwmRtUvedIm,IbBaÄb;karCYlpÞHsMrab;mYyExeTAmYyEx. vabBa¢ak;RtwmEtmUlehtuNaEdlGñkCYlpÞHkñúgRkugsuIGafl
GactMrUv[ecj nigtMrUv[m©as;pÞHbBa¢ak;BImUlehtuCalaylkçGkSrsMrab;bBaÄb;karCYlpÞHenAeBlEdl[sMbuRtCUndMNwg

bBaÄb;karCYlenH. luHRtaEtmankMNt;sMKal;epSgeTot m©as;pÞHRtUvEt[sMbuRtCUndMNwgbBaÄb;karCYlenH y:agehacNas;cMnYn 20 ééf¶muneBlcab;epþI
mry³eBlCYlbnÞab;. mUlehtuRtwmRtUvKW ³c,ab;RkugsuIGaflsMrab;m©as;pÞH nigGñkCYl

c,ab;RkugsuIGaflsMrab;m©as;pÞH nigGñkCYl
Extula 2018

Seattle Department of Construction and Inspections (RksYgsMNg;nigGFikarkic©) 
salaRkugesoGatul 700 Fifth Ave., Suite 2000, P.O. Box 34019, Seattle, WA 98104-4019                              www.seattle.gov/sdci

SDCI GnuvtþCamYysBa¢atiGaemrikkaMgeTAtammaRtaGsmtßPaB. karsñak;enAcMeBaHRbCaCnEdlGsmtßPaB)anpþl;eTAtamsMeNIr. 

JUST CAUSE EVICTION ORDINANCE ¬bTbBaØtþi​

beNþjecjedaymanmUlehtuRtwmRtUv¦ 

bTbBaØtþienHtMrUveGay​m©as;​pÞHman​mUlehtuRtwm​RtUve​dIm,I​bBaÄb;kar​CYl​

pÞH​​sMrab;mYyExeTAmYyEx. vabBa¢ak;RtwmEtmUlehtuNaEdl​GñkCYl​pÞH​

kñúgR​kugsuIGafl GactMrUv[ecj nigtMrUv[m©as;pÞHbBa¢ak;BI​mUlehtuCa​

laylkçGkSr sMrab;bBaÄb;karCYlpÞHenAeBlEdl[​sMbuRt​CUndMNwg​

bBaÄb;karCYlenH. m©as;GclnRTBü min​Gac​beNþj​GñkCYlpÞH​mñak;​

ecj RbsinebIGclnRTBüenaHminTan;)ancuHeQµaHenATIRkugsuIGafl 

eTenaH. luHRtaEtmankMNt;sMKal;epSgeTot m©as;pÞHRtUvEt[sMbuRt​CUn​

dMNwg​bBaÄb;karCYlenHy:agehacNas;cMnYn 20 éf¶muneBlcab;epþIm​

ry³eBlCYlbnÞab;. mUlehtuRtwmRtUvKW ³
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B½t’mansMrab;GñkCYlpÞHTMB½rTI 2 én 15 TMBr½

1.	GñkCYlpÞHmin)anbg;éføQñÜlkñúgrvag 3 éf¶bnÞab;BIecjsMbuRtdMNwg 

[bg;éf¶QñÜl ebImindUecñaHeTRtUvcakecj. 

2. 	m©as;pÞH)aCUndMNwg;GñkCYlpÞHCalayl½kçGkSrGMBIéføQñÜl EdlhYs​

eBlbg; y:agehacNas; 4 dgkñúgry³eBl 12 Ex. 

3. 	GñkCYlpÞH mineKarBtamlkçnþik³énkic©RBmeRBogCYlry³eBlyUr 

b¤karCYl kñúgry³eBl !0 éf¶bnÞab;BITTYllixitCUndMNwg»üGnuvtþta

meTenaH GñkCYlpÞHRtUvEterIecj. 

4. 	GñkCYlpÞHmineKarBtamkatBVkic©tamc,ab; Washington

      State Residential Landlord-Tenant Act (c,ab;sþIBIlMenAdæanm©as;pÞH 

nigGñkCYlénrdæv:asIunetan) kñúgry³eBl !0 éf¶bnÞab;BITTYllixitCUn

dMNwg»üGnuvtþtameTenaH GñkCYlpÞHRtUvEterIecj. 

5. 	m©as;pÞHR)ab;GñkCYlpÞHCalaylkçGkSr y:agehacNas; 3 dg​

kñúgry³eBl 12 Ex[eKarBtamkñúgrvag 10 éf¶nUvlkçnþik³GMBIsmÖar³​

énkic©RBmeRBogCYlry³eBlyUr b¤kic©snüakñúgkarCYl.

6. 	GñkCYlpÞHeFVI[xUclMenACaTm¶n; ¬bNþal[man {karxatbg;}¦ 

bNþal[mankarrMxan esAhµg rYmTaMgskmµPaBEdlCab;Tak;Tg 

nigfñaMejón¦ b¤eFVICMnYjxusc,ab; ehIymincakecjBIbrievNpÞH​enaH​

kñúg​rvag 3 éf¶eT bnÞab;BI)anTTYlsMbuRtdMNwgEdlR)ab;[cakecj. 

7. 	GñkCYlpÞHeFVIskmµPaB]RkidæenAkñúgGaKar b¤e​nAelI​brievNpÞH b¤​

enA​kñúg​kEnøgEdlCab;KñaCamYy GaKarb¤brievNpÞH. skmµPaB​]

Rkidæ​Edl​eKsgS½yenH RtUvEtb:HBal;F¶n;bgÁÜrelIsuxPaB b¤​suvtß​i​

PaBrbs;GñkCYlpÞHÉeTot b¤m©as;pÞH. skmµPaBCab;​Tak;​Tg​​nwg​

fñaMejónCaGMeBI]RkidæEdl)anbBa¢ak;enAelIbTbBa¢a. m©as;pÞHE​dl​eRbI​

ehtuplenH RtUvEtbBa¢ak;[c,as;nUvkarBitEdlKaMRTkarecaTRbkan;​

enaH nig RtÚvepJIsMeNAcmøgmYyc,ab;énesckþICUndMNwgBIkarbBa©b;kar

CYl eTAkan;GgÁPaB Property Owner Tenant Assistance (POTA, 
CMnYyGñkCYl-m©as;GclnRTBü) én SDCI. 

8. 	m©as;pÞHR)afñakan;kab;brievNGaKareday​xøÜnÉg b¤RKYsar​sac;jati​

begáIt nwg​cUl​enAkñúg​enaH ehIyKµanGaKar​Edl​Rbhak;R​bEhlKña 

Edl​eKTukecalb¤enATMenr​enAkñúgxñg​CamYy​Kñae​LIy nig​pþl;​kar​

CUn​dMNwg​CalaylkçGkSrdl;GñkCYl y:agehac 90 éf¶mun​nwg​
karbBa©b;ry³eBlCYl. RKYsarbegáItrYmTaMg RbBn§rbs;m©as;pÞH b¤​

KUkMNan;​rbs;​m©as;pÞH nig​matabita CIdUnCIta kUn bgb¥Ún​RbusRsI​​

rbs;​m©as;pÞH b¤RbBn§rbs;m©as;pÞH. SDCI Gac​tMrUv​[​m©as;pÞH​
cuHhtßelxa​eFVIkarbBa¢ak;eKalbMNg[smaCikRKYsar​cUl​mke-

nA ebIGñkCYlmanCMenOfam©as;pÞHnwgmineKarBtammUlehtu​enH​eT. 

mankarsnµtEdlGacbdiesF)anénkarelµIsc,ab; ebICn​Edl​man

eQµaHRtUvcUlenAenaHRtLb;CaminenAkñúgpÞHenaHkñúgry³eBl 60 éf¶​

Cab;Kña​kñúg​cMeNam 90 éf¶ bnÞab;BI​GñkCYlpÞH​Qb;​enATIenaH.

9.	 m©as;pÞHesñIbBaÄb;GñkCYlEdlrs;enAkñúgpÞHdUcKañCamYym©as;pÞH b¤​

Pñak;garbs;m©as;pÞH b¤m©as;pÞHcg;bBaÄb;karEckpÞHrbs;Kat;CamYy 

GñkCYlEdlrs;enAkñúgpÞHkñúgkarGnum½t accessory dwelling unit 

(ADU, smÖar³enAkñúgpÞH¦ Edlkan;kab;edaym©as;pÞH.

10.	karenAkan;kab;rbs;GñkCYlmanlkçx½NÐeTAtamkargarenAelIbrievN​

GclnRTBü ehIykargarenaHRtUveKbBaÄb;.

11.	m©as;pÞHeRKageFVIkarEklMGEpñkCaeRcInrbs;GaKar ehIy)anTTYl 

esckþIGnuBaØatEdlc,ab;tMrUv nig lixit​

bBa¢ak;[GñkCYldUrTIkEnøgrs;enA. GñkCYlpÞHEdlRtUveKedj ecje-

daysarEtmUlehtuenH mansiT§ipÞal;xøÜnedIm,IIbþwg RbsinebIKat; yl;​

fa​m©as;pÞH​min)aneKarBtamtMrUvkarTaMgenHeT.

12.	m©as;pÞHsMerccitþEkGaKareTACapÞHElVgEdlmanm©as;edayxøÜn b¤ rYmKña

13.	m©as;pÞHsMerccitþrMlMGaKarecal b¤EkeFVICakEnøgminEmnsMrab;RCkekan 

ehIy)anTTYlsMbuRt GnuBaØatEdlcaM)ac;niglixitbBa¢ak;[GñkCYldUr

TIkEnøgrs;enA.

14.	m©as;pÞHmanbMNglk;TIkEnøgrs;enAsMrab;mYyRKYsar eday​min​rYm​

bBa©Úl​m©as;edayxøÜn ehIy[sMbuRtCUndMNwgCalaylkçGkSr​

eTA​GñkCYl y:agehacNas;k_ 90 éf¶muneBlcb;ry³eBlCYl. 
m©as;​pÞHRtUvEtraynamRTBüsMrab;lk;edaytémø​smrmüenA​​kñúg​

kaEst b¤​CamYyPñak;garlk;eRKÓgsgðarwmkñúgry³eBl 30 éf¶​eRkay​
BIéf¶ExEdlGñkCYlcakecj. m©as;GclnRTBüGactMrUv[​cuHh

tßelxaelIesckþIbBa¢ak;BIbMNglk;pÞHenaH RbsinebIsin SDCI 
TTYlbNþwg. mankarsnµtEdlGacbdiesd​)an​GMMBIkarelµIselI 

bTbBa¢a RbsinebIGaKarenaHminRtUveKcuHbBa¢I b¤​dak;pSaylk; b¤ 

RtUveKdkecjQb;dak;lk; b¤CYleLIgvijkñúg​ry³eBl 90 éf¶ 
bnÞab;BIGñkCYl)ancakecj. GñkCYlpÞHEdl​RtUveKedjecjedaymU-

lehtuenH mansiT§ipÞal;xøÜnedIm,Ibþwg)an RbsinebIKat;yl;fam©as;pÞH 

min)aneKarBtamkartMrUvTaMgenHeT.

15.	m©as;pÞH EdlrkElsbBa©b;kareRbIGaKarmYyminmankarGnujJat 

tamc,ab;surieyadI bnÞab;BI)anTTYlRbevsnénkarRbRBwtþbTelµIs. 

m©as;pÞHRtUvEtbg;CMnYskarpøas;TIkEnøgeTA»üGñkCYlEdlRtUvpøas;ecj

BIpÞH edIm,I»üm©as;pÞHEkkMhusénkarRbRBwtþelµIsenH. karbg;CMnYscMe

BaHkarpøas;TIkEnøgsMrab;Gñk CYlEdlmanR)ak;cMNUlticKW $2,000 

sMrab;GñkCYl sRmab;GñkÉeTot KWmancMnYnesµInwgéføQñÜlcMnYnBIrEx.

16.	m©as;pÞHRtUvkarkat;bnßycMnYnGñkCYlenAkñúgpÞHElVg EtmYy​edImI,​Gnuvtþ​

tam ,ab;eRbIR)as;dIFøI CakMhit ¬]Ta​hrN_ min​[e​lIsBIcMnYn 8 

nak;kñúgpÞHElVgmYy RbsinebI​sin​min​Emn​Ca​sac;jati¦.

17.	m©as;pÞHRtUvEtedjGñkCYlecjBIpÞHEdlman ADU EdleKyl;RBm​
edIm,I​eKarBtameKalkarN_énkarbegáInsMrab; ADUs bnÞab;BI)anTTYl​

Rbevsn_énkarRbRBwtþelµIsRbB½n§c,ab;surieyadI ebIbTelµIsenaHKWfa 

m©as;pÞH)anpøas;ecjBIpÞHenaH ehIy)anCYlpÞHTaMgBIrxñg m©as;pÞH​

RtUvcUlmkenApÞHmYyxñgvij ebImindUecñaHeTnwgRtUveKdkhUtc,ab; 
ADU. m©as;pÞH​RtUvEtbg;CMnYypøas;TIkEnøgsMrab;GñkCYlEdl​Kµan​TICMrk​

cMnYn $2,000 sMrab;GñkCYlEdlmanR)ak;cMNUltic b¤​sMrab;​GñkCYl​

CMBUkÉeTot KWmancMnYnesµInwgéføQñÜlBIrEx. SDCI GactMrUv​[​m©as;pÞH​
cuHhtßelxa​eFVIkar​​bBa¢ak;BIeKalbMNgrbs;​Kat; edIm,I​​Qb;​eRbI ADU 

enH​teTAe​Tot.

18.	bTbBa¢abnÞan;[cakecj nig biTGcln³RTBüRtUv)anecje-

day SDCI nigGñkCYlmincakecjtamkarkMNt;kalbriecäT​

Edlpþl;[enAkñúgbTbBa¢aenH.
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karmineFVIItammUlehtuEdl)anGHGag ³ RbsinebIm©as;pÞHbeNþjGñkCYl​

edaysar (1) karlk;pÞHsMrab;enAmYyRKYsarRtUv)aneRKagTuk (2) m©as;pÞH 
b¤smaCikRKYsarrbs;m©as;pÞHnwgcUlenA (3) karEklMGeLIgvijRtUv)an​
eKeRKagTuk (4) cMnYnmnusSrs;enAkñúgpÞHRtUvbnßy [enAsl;EtR)aMbInak; 

b¤ (5) m©as;pÞHnwgQb;eRbI ADU bnþeTot bnÞab;BITTYl)an​esckþICUn​

dMNwg​BIkarelµIsc,ab; ehIym©as;pÞHminGnuvtþtammUlehtuEdl​)an​GHGag​

cMeBaH​karbBaÄb;karCYl Kat;Gackat;eTascMeBaHkarGnuvtþþc,ab;e​nA​​kñúg​Rkug 

nigBin½yEpñkrdæb,evNIrhUtdl;cMnYn $2,500. 

siTi§ÉkCnedIm,IeFVIkarbþwgpþl;sMrab;GñkCYl ³ RbsinebIm©as;pÞHbeNþjGñ 

kCYledaysar (1) karlk;pÞHsMrab;enAmYyRKYsarRtUVv)aneRKagTuk  

(2) m©as;pÞH b¤smaCikRKYsarrbs;m©as;pÞHnwgcUlenA b¤ (3) karEklMG​

eLIg​vijRtUv)aneKeRKagTuk ehIy​ebIm©as;pÞHminGnuvtþtammUlehtu​Edl​)a 

n​GH​Gag​cMeBaH​kar​bBaÄb;​karCYleT GñkCYlGacbþwgTarBIm©as;pÞHrhUtdl; 

$3,000 éfønana nigéføsmehtusmplsMrab;QñÜlemFavI. 

sMrab;B½t’manbEnßmsþIGMBI Just Cause Eviction Ordinance sUmTUrs½BÞeTA 

SDCI tamTUrs½BÞelx (206) 615-0808 b¤TsSnaeKhTMB½rrbs; SDCI 

tamGasydæan www.seattle.gov/dpd.

skmµPaBepSg²RtUvcat;TukCakarrukKYn b¤sgswk

c,ab;RkughamXat;GMeBIsgswkRbqaMgnwgGñkCYlb¤m©as;pÞH. 

m©as;pÞHR​tUv​eKhammin[eFVIkarrukKYn b¤karsgswkTl;nwgGñkCYlpÞHeday ³

1. 	bþÚrb¤eFVIGuklukesaenATVarrbs;GaKar 

2. 	dkykecjnUvTVar bg¥Üc RbGb;crnþGKÁIsnI b¤eRKOgsgðarwmÉeTot 

3. 	Qb;bnþeRKOgTwkePøIgEdlpþl;[edaym©as;GaKar

4. 	 edjGñkCYlecjBIGaKar elIkElgEttamry³dMeNIrkaredjecj 

tamc,ab;tulakar

5. 	edjecj dMeLIgéføQñÜl b¤KMramkMEhgGñkCYl edaysarEt​GñkCYl​

enaH)anraykarN_BIkarelµIsRkmeTA SDCI b¤eTA​naykdæan​Kr)a 

l b¤edaysar)aneRbIsiT§itamc,ab;NamYyEdlekItmaneLIg​enAeRkA​

kEnøgrs;enAénGaKarrbs;GñkCYl b¤

6. 	cUlTIlMenArbs;GñkCYl elIkElgEtkñúgPaBGasnñ b¤​tameBl​

smrmü eRkayeBl[sMbuRtCUn​dMNwgcMnYnBIréf¶ b¤mYyéf¶Camun  

sþIBIkarb:unb:gcUlkñúgTIlMenAenaH b¤

7. 	hamGñkCYl b¤Pñak;garEdlmankarGnuBaØatrbs;GñkCYlEdlmk 

CamYy​GñkCYlenaH min[EckcayB½t’manenAkñúgGaKar min[biT​

B½t’man​enAelIkþarRbkasB½t’manedayeyageTAtamc,ab; sMrab;GaKar 

hammin[Tak;TgGñkCYlÉeTot min[CYyGñkCYledIm,IerobcMebIkGgÁ 

RbCuM enAkñúgbnÞb;b¤kEnøgFmµtarbs;shKmn_. 

8.​  kardMeLIgéføQñÜlpÞHRbcaMExedayminmankarCUndMNwgCalaylkçN_

GkSrCamun. 30 éf¶sRmab;dMeLIgéføQñÜlticCag 10%, 60 

éf¶sRmab;kardMeLIgéføQñÜl 10% b¤eRcIn CagenH

9.  kardMeLIgéføQñÜlpÞHRbcaMExsRmab;pÞHmYyNa Edlmin)a 

nbMeBjtamsþg;dar mUldæansRmab;karsñak;enA pþl;CUn]bkrN_

cab;]sµ½ykabUnm:UNUsIut.

kñúgsPaBkarN_PaKeRcIn c,ab;snµt;Pøamfam©as;pÞHkMBugsg​swk Rbsin​​​

ebIm©as;pÞH​eFVIGMeBINamYy​kñúg​cMeNam​enH kñúg​ry³eBl 90 éf¶ bnÞab;BI​
GñkCYl​​)an​​raykarN_BI​kare​lµIseTA SDCI b¤eTA​naykdæan​nKr​ )al​R​kug​

suIGafl b¤​kñúg​ry³eBl 90 éf¶​bnÞab;BIGMeBIrbs;Pñak;gar​rdæa​Pi)al dUcCa​
kareFVIkarR​tYtBinitü. 

GñkCYlpÞHRtUveKhammin[eFVIkarrukKYn b¤karsgswkTl;nwgm©as;pÞHeday ³ 

1. 	bþÚrb¤bEnßmesaenATVarrbs;GaKar

2. 	dkecjnUveRKOgsgðarwm tuTUekAGI b¤kic©bMerIEdlpþl;[edaym©as;pÞH

3. 	 eFVI[xUcGaKaredayectna.

sRmab;B½t_manbEnßm b¤edIm,IeFVIkardak;Bakübþwg sUmTUrsBÞeTAkan; SDCI 

tamry³TUrsBÞelx (206) 615-0808. 

niymn½yGñkCYlpÞHeK (Ptik³)

edayelIkElg Tenant Relocation Assistance Ordinance 

(bTb,jJtþi​sþIBICMnYysRmab;karbþÚrlMenAdæanrbs;Ptik³) Ptik³ RtUv)an​

[niymn½yfaCabuKÁlmñak;EdlkMBugkan;kab; b¤mankmµsiT§ielIGaKar​

NamYyb¤TItaMgCYl edayeyagtamkic©snüaCYl. enHrYmbBa©ÚlTaMg​

Gñk​rs;enA​TIsñak;GaRs½yry³eBlxøIb¤beNþaHGasnñ EdlsßitenATIlMenA​

ry³eBlmYyExb¤EvgCagenH. kic©snüaCYlGaceFVIeLIgedaypÞal;mat;​

b¤CalaylkçN_GkSr.

niymn½yéføpÞH 

éføpÞHrYmman éføQñÜlpÞH nigéføbg;tamdMNak;kal b¤éføRbcaMEx 

dUcCakar:as cMNt b¤éføesvasaFarN³ EdlRtUvbg;eTA[PtibtI 

edayPtik³.

kardMeLIgéføpÞH 

enAkñúgTIRkugsIGafl PtibtIRtUvCUndMNwgCalaylkçN_

GkSrCamunkñúgry³eBl 30 éf¶ eTAdl;Ptik³ GMBIkardMeLIgéføpÞH 

¬éføQñÜl cMNt kar:as nigéføepSg²eTot EdlCab;Tak;TgnwgkarCYl¦ 

ticCag 10%. RtUvCUndMNwgkñúgry³eBl 60 éf¶Camun RbsinebIma

nkardMeLIgéføpÞH10%b¤eRcInCagenH. kardMeLIgéføGaccab;pþIm)anenA 

GMLgeBlcab;epþImCYl CaTUeTAKWenAedImEx esckþICUndMNwgTaMgenHRtÚvEtrY

mbBa©ÚlB½t’manGMBIrebobEdlGñkCYlpÞHGacTTYl)anB½t’manGMBIsiT§inigkar

TTYlxusRtÚvrbs;BYkeK.

m©as;pÞH ¬PtibtI¦ minGacdMeLIgéføpÞHsRmab;pÞHmYyNa Edlmin)anbMe-

Bjtamsþg; darsñak;enAGb,rmaén Residential Rental Inspection Program 

(kmµviFIRtYtBinitüpÞHCYl). (http//:www.seattle.gov/dpd/cs/groups/pan/@/

pan/documents/web_infomational/s048492.pdf)

m©as;RTBüsm,tþinigRkumh‘unGPivDÄminGacdMeLIgéføpÞHedIm,IeKcecj

BIkardak;BaküsuM GaCJabNÑpøas;bþÚrTIlMenArbs;GñkCYl EdlRTBü-

CYlenaHnwgRtUvkMeTcecal sþarkar xUcxat pøas;bþÚrkareRbIR)as; 

b¤EdlkarkMNt;kareRbIR)as;enaHnwgRtUv)anlub ecal. (http//:www.

seattle.gov/dpd/codesrulers/commonquestions/ten-antrelocation/

default/htm)
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THE RENTAL AGREEMENT REGULATION ORDINANCE 
(c,ab;bTb,BaØatisþiBIkic©snüaCYl)
The City of Seattle Rental Agreement Regulation Ordinance SMC 
(Seattle Municipal code, c,ab;Rkug Seattle Chapter 7.24) bBaØatþisþIBITi
dæPaBCak;lak;nanaénkic©snüaCYlsñak;enA. c,ab;enHtRmUv[PaKIm©as;pÞH

pþl;karCUndMNwgCalaylkçN_GkSrCamunry³eBlhuksib (60) éf¶ 
sþIkardMeLIgéføR)ak;QñÜlpÞHcMnYn 10% b¤eRcInCagenHkñúgGMLúg eBldb;BIr 
(12) Ex. c,ab;hamXat;kic©snüaCYltamEx EdltRmUv[Ptik³Gñk CY
lpÞHsñak;enAkñúgry³eBlGb,brmaeRcInCagmYy (1) Ex BMuenaH 
esatnwgRtUv )at;bg;R)ak;kk; b¤RtUvrgkarpakBin½yepSgeTot. 

c,ab;kMNt;cMnYnR)ak;Fana nig R)ak;kk;sRmab;karxUcxatedaystVci Ba©wm 

nigéføQñÜlsRmab;erIcYlmkenA Edl GacnwgRtUvKitR)ak;BIPaKIGñk 

CYlpÞHenAeBlcUlmksñak;enA. c,ab;GnuBaØat[PaKI GñkCYlpÞHbg;R)a 

k;Fana nigR)ak;kk;sRmab;karxUcxatedaystVciBa©wm éføQñÜl 

sRmab;erIcUlmkenA nigR)ak;QñÜlExcugeRkaytamKeRmagbg;rMelaH. 

c,ab;tRmUv[PaKIm©as;pÞHTTYlyk nig RbKl;RtLb;eTAvíjnUvR)ak;kk; 

Rsbtamc,ab;rdæ nigRtUvEckcayxøwmsarsegçbénc,ab;sþIBIGñkCYlpÞH-m©a

s;pÞHkñúgmUldæannigkñúgrdæ EdlerobcMeLIgedayTIRkug

Seattle eTAdl;GñkCYlpÞHeRkay² nigGñkCYlpÞHmñak;²enAeBlcUlmksña 

k;enA nigenARtwmeBlénkarbnþkic©snüaCYlsarCafµÍ. PaKIm©as;pÞHmin 

GaceFVIkarsgswkeTAelIPaKIGñkCYlpÞHNamYy b¤GñkCYlpÞHfµÍNamYy

sRmab;karGnuvtþ b¤karb:unb:gGnuvtþsiT§irbs;PaKIGñkCYlpÞHsßiteRkam

bTb,BØatþic,ab;enHeLIy. The Seattle Department of Construction 
and Inspections BRgwgkarGnuvtþbTb,BØatþic,ab;enH. sRmab;B½t_man-
bEnßm sUmTUrsBÞeTA mnÞI Code Compliance Division (GgÁPaBRtYt-

BinitükarGnuvtþ RtwmRtUvtamc,ab;rbs;nayk dæan) tamry³elx (206) 
615-0805 b¤cUleTAkan;tMNP¢ab;enH³ http://www.seattle.gov/dpd/ 
codesrules/commonquestions/rentalhousingproblems/default.htm

ការដំឡ�ើងប្រាក់ឈ្នួល
TIRkug Seattle BuMeFVIkarkMNt;b¤RKb;RKgR)ak;QñÜlenaHeT. k¾b:uEnþ 

Rental Agreement RegulationOrdinance RtUvEttRmUv[PaKIm©as;pÞHpþl; 

karCUndMNwgCalaylkçN_GkSrCamuny:agtichuksib (60) éf¶  
GMBIkardMeLIgéføQñÜlpÞHcMnYn 10% b¤eRcInCagenH kñúgry³eBldb;BIr 

(12) Ex. kardMeLIgR)ak;QñÜlticCag 10% tRmUv[manka

rCUndMNwgCamunCalaylkçN_GkSry:agticsamsib (30) 
éf¶Rsbtamc,ab;rdæ. esckþICUndMNwgTaMgGs;enH rYmmanB½t_man-

sþIBIrebobEdlPaKIGñkCYlpÞHGacTTYl)anB½t_mansþIBIsiT§inigTMnY 

lxusRtUvrbs;PaKIGñkCYlpÞH. éføQøÜlpÞHrYmbB©ÚaléføQñÜl éføcMNt-

nighÁaras nigéføbg;tamdMNak;kal EdlCab;Bak;B½n§nwgkarsñak;enA. 

karxkxanmin)anpþl;karCUndMNwgry³eBlhuksib (^0) éf¶ 

KWCakarbMBanelIc,ab; SMC 7.24.030.A nig SMC 22.206.180.

lkçxNÐkic©snüaCYlEdlRtUv)anhamXat;

kic©snüaCYltamEx eTaHbICaeFVIeLIgCaBaküsmþI b¤CalaylkçN_G 

kSrkþI minGactRmUv[GñkCYlpÞHsñak;enAelIsBIry³eBlénkic©snüaCYl

dMbUgenaHeT. PaKIm©as;pÞHminGackat;R)ak;kk; b¤eFVIkarpakBin½yepSgeTo

tedayEp¥kEteTAelImUldæanEdlGñkCYlpÞHRtUvcakecjBIpÞHCYlenAcugb 

Ba©b;énry³eBlCYldMbUgenaHeT.

k¾b:uEnþ PaKIGñkCYlpÞHEdlcg;bBa©b;karsñak;enAtamEx 

RtUvpþl;karCUndMNwgCalaylkçN_GkSrdl;PaKIm©as;pÞHy:agticémÖ  

(20) éf¶ muneBlbBa©b;kic©snüaCYldMbUg. PaKIm©as;pÞHminmankatBVkic© 

kñúgkarKitéføR)ak;QñÜlenAeBlEdlPaKIGñkCYlpÞHerIecjbnÞab;BIry³eBlca 

b;epþIménkic©snüaCYlenaHeT.

R)ak;Fana

RbsinebIPaKIPtibtI cg;RbmUlR)ak;Fana R)ak;kk;nigcMnYnTwkR)a 

k;RtUveFVIkarkMNt;CalaylkçN_GkSrenAkñúgkic©snüaCYl. cMnYnTwkR)a 

k;srubénR)ak;Fana nigR)ak;erIecj minGacelIsBIcMnYnTwkR)ak;énR)a 

k;QñÜleBjmYyExdMbUgenaHeT. bEnßmelIenHeTAeTot PaKIPtibtIRtUv 

eFVIkarerobcM nigpþl;dl;PaKIPtik³nUvbB¢aIRtYtBinitüCalaylkçN_GkSr 

Edlerobrab;GMBIsßanPaB PaBs¥at nigkarxUcxatEdlmanRsab; Bak;B½ 

n§nwgcMENkRTBüÉkCnénpÞHCYlrbs;PaKIPtik³ rhUtdl;eBlcab;epþImcU

lmksñak;enA. r)aykarN_enHRtUvcuHhtßelxanigcuHkalbriecäTeday-

PaKIPtibtInigPaKIPtik³. PaKIPtibtIRtUvpþl;nUvc,ab;ftcmøgbB¢aIRtUtBinitü

cMnYnmYyc,ab;eTA[PaKIPtik³sRmab;[PaKIPtik³rkSaTukCaÉksar ehIyR

tUvpþl;ÉksarCMnYsmYyc,ab;eday\tKitéføeTAtamsMeNIsuM.

ral;R)ak;FanaTaMgGs;RtUvrkSaTukenAKNnIRtwsþ 

ehIyPaKIm©as;pÞHRtUvpþl;eQµaH Gasydæan nigTItaMgénkardak;R)a 

k;enaHeTA[PaKIGñkCYlpÞH. PaKIm©as;pÞH RtUvCUndMNwgdl;GñkCYlpÞHGMBI 

karpøas;bþÚrnanaCabnþbnÞab;énTItaMgdak;R)ak;kk;.

R)ak;Fana RtUvRbKl;RtLb;eTAvíjRsbtam RCW (Revised 
Code of Washington, kMENERbc,ab; Washington) 59.18.280 
enAeBlbBa©b;karkarsñak;enA.

R)ak;kk;sRmab;karxUcxatedaystVciBa©wm

PaKIm©as;pÞHGacKitéføR)ak;kk;sRmab;karxUcxatedaystVciBa©wm b:uEnþR)a 

k;kk;enaHminRtUvelIsBI 25% énR)ak;QñÜleBj mYyExelIkTImYy-

enaHeT. R)ak;kk;sRmab;karxUcxatedaystVciBa©wm minRtUv)antRmUv[

mansRmab;stVciBa©wmNamYyenaHeT RbsinebIstVciBa©wmenaHCastVEdl

eRbIR)as;sRmab;pþl;CMnYydl;GñkCYl pÞH. k¾b:uEnþ PaKIGñkCYlpÞHRtU-

vTTYlxusRtUvcMeBaHkarxUcxatEdlbgáeLIgedaystV ciBa©wmsRmab;pþl;

CMnYsdl;CnBikarrbs;PaKIGñkCYlpÞH b¤stVciBa©wmsRmab;pþl;CMnYyrb

s;ePJovNamñak;rbs;PaKIGñkCYlpÞH. R)ak;kk;sRmab;karxUcxatedays

tVciBa©wm GacRtUv)anKitéføbEnßmBIelIR)ak;Fana.

kic©snüaedIm,Ibg;R)ak;kk;sRmab;karxUcxatedaystVciBa©wmRtUvrYmbB¢Úale

TAkñúgkic©snüaCYlCalaylkçN_GkSr b¤xøwmsarbEnßmCalaylkçN_

GkSreTAelIkic©snüaCYl EdlbB¢aak;BIcMnYnR)ak;kk; nigGnuBaØat[ 

PaKIGñkCYlpÞHbg;R)ak;kk;tamkarbg;rMelaH RbsinebImankaresñIsuMBI-

PaKIGñkCYlpÞH.

RbsinebIkarykstVciBa©wmmkenACamYycab;epþImeFVIeLIgenAeBlcab;epþImka

rCYlenH R)ak;kk;enHRtUvEtbB¢aak;[)anc,as;enAkñúgkic©snüaCYlenH. 

RbsinebIkarykstVciBa©wmmkenACamYycab;epþImeFVIeLIgeRkayeBl

cab;epþImkarCYl enaHPaKIm©as;pÞHRtUvpþl;xøwmsarbEnßmCalaylkçN_

GkSreTAkñúgkic©snüaCYlenH.

PaKIm©as;pÞH GacminrkSaTukenAcMENkNamYyénR)ak;kk;sRmab;karxUcxateda

ystVciBa©wmsRmab;karxUcxatnanaEdlminbgáeLIgedaystVciBa©wmEdlRKb;RK

gedayPaKIGñkCYlpÞH.

R)ak;kk;sRmab;karxUcxatedaystVciBa©wm RtUvRbKl;RtL 

b;eTAvíjRsbtam RCW 59.18.280 enAeBlbBa©b;karCYl.

éføQñÜlstVciBa©wm
karbg;R)ak;éføQñÜledIm,IrkSaTukstVciBa©wmKWRtUv)anGnuBaØat.

http://www.seattle.gov/dpd/codesrules/commonquestions/rentalhousingproblems/default.htm
http://www.seattle.gov/dpd/codesrules/commonquestions/rentalhousingproblems/default.htm
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karbg;éføcMNtrfynþedayELk

m©as;pÞHRtÚvbBa¢ak;BIcMnYnTwkR)ak;énkarbg;éføctrfynþNamYy kñúgkic©s

nüakEnøgctLandac;edayELk b¤enAkñúgesckþIbEnßménkic©snüaCYl.

éføerIcUlsñak;enA

ebItamniymn½yrbs;TIRkugnigrdæ éføerIcUlsñak;enA KWCacMnYnTwkR)a 

k;EdlminGacRbKl;CUneTAvíjeLIy.

éføerIcUlsñak;enAEdlTTYl)ankarGnuBaØat RtUv)a 

nkMNt;RtwméføcMNayEdlTTYl)anBIr)aykarN_BinitüelIPaKIGñkCYlpÞH 

b¤r)aykarN_\NTan nigkarbg;R)ak;sRmab;karsm¥atcMENkRTBüCYle

nAeBlbBa©b;karCYl.

éføcMNaysRmab;karTTYl)anr)aykarN_RtYtBinitüelIPaKIGñkCYlpÞH 

minRtUvelIsBIéføcMNayEdl)ankMNt;sRmab;karTTYl)anr)aykarN_

enaHenAkñúgTIRkug Seattle enaHeT. PaKIm©as;pÞHminGacKitéføBIPaKIGñkCYl

pÞHelIsBIéføcMNayCak;Esþgénr)aykarN_enaHeT. PaKIm©as;pÞHRtUvRbK

l;eTA[PaKIGñkCYlpÞHnUvvíkáybRtsRmab;éføesvaedIm,ITTYl)anr)aykarN_

RtYtBinitüelIPaKIGñkCYlpÞH. PaKIm©as;pÞHk¾RtUvpþl;CUneTAPaKIGñkCYlpÞHpg

EdrnUveQµaH GasydæanénPñak;gareFVIr)aykarN_ Edl)anerobcMr  

)aykarN_enH nigsiT§irbs;GñkCYlpÞHfµÍkñúgkarTTYl)anc,ab;ftcmøgénr 

)aykarN_enHeday\téfø.

RbsinebIPaKIm©as;pÞHeRCÍserIsKitR)ak;elIéføsm¥atpÞHEdlminGacRbKl;

CUn)anvíj enaHPaKIm©as;pÞHGackat;R)ak;éføsm¥atpÞHbEnßmBIR)ak;Fanar

bs;GñkCYlpÞHenAcugbBa©b;énkarCYlenH.

PaKIm©as;pÞHRtUv)anhamXat;min[KitR)ak;éføesvamYyelIkenAeBlcab;epþI

mkarCYl eRkABIR)ak;Fana R)ak;kk;sRmab;karxUcxatedaystVciBa©wm ni

géføerIcUlsñak;enAEdlminGacRbKl;CUn)anvíjnigEdlmankarGnuBaØat 

b¤R)ak;éføQñÜlExcugeRkayenaHeT.

éføerIcUlsñak;enA minGacelIsBI 10% énR)ak;QñÜleBjmYyExdMbUgenaHeT 

elIkElgEtkrNIEdléføcMNayCak;EsþgsRmab;TTYl)anr)a 

ykarN_RtYtBinitüelIPaKIGñkCYlpÞH b¤r)aykarN_\NTanelIsBI 10% 

dUcenHéføcMNayGacRtUv)andak; bB¢ÚaleTAkñúgéføesvaEdlminRbKl;RtL

b;eTAvíj. k¾b:uEnþ cMnYnR)ak;Fanasrub nigéføerIcUlsñak;enA minGacelIs-

BIcMnYnR)ak;QñÜlmYyExeBjelIkdMbUgeLIy.

segçbsþIBIEdnkMNt;énR)ak;Fana R)ak;kk;sRmab;karxUcxateda

ystVciBa©wm nigéføerIcUlsñak;enA

cMnYnTwkR)ak;srubénR)ak;Fana nigéføerIcUlsñak;enA minGacelIsBI 

cMnYnTwkR)ak;mYyExeBjelIkdMbUgenaHeT. éføerIcUlsñak;enAEdlminGac

RbKl;CUnvíj)an minRtUvelIs 10% éncMnYnTwkR)a 

k;mYyExeBjelIkdMbUgenaHeT. R)ak;kk;sRmab;karxUcxateda 

ystVciBa©wm GacminelIsBI 25% éncMnYnTwkR)ak;mYyExeBjelIkdMbUge 

naHeT EdnkMNt;elIcMnYnTwkR)ak;énkarKitR)ak; sRmab;R)ak;kk;snþisux 

nigéføQñÜlcUlsñak;enAEdlminGacRbKl;CUnvij)an minRtÚv)anGnu-

vtþcMeBaHGñkCYlpÞHEdlCYlpÞHkñúglMenAzanRKÜsarEtmYyeT ebITIlMenAza

nenaHKWCalMenAzaneKalrbs;m©as;pÞH.

karbg;rMelaH
R)ak;Fana nigéføerIcUlsñak;enA

RbsinebIcMnYnR)ak;Fana nigéføerIcUlsñak;enAEdlminGacRbKl;CUnvíj)a 

nelIsBI 25% cMnYnTwkR)ak;mYyExeBjelIkdMbUgenaHeT PaKIGñkCYlpÞH

GaceRCIserIseFVIkarbg;R)ak;srubCakarbg;rMelaHdUcxageRkam³

�	 sRmab;karsñak;enAcMnYnR)aMmYy (6) Exb¤yUrCagenH 

PaKIGñkCYlpÞHGaceRCIserIsbg;R)ak;cMnYnR)aMmYy (6) ExCab;Kña 

nigesµIKñaeTAnwgR)ak;bg;rMelaHRbcaMEx Kitcab;BIéf¶cab;epþIménkarsñak;enA.

�	sRmab;karsñak;enAry³eBlcemøaHBIsamsib (30) éf¶ nigR)aMmYy 

(6) Ex PaKIGñkCYlpÞHGaceRCIserIsbg;R)ak;rMelaHmin[elIsBIR)

ak;bg;rMelaHbYn (4) dgesµIKñaénry³eBlcab;epþImkarCYlenaHeT.

�	 sRmab;karsñak;enAtamEx PaKI GñkCYlpÞHGaceRCIserIsbg;R)a 

k;bg;rMelaHcMnYnBIr (2) dgesµIKña EdlkalbriecäTRtUvbg;dMbUgRtUvcab;epþIme

nAéf¶cab;epþImsñak;enA nigkarbg;R)ak;elIkTIBIrRtUveFVIeLIgenAéf¶TImYyénry³e

BlCYlRbcaMExelIkTIBIr.

PaKIGñkCYlpÞHGacesñIsuMCeRmIseBlevlaénkarbg;R)ak;rMelaHepSgeTot

EdlPaKIPtibtIÉkPaByl;RBm. RbsinebIKeRmagbg;R)ak;epSgeTot 

RtUv)anÉkPaBKñaehIy KeRmagenaHRtUv)anerobrab;CalaylkçN_

GkSrenAkñúgkic©snüaCYl b¤xøwmsarbEnßmCalaylkçN_

GkSreTAelIkic©snüaenaH. karxkxanmin)anbg;R)ak;Fana nig/b¤R)ak;éføes

vaEdlminRbKl;RtLb;eTAvíj KWCakarbMBanelIkic©snüaCYlenH nigtRmUv[

mankarCUndMNwgdl;PaKIGñkCYlpÞHGMBIkarGnuvtþtamc,ab; b¤karCUndMNwgGM 

BIkarcakecjBIpÞHCYlry³eBl 10 éf¶ EdlecjRsbtam RCW 

59.12.030(4).

PaKIm©as;pÞHBuMGacKitéføcMNayelIGñkCYlpÞHNamYy sRmab;KeRmagénkarb

g;rMelaHenaHeT.

lkçxNÐtRmUvkñúgkarGnuBaØat[manKeRmagbg;rMelaHsRmab;karbg;R)ak;kk; 

nigéføerIcUlsñak;enA minGnuvtþcMeBaHGñkCYlpÞHEdlCYlcMENkRTBüÉkCnén

pÞHsRmab;RKYsareTal b¤cMENkRTBüÉkCnpÞHsg;Cab;KñaenaHeTRbsinebI 

m©as;pÞHsñak;enAkñúgpÞHenaHkñúgnamCaGñksñak;enAbegÁalenaH.

éføQøÜlsRmab;ExcugeRkay

GñkCYlpÞHGaceRCIserIsbg;R)ak;QñÜlsRmab;ExcugeRkaytamry³karbg;rMelaH.

sRmab;karsñak;enAEdlmanry³eBlR)aMmYy (6) Exb¤yUrCagenH 

Ptik³GñkCYlpÞHGaceRCIserIseFVIkarbg;R)ak;R)aMmYyExCab;Kña 

nigesµIeTAnwgR)ak;rMelaHRbcaMEx EdlKitcab;BIExTIdMbUgénkarsñak;enA. 

karsñak;enAcemøaHBIhuksib (60) éf¶ nigR)aMmYy (6) Ex PaKI Ptik³GñkCYl

pÞHGaceRCIserIsbg;min[elIsBIR)a 

k;bg;rMelaHbYn (4) dgesµIKñaénry³eBlcab;epþImkarsñak;enAenaHeT.

GñkCYlpÞHGacesñIsuMCeRmIseBlevlaénkarbg;R)ak;rMelaHepSgeTotEdlm©as;

pÞHÉkPaByl;RBm. RbsinebIKeRmagbg;R)ak;epSgeTot RtUv)anÉkPaB-

KñaehIy KeRmagenaHRtUv)anerobrab;CalaylkçN_GkSrenAkñúgkic©snüaCYl 

b¤xøwmsarbEnßmCalaylkçN_GkSreTAelIkic©snüaenaH.

m©as;pÞHBuMGacKitéføcMNayelIGñkCYlpÞHsRmab;KeRmagénkarbg;rMelaHenaHeT.

lkçxNÐtRmUvkñúgkarGnuBaØat[manKeRmagbg;rMelaHsRmab;R)a 

k;QñÜlsRmab;ExcugeRkay minGnuvtþcMeBaHGñkCYlpÞHEdlCYlcMENkRTBüÉkC

nénpÞHsRmab;RKYsareTal b¤cMENkRTBüÉkCnpÞHsg;Cab;KñaenaHeT RbsinebI 

m©as;pÞHsñak;enAkñúgpÞHenaHkñúgnamCaGñksñak;enAbegÁalenaH.

R)ak;kk;sRmab;karxUcxatedaystVciBa©wm

GñkCYlpÞHGaceRCIserIsbg;R)ak;kk;sRmab;karxUcxatedaystVciBa©wmCakar

bg;rMelaHcMnYnbI (3) ExesµIKña EdlKitcab;BIExTImYyEdlstVciBa©wmca 

b;epþImcUlsñak;enAkñúgcMENkRTBüÉkCnénpÞHenaH. GñkCYlpÞHGacesñIsuM 

CeRmIseBlevlaénkarbg;R)ak;rMelaHepSgeTotEdlPaKIm©as;pÞHÉkPaB

yl;RBm. RbsinebIKeRmagbg;R)ak;epSgeTot RtUv)anÉkPaBKñaehIy 

KeRmagenaHRtUv)anerobrab;CalaylkçN_GkSrenAkñúgkic©snüaCYlb¤xøwmsa 

rbEnßmCalaylkçN_GkSreTAelIkic©snüaenaH.

RbsinebIGñkCYlpÞHcg;bg;R)ak;Fana éføerIcUlsñak;enA R)ak;kk;sRmab;ka 

rxUcxatedaystVciBa©wm b¤éføQøÜlsRmab;ExcugeRkayCakarbg;rMelaH 

GñkCYlpÞHRtUvmanKeRmagbg;R)ak;enaH.
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esckþIsegçbGMBIsiT§irbs;PaKIm©as;pÞH nigPakIGñkCYlpÞH

m©as;pÞHRtUvEckcayxøwmsarsegçbénc,ab;sþIBIm©as;pÞHnigGñkCYlpÞHrbs;rdæ 

nig c,ab;sþIBIkarCYlpÞHenATIRkug Seattle Edlerobrab;GMBIsiT§i katBVkic© 

nigdMeNaHRsaynanarbs;m©as;pÞHnigGñkCYlpÞHsßiteRkamc,a b;TaMgenH. 

lkçxNÐtRmUvenH GacGnuvtþ)an edaykarEckcaynUvkMENERbbc©úb,nñén

Éksare)aHBum<pSayrbs; Seattle Department of Construction and Inspections 

sþIBI Information for tenants (B½t_mansRmab;GñkCYlpÞH). ÉksarenH 
RtUvRbKl;CUneTAGñkCYlpÞHfµÍ eTAGñkCYlpÞHmñak;²enAeBlcuHkic©snüaCYle

nH nigeBlbnþkic©snüaCYlenHsarCafµÍ. GñkCYlpÞHEdlCYlpÞHtamEx 

RtUvTTYl)anÉksarkMENERbcugeRkaybMputénÉksarenH y:agehac

Nas;kñúgry³eBlmYyqñaMmþgEdr. enAeBlbnþkic©snüaCYlenHsarCafµÍ 

Information for tenants GacRtUv)anEckcaytamRbB½n§eGLicRtUnik. 
kMENERbbc©úb,nñénÉksar Information for tenants GacEsVgrk)anenA³ 
awww.seattle.gov/dpd/cms/groups/pan/@pan/documents/web_infor-
mational/dpdd016420.pdf

RbsinebIm©as;pÞHxkxanmin)anEckcayxøwmsarsegçbRs-

btamlkçxNÐtRmUvTaMgenHeT GñkCYlpÞHGacbB©ab;kic©snüaCYledayeFVI

karCUndMNwgCalaylkçN_GkSr. bEnßmelIenHeTot tamry³kardak;

bNþwgrdæb,evNIRbqaMgnwgm©as;pÞH PaKIGñkCYlpÞHGacTamTarsMNgxUc

xatCak;Esþg éføesvaemFavI nigR)ak;Bin½yrhUtdl $500 eTotpg. 

RbsinebItulakarkMNt;fa PaKIm©as;pÞHmanectnaminGnuvtþtamlkçxNÐtR

mUvTaMgenH R)ak;Bin½yGacmancMnYnrhUtdl; $1,000. 

karRbRBwtþielµIs

karRbRBwtþielµIsnwg Rental Agreement Regulation Ordinance 

KWRtUvbgÁab;[bg;R)ak;cMnYn $500 sRmab;karRbRBwtþielµIselIkTImYy nig 

$1,000 sRmab;karRbRBwtþielµIsCabnþbnÞab; EdlekItmaneLIgkñúgry³eB 

lR)a (5) qñaMénkarRbRBwtþielµIselIkdMbUg. dIkarbgÁab;[bg;R)a 

k;enHGacbþwg]T§rN_)an eTAkan; City of Seattle Hearing Examiner 

(GñkBinitüEpñksvnakarénTIRkug Seattle). karRbRBwtþielµIsk¾RtUvsßiteRkames

ckþICUndMNwgGMBIkarRbRBwtþielµIsenaHbnÞab;BITTYl)andIkarbgÁab;[bg;R)a 

k;enHcMnYnBIr (2) dg.

siT§iÉkCnkñúgkarGnuvtþskmµPaBrbs;GñkCYlpÞH

RbsinebIm©as;pÞH b:unb:gkñúgkarGnuvtþlkçxnþik³nanaénkic©snüaCYlenH 

EdlpÞúyeTAnwg

1. lkçxNÐtRmUvEdlkic©snüaCYlenH)anEcgGMBIlkçxNÐCak;lak;mYycMnYn

2. EdnkMNt;nanaEdlEcgGMBIR)ak;Fana R)ak;kk;sRmab;karxUcxatedays

tVciBaØwm nigéføerIcUlsñak;enAEdlminGacRbKl;CUnvíj)an b¤ 

3. lkçxNÐtRmUvkñúgkareRCIsykKeRmagbg;R)ak;rMelaH

PaKIm©as;pÞHRtUvTTYlxusRtUvcMeBaHPaKIGñkCYlpÞHsRmab;³

1. karxUcxatCak;EsþgEdlbgáeLIgedayPaKIGñkCYlpÞH edaysarkarBRgwgkar
Gnuvtþc,ab;Edlb:unb:geFVIeLIgedayPaKIm©as;pÞH

2. cMnYnR)ak;Bin½yeTVdg Edl)andak;ecjedayTIRkug Seattle

3. cMnYnR)ak;FanaminRsbc,ab;eTVdg EdlKitéfø b¤kat;Tukedaym©as;pÞH
4. rhUtdl $3,000 nig

5. éføemFavI nigéføtulakarEdlsmRsb.

karlHbg;siT§ib¤sMNgepSg²rbs;GñkCYlpÞH

BuMmankic©snüaCYlsñak;enANamYy eTaHeFVIeLIgedayBaküsmþI 

b¤CalaylkçN_GkSrkþI GaclHbg;siT§ib¤sMNgepSg²sßiteRkam Rental 

Agreement Regulation Ordinance enHenaHeT. k¾b:uEnþ m©as;pÞH nigGñk-

CYlpÞH Gacyl;RBmeFVIkarlHbg;siT§itamlkçxNÐCak;lak;NamYyénbTb,

BaØtþic,ab;enH)an. edIm,IeFVIEbbenH)an RtUvbMeBjtamlkçxNÐdUcxageRkam³

1. kic©snüaenH RtUvbB¢aak;CalaylkçN_GkSrGMBIlkçxNÐCak;lak;mYycMnYnE

dlRtUvlHbg;siT§i

2. kic©snüaenH minGacmanCaTRmg;sþg;da karCYl b¤kic©snüaCYlenaHeT
3. GacnwgBuMmanvismPaBxøaMgeLIy enAeBleFVIkarccarrvagPaKIm©as;pÞHnigGñk
CYlpÞH ehIy

4. PaKIGñkCYlpÞHRtUvEttMNagedayemFavI Edl)anGnum½tyl;RBmelIkic©s

nüaenHfaRsbeTAnwglkçxNÐtRmUvénbTb,BaØtþic,ab;enH.

krNIelIkElg

lkçxNÐnanaénbTb,BaØtþic,ab;enHEdlkMNt; nigdak;kMhitelIcMnYnTwkR 

)ak;énkarKitéføelIR)ak;Fana nigéføerIcUlsñak;enAEdlminGacRbKl;Rt

Lb;eTAvíj)an ehIykarbg;R)ak;FananigéføerIcUlsñak;enAEdlminGac

RbKl;RtLb;eTAvíj)an tamry³karbg;rMelaH minGnuvtþcMeBaHGñkCYl

pÞHEdlCYlcMENkRTBüÉkCnénpÞHCYlCalkçN³RKYsareTalenaHeT 

RbsinebIkarsñak;enaH Cakarsñak;enAbegÁalrbs;m©as;GclRTBü.

bEnßmelIenH karelIkElgBIbTb,BaØtþi mandUcCakarRbKl;RtLb;eTAvíj 

nigkarrkSaTukR)ak;Fana lkçxNÐtRmUvkñúgkarpþl;CUnbB¢aIRtYtBinitücMENkRT

BüÉkCnsRmab;CYl niglkçxNÐtRmUvedIm,Itmál;R)ak;FanaenAkñúgKNnIRtwsþ 

nigkarbeB©ajB½t_maneTA[GñkCYlpÞHGMBITIkEnøgKNnIenaH. k¾b:uEnþ Wash-

ington State Residential Landlord-Tenant Act manEcgGMBIlkçxNÐtRmUvTaM 

gGs;enH.
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bTbBaØtþiepSg²rbs;RkugEdlb:HBal;dl;m©as;pÞHnigGñkCYl

1. Open Housing and Public Accommodations Ordinance  

(bTbBa¢aénkarpþl;TIsñak;GaRs½ysaFarN³ nigTIlMenAKµanTIkMNt;)

bTb,jJtþic,ab;enH hamXat;karerIseGIgedayQrelImUldæanCatisa

sn_ BN_sm,úr CMenO sasna vgSRtkUl CatikMeNIt Gayu ePT 

sßanPaBRKYsar saßnPaBmatabita TMenarpøÚvePT GtþsjJaNePT 

menaKmviC¢aneya)ay karcUlrYmkñúg kmµviFI Housing Choice Vouchers 

Program (kmµviFICeRmIs lMenAdæan) (EpñkTI 8) b¤ BikarPaBenaHeLIy. 

c,ab;tRmUv[m©as;pÞHCYlcMENkRTBüpÞHCYltameKalkarN_GñkNamkmun 

GñkenaHTTYl)anmun nigTTYlykR)ak;]btßmÖnigRbPBR)a 

k;cMNUlepSgeTotedIm,IeFVIkarbg;R)ak;éfø;QñÜlpÞH rbs;GñkCYl pÞH. 

karsaksYrGMBIbTb,jJtþic,ab;enH nigbNþwgénkarRbRBwtþielµIsnana 

RtUvTMnak;TMngedaypÞal;eTAkan; Seattle Office for Civil Rights 

(kariyal½ysiT§iBlrdæTIRkug Seattle) tamry³elx (206) 684-4500.

2.	 bTbBaØtþiEkERbpÞHElVgEdlmanm©as;rYm nig m©as;edayxøÜnb¤xundU 

enAeBlGaKarpÞHsMrab;CYlRtUv)anERbkøayCam©as;edayxøÜnb¤kEnøg 

sMrab;smUhPaB bTbBaØtþikñúgkarpøas;bþÚrCasmUhPaB b¤m©as;edayxøÜn 

tMrUveGaymankarGFikarkic©c,ab;lMenAdæan.

CabEnßm cMeBaHkarepÞrpÞHElVgEdlmanm©as;epSgKña 

GñkCYlRtUvEtTTYllixitmYyc,ab;Ca​laylkçN_GkSr 

sþIBIkarepÞrenHkñúgry³ eBl 120éf¶. RbsinebI​GñkCYl​

seRmccitþfaminTijElVgrbs;Kat;eT GñkCYlGacmansiT§iTTYl​R)a 

k;CYlesµInwgry³eBlbI¬3¦Ex CaCMnYykñúgkarrkkEnøgfµI Rbsin​ebI​R)a 

k;cMNUlRbcaMqñaMrbs;GñkCYlBIRKb;RbPBmancMnYnminelIsBI 80PaK-

ryénR)ak;cMNUl CamFümkñúgtMbn;eTAtamTMhMRKYsar. mü:ag​vijeTo

tRKYsarEdlmanlkçN³RKb;RKan;kñúgkarTTYlpl​RbeyaCn_BI​TItaMgfµI 

nig​Edl​rYmbBa©ÚlTaMgsmaCikmñak;EdlmanGayu​huksib​​R)aM​¬65¦​qña​M b¤​

cas;Cag​enH b¤smaCik​mñak;​Edl​man {tRmUvkar​Biess} dUc​man 

kMNt;​enAkñúg​bTbBaØtiþ​Gac​man​lkçN³​RKb;RKan;​kñúgkar​TTYl​​ )an​CMnYy​

bEnßm.

cMeBaH​karepÞrpÞHElVgEdlmanm©as;rYm GñkCYlRtUvEtTTYllixitbBa¢ak;BI​

eKalbMNglk;ElVgEdlxøÜnrs;enAkñúgry³eBl 120éf¶. RbsinebI​

GñkCYlseRmccitþfaminTijElVgenaHeT GñkCYlRtUvEt)anbg;R)ak;cMnYn 

500 duløar sRmab;CMnYykñúgkarrkTItaMgfµI.

R)ak;CMnYysRmab;TItaMgfµIRtUv)anbg;edaypÞal;eTAGñkCYledaym©as;RTBü 

b¤GñkEkécñRTBüsm,tþi. R)ak;CMnYyRtUvEtbg;mineGayhYsBI karbriecäT​

EdlGñkCYlpøas;TItaMgrbs;Kat;eT.

sRmab;B½t’manbEnßm sUmTak;TgeTAEpñkGnuvtþn_c, SDCI Code Compliance 

tamry³TUrs½BÞelx (206) 615-0808.

3.	 Tenant Relocation Assistance Ordinance 

bTbBaØtþienHGnuvtþenAeBlEdlGñkCYl RtUvcakecjedaykarbMpøaj​

TIlMenA​ EkERbkareRbI karEklMGreLIgvijCabgÁÜr b¤edaykardkecjnUv​

kar​eRbICMnYyxaglMTIlMenA. m©as;pÞHEdleRKageFVIskmµPaBRgIklMenAdæan 

RtUvEtrksMbuRtGnuBaØatbþÚrTIkEnøgrbs;GñkCYl nigb½NÑGnuBaØatxagGaKar 

b¤eRbIGaKarmunnwgbBa©b;karCYl. GñkCYlTaMgGs;RtUvEtTTYlsMbuRt​dMNwg 

90 éf¶Camun​sþIBI​skmµPaB​enH Edl​tMrUv[​eKpøas;​pÞH. GñkCYl​Edl​man​R)ak;​
cMNUl​ticE​dl​​Gac​​man​​lkçN³​TTYl​CMnYy​bþÚr​TIkEnøg​rs;enA​​Ca​sac;​R)a 

k;​ K​W​min​Gac​​man​R)ak;cMNUlelIsBI 50% én​kMritR)ak;cMNUlmFümeT. va​

Ca​karelµIs​nwg​bTb,jJtþienH​kñúgkar​Edl​m©as;​GclnRTBü​dMeLIg​ថ្លៃផ្ទះ 

edIm,I​eCosvag​BIkar​dak;​BaküsuM Tenant Relocation License (GaCJabNÑ​

karbþÚrTIlMenArbs;Ptik³) enaH. sMrab;​B½t’man​bEnßm sUmTUrs½BÞeTAkan; 

SDCI tamry³​elx (206) 684-0808. 

4.	 karCYsCulnigkarEfrkSa – RbB½n§c,ab;BIkarEfrkSaGaKarnigTIlMenA

bTbBa¢aenHtMrUv[m©as;pÞHmanlkçN³ticbMputtamKMrUCak;lak; nig​rkSa​​

GaKar​edaykarCYsCuledayeTotTat;. ebIm©as;pÞHmineFVIkar​CYsCul​​Edl​

caM)ac;​eTenaH GñkCYl​Gac​ray​karN_​GMBI​kar​CYsCul​Edl​RtUv​kar​​enaH​eday​

TUrs½BÞ​eTA SDCI tam​elx (206) 684-0808. ebIGñkRtYtBinitü​rk​eXIj​fa​

man​karelµIs​RbB½n§​c,ab;​enH eK​nwg​​tMrUv[​m©as;pÞH​eFVIkar​EkERb​EdlcaM)ac;.

5.	 Third Party Billing Ordinance ( bTbBaØatþiBIkarRbkasedayPaKITIbI )

bTbBaØtþienHkMNt;c,ab;CaeRcInsMrab;m©as;pÞHEdltamry³xøÜneKpÞal; b¤​

Rkumh‘unÉkCn Rbkasdl;GñkCYlBIsmÖar³Edlpþl;edayRkug ¬Twk 

lUTwks¥úy FugecalsMram GKÁIsnI¦ edaydac;BIkarCYlrbs;BYKeK. bT

bBaØtþiGnuvtþeTAelIGaKarrs;enAnanaEdlmanpÞHbIElVg b¤eRcInCag. 

c,ab;​tMrUv​[​m©as;pÞH b¤​Pñak;gar​pSBVpSay​edIm,Ipþl;[​GñkCYl​​nUv​B½t’man​c,as;​

las;​GMBI​​kar​Rbkas​rbs;​BYkeK nig​edIm,​I[​dwg​BIkar​Gnuvtþkar​pSBVpSay​rbs;​

BYKeK TaMgkar​RBm​eRBog​CYl​nig​esckþI​CUn dMNwg​[​cakecj​Ca​lay​lkç​

GkSr. vaKWCakarxusc,ab;mYyénbTbBaØtþi RbsinebIm©as;pÞHbgçM[​Gnuvtþ​kar​

pSBVpSayfµIedayminmanesckþICUndMNwgRtwmRtUv. 

GñkCYlGacRbEkkkarRbkasedayPaKITIbI edaybBa¢ak;Pñak;garpSBVpSay 

nigBnül;BImUldæan cMeBaHkarRbEkk. vaRtUv)aneFVIeLIgkñúgry³eBl 30 

éf¶énkarTTYl)ankarpSBVpSay. Pñak;garpSBVpSayRtUvTak;Tg 

GñkCYledIm,BiPakSakarRbEkkkñúgry³eBl 30 éf¶cab;BITTYl)an  

lixit​RbEkk. GñkCYlGacsresrbNþwgeTA Seattle office of the  

Hearing Examiner (kariyal½y esoGatul rbs;GñkRtYtBinitükat;kþþI )e 

dIm,IesñIrm¢as;pÞHeTAkan;tulakar.

6.	Rental Registration and Inspection Ordinance (RRIO, bTb

BaØtþisþIBIkarcuHeQµaHnigkarRtÜtBinitükarCYl)

eKal​bMNg​én​ Rental Registration and Inspection program 

(kmµviFIsþIBI​karcuHeQµaH​nig​karRtÜtBinitü​karCYl) KWedIm,I​Fana​​[)a 

nfa RKb;​lMenAdæan​CYl​kñug​TIRkugsuIGafl man​suvtßiPaB nig​bMeBj​

lkçxNÐ​tRmÚvkar​EfTaM​Gb,brma​CamUldæan. cab;​epþIm​kñúg​qñaM 2014 RKb;​

m©as;lMenAdæanCYl​kñug​TIRkug​suIGafl eday​man​kar​elIk​​Elg​man​kRmit​

mYy​cMnYn RtUv​cuHbBa¢IGclnRTBü​rbs;​BYkeK​CamYy​​TIRkug. kar​cuH​bBa¢I​KW​

l¥sRmab;​ry³eBl​R)aMqñaM. minman GñkCYl​Na​mñak;​RtUv​)an​​beNþj​ecj​

BI​GclnRTBü​NamYy​eLIy RbsinebI​GclnRTBü​enaH​​min​Tan;​)an​cuHbBa¢I​

CamYy​TIRkug. edayman karelIkElgxøH² RKb;GclnRTBüRtUvEtRtUv​
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siT§irbs;GñkCYlTaMgGs;

edayminKitfaetIBYkeKRtUv)anra:b;rgeday Residential Landlord-Tenant 

Act GaRs½yeLIy GñkCYlTaMgGs;mansiT§imUldæanenHenAeRkamc,ab;​ÉeTot​

rbs;rdæ siT§imanTICMrkEdlGacrs;enA)an kic©karBarcMeBaHkar 

Rbkan;zan³BUCsasn_ siT§iTTYlsMNgBIm©as;pÞHcMeBaHrbYsdl;xøÜnR)aN 

b¤karxUcxatRTBüFnEdlbNþalmkBIkareFVsRbEhsminykcitþTukdak; 

rbs;m©as;pÞH kic©karBarcMeBaHkarcak;esarbiTTVarGaKarecal nigkarrwbGUs 

ykRTBüsm,tþiÉkCnedaym©as;pÞH.

RbePTénkic©RBmeRBogCYl

kic©RBmeRBogCYlmYyExsMrab;mYyEx – kic©RBmeRBogenHKWsMrab;ry³eBl​

KµanTIbBa©b;mYy CaFmµtaedayeKbg;QñÜlpÞHmYyExmþg b¤mYyry³eBlxøI​

ÉeTot. kic©RBmeRBogenHGacCalay l½kçGkSrb¤CaBaküsMdI b:uEnþebI​eK​

[bg;éføQñÜl b¤R)ak;kk;EdlGac)aneTAvijRbePTNamYy kic©RBmeRBog​

enaHRtUvEteFVICalayl½kçGkSr. [RCW 59.18.260]

kic©RBmeRBógCYlmYyExsMrab;mYyExmYyExbnþrhUtTal;EtmrhUtTal;

EtGñkCYlpÞHpþl;dMNwgCalaylkçN_GkSrdl;m©as;pÞHy:agtic 20 

éf¶muneBlcb;ry³eBlCYl. kñúgsßanPaBénkarEkERbGaKarenaHeTACapÞH

ElVgEdlmanm©as;edayxøÜn b¤karEkERb​c,ab;RKb;RKgedaymin[manekµg 

m©as;pÞHenaHRtUvEtpþl;sMbuRtdMNwg 90 éf¶Camundl;GñkCYl.  

[RCW 59.18.200] karCYlGacRtUv)antMeLIg b¤​c,ab;RtUv)a 

npøas;bþÚrenAeBlNak_eday )anpþl;edaym©as;pÞH​eTA[​GñkCYl​nUve

sckþICUndMNwgCalaylkçGkSry:agticbMput 30 éf¶munkalbriecäT​

kartMeLIgkarCYlmanRbsiT§iPaB b¤bþÚrc,ab;. [RCW 59.18.140]

kic©RBmeRBogmanry³eBlkMNt – kic©RBmeRBogCYlry³eBlyUr​mYy​​tMrUv​

[GñkCYl​RtUv​sñak;enA​tamry³eBl​Cak;lak; ehIy​Xat;​XaMg​lT§PaB​rbs;​

m©as;pÞH kñúgkarEkERbry³eBlenAkñúgkic©RBm​​eRBog​CYl. kic©RBm​eRBog​

ry³eBlyUrRtUvEtCalaylkçGkSr edIm,I​[​man​​témø. enAkñúg​ry³eBl​

én​karCYl​enH eK​min​Gac​dMeLIg​éfø​QñÜl b¤​EkERb​Rkitü​vin½yeT elIkElg​

Et​TaMgm©as;pÞH nigGñkCYlyl;RBm. karCYlry³eBlyUrCagmYyqñaM 

RtUvEt)anbBa¢ak;edaysakarI. [RCW 59.18.210]

karerIseGIgxusc,ab;

c,ab;shB½n§hamm©as;pÞHPaKeRcInmin[bdiesFminCYlpÞH[Cnmña 

k; b¤kMNt;ry³eBlCYlxusKñacMeBaHCnmñak;BIeRBaHEtBUCsasn_ 

BN’sm,úr sasna ePT BikarPaB zan³RKYsar ¬mankUneRcIn 

b¤EsVgrkkarRKb;RKgkUn¦ b¤CatikMeNItedIm. c,ab;sþIBIyutþiFm’xagTIlMenA 

[Fair Housing Act (c,ab;sþIBIkarsñak;enAedayesµIrPaB) 42 USC s. 

3601 et.seq. 1988] c,ab;rdæTTYlsÁal;karkarBarcMeBaHbuKÁlmñak;² 

RBmTaMgcMeBaHsßanPaBGaBah_BiBah_ CMenO stiGarmµN_ xYrk,al 

b¤PaBBikarénragkay. ebIGññkKitfaGñkFøab;RtUv)aneKbdiesFmin-

CYlpÞH[ b¤Føab;CaCnrgeRKaHénkarRbkan;zan³ BUCsasn_xagTIlMenA 

cUrdak;BakübþwgCalaylkçGkSreTA Washington State Human Rights 

Commission. Gñkk_Gacdak;BakübþwgCamYy Department of Housing 

and Urban Development (EpñkyutþiFm’xagTIlMenArbs;shB½n§énRksYg) 

BRgIkTIlMenAnigTIRkugrbs;RksYgsiT§imnusSénTIRukugkñúgtMbn;rbs;GñkpgEdr.

)anRtYtBinitü y:agehacmþgkñúgry³eBldb;qñaM. karRtYtBinitüTaMgenH 

GaceFVIeLIgeday GñkRtYtBinitüEdlRkug)anGnuBaØat b¤edayGñkRtYt​

BinitütMbn;¼lMenAdæanTIRkug. B½t’manGMBIkmµviFI RRIO GacTTYl)aneday​

TUrsBÞ​eTAelx (206) 684-4110 b¤cUleTAkan;eKhTMB½rrbs;kmµviFItam​

Gasydæ

The Washington Residential  
Landlord-Tenant Act

CMBUk 59.18 RCW. 

katBVkic© suc©rit nig esµaHRtg;

c,ab;rdætRmUv[m©as;pÞH nigGñkCYl[RbRBwtþedayectnal¥eTAvijeTAmk.

GñkCYlPaKeRcInEdlCYlkEnøgmYyedIm,Irs;enARtUveKrab;cUlenAeRkam​​

Washington State Residential Landlord-Tenant Act. 

eTaHy:agenHkþI CaTUeTA GñkEdlminr:ab;rgedayc,ab;enHKW ³ 

� 	GñkCYlkEnøgmYyenAkñúgkEnøgsMrab;dak;pÞHcl½t 

CaFmµtamankarr:ab;rgeday Mobile Home Land- lord-Ten-

ant Act (c,ab;sþIBIm©as;pÞHnigGñkCYlpÞHcl½t ) (RCW 59.20). 

eTaHy:agenH tamFmµtaGñkCYlTaMgkEnøgnigpÞHcl½tRtUv)anra:b;rg​

edayc,ab;Gñkrs;enAkñúgtMbn;. 

�	 Gñkrs;enAkñúgkEnøgsñak;enAry³eBlxøIb¤beNþaHGasnñ dUcCasNæaKar​

nigpÞHsMNak; Gñkrs;enAkñúgmnÞIreBTüsaFarN³ b¤mnÞIreBTüÉkCn 

mnÞIrsasna mnÞIrsikSaFikar mnÞIrkMsanþ b¤mnÞIrXuMXaMg Gñkrs;enAkñúg​

GaKar​sMrab;mYyRKYsarEdleKCYl[sMrab; CaPaKmYyénkic©snüaCYl​

dIksikmµry³eBlyUr Gñkrs;enAkñúgTIlMenA EdleKpþl;[sMrab;kargar

ksidæantamrdUv. 

� 	GñkCYledaymankic©RBmeRBogkk;R)ak;TukCamunedIm,ITijGaKarenaH. 

GñkCYl​EdlCYlpÞHsMrab;mYyRKYsarry³eBlyUredayman»kas 

edIm,I​TijGaKarenaH ebIemFavIrbs;GñkCYl)anyl;RBmtamtémø​én​

karCYl​ry³eBl​yUr​enaH b:uEnþminTan;)aneRbI»kasenaHeT enAEtman​

karr:ab;rg. 

�	 GñkCYlEdleFVIkar[m©as;pÞH enAeBlEdlkic©RBmeRBogrbs;eKbBa¢¢ak; 

fa eKGacrs;enAkñúgGaKarEdlCYlenaHEtenAeBlEdleKenAkan;kar 

garenaHEtb:ueNÑaH ¬dUcCakargarCaGñkcat;EcgkarpÞHElVgCaedIm¦.

� 	GñkCYlEdlkMBugCYlpÞHsMrab;mYyRKYsarry³eBlyUrcMnYnmYyqñaM 

b¤elIsBImYyqñaMenAeBlEdl emFavIrbs;eK)anyl;RBmcMeBaHkar 

elIkElgenaH. 

� 	GñkCYlEdlkMBugeRbIGaKarenaHsMrab;eKalbMNgxagBaNiC¢kmµeRcIn 

CagsMrab;sñak;GaRs½y.
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karFanaxusRtUv 

enAeBlEdlGñkCYlmñak;)ancuHhtßelxaelIkic©RBmeRBogCYlpÞHmYy GñkCY

lenaHRtUvEtbnþkarbg;QñÜlpÞH edIm,IrkSaPaBmansiT§iedIm,IeFVIkarbþwgpþ 

l;​tampøÚvc,ab;enAeRkammaRtaenH. GñkCYlk¾_KYryl;pgEdrfaKat;mankar​

TTYlxusRtUvcMeBaHkarxUcxat EdlekIteLIgedaysarkareFVsRbEhs​

rbs;m©as;pÞH GñkCYlRtUvEtRbugeRbobedIm,ITTYlxusRtUvcMeBaHkarxUcxat​

EdlxøÜnbgáeLIg. [RCW 59.18.060]

lkçnþik³xusc,ab;enAkñúgkic©RBmeRBogCYl

lkçnþik³xøHEdlGacmanEcgenAkñúgkic©RBmeRBogCYlb¤CYlry³eBlyUr 

minRsbc,ab;eT ehIyminGacRtUveKdak;[Gnuvtþtamc,ab;eLIy.  

[RCW 59.18.230] lkçnþik³TaMgenHmanrYmbBa©ÚlTaMg ³

�	 lkçnþik³EdllHbg;siT§iNamYyEdleK[eTAGñkCYleday Landlord-

Tenant Act b¤EdllHbg;siT§ikarBarxøÜnrbs;GñkCYlenAkñúg​​tulakar​

Tl;nwgkarecaTRbkan;rbs;m©as;pÞH.

�	 lkçnþik³EdlEcgfaGñkCYlnwgbg;éfømFavIrbs;m©as;pÞHenARKb;​

kal³eTs³ ebITMnas;enaHRtUvnaMeTAtulakar. 

�	 lkçnþik³EdlkMritkarFanaxusRtUvrbs;m©as;pÞHenAkñúgsßanPaBEdl​

tamFmµta​​m©as;pÞH​KYr​​TTYlxusRtUv. 

�	 lkçnþik³​EdltMrUv[GñkCYlyl;RBmcMeBaHGaCJakNþalGVIk¾eday  

enAeBlEdlcuHhtßelxaelIkic©RBmeRBogCYlenaH. 

�	 lkçnþik³EdlGnuBaØati[m©as;pÞHcUlkñúgGaKarEdlCYledayKµan​sMbuRt​

CUndMNwgRtwmRtUv.

�	 lkçnþik³EdltMrUv[GñkCYlbg;éføxUcxatTaMgGs;enAelIGaKarenaH  

eTaHbICavaminbNþalmkBIGñkCYl b¤ePJóvrbs;eKkþI.

�	 lkçnþik³EdlGnuBaØat[m©as;pÞHrwbGUsRTBüFnrbs;GñkCYl ebIGñkCYl​

mankaryWtyUr min)anbg;éføQñÜl.

PaBÉkCn-karcUleTAkñúgTICYlrbs;m©as;pÞH [RCW 59.18.150]

m©as;pÞHRtUvEt[sMbuRtCUndMNwgCalaylkçGkSrsþIBIbMNg rbs;BYKKat; 

cg;cUltam​eBlsmrmüy:agehacNas;cMnYn 2 éf¶mun. eTaHy:agenHkþI 

GñkCYl​minRtUvbdiesFedayKµanehtupledIm,IGnuBaØat[m©as;pÞHcUlkEnø 

gCYlenaH bnÞab;BIm©as;pÞH)an[sMbuRtCUndMNwgy:agehacNas;cMnYnmYy

éf¶​mun sþIBIbMNgcg;cUlenAeBlCak;lak;mYyedIm,IENnaMbgðajcMeBaH 

​Gñk​RbugTijGaKar b¤GñkTijGaKar b¤GñkbMrugCYl b¤GñkmkCYleLIy. 

c,ab;EcgfaGñkCYlminKYr bdiesFedayminsmehtuplcMeBaHkarcUl​

rbs;m©as;pÞHedIm,ICYsCul edIm,IEk[l¥eLIg b¤eFVIkic©karGaKarenaHeLIy. 

kñúgxN³énPaBGasnñ b¤pÞHsEm,genaHRtUveKe)aHbg;ecal m©as;pÞH​Gac​

cUl)an edayKµanlixitCUndMNwg. 

R)ak;kk;nigéføQñÜlÉeTot

R)ak;kk;EdlGac)aneTAm©as;vij 

enAeRkam Landlord-Tenant Act Baküfa :R)ak;kk; : GacRtUveK 

sMedAcMeBaHEtR)ak; EdleKGac[eTAGñkCYlvijb:ueNÑaH. ebIR)ak;kk;​

EdlGac)aneTAm©as;vij Rtamc,ab;tRmUv»ü ³

� 	kic©RBmeRBogCYlRtUvEtCalayl½kçGkSr. kic©RBmeRBogenH​RtUv​Ecg​

fa R)ak;kk;nimYy²sMrab;GVI ehIyetIGñkCYlRtUveFVIGVIedIm,​I[)anR)ak;​

enHeTAvij [RCW 59.18.260]

� 	eKRtUvEt[bgáan;édCalayl½kçGkSrsMrab;R)ak;kk;nimYy²eTAGñkCYl. 

[RCW59.18.270]

� 	eKRtUvEtbMeBjbBa¢Iraylk½çxNÐb¤esckþIEføgEdlerobrab;BIlkçnþik³ 

én​karCYlGaKar. m©as;pÞHnigGñkCYlRtUvcuHhtßelxaelIRkdase

nH ehIyeKRtUvEt[snøwkEdlmancuHhtßelxaeTAGñkCYl. [RCW 

59.18.260]

� 	eKRtUvEtdak;R)ak;kk;enAkñúgKNnIbgáarenAkñúgFnaKarmYy b¤enA​CamYy​

Rkumh‘unkNþalsMrab;rkSaR)ak;[ luHRtalkçnþik³RtUv)an​bMeBj​​Rtwm​

RtUv. eKRtUvEtR)ab;GñkCYl[dwgfaet​IR)ak; kk;enaHTukenAkEnøgNa.

elIkElgEtkic©RBmeRBogÉeTotRtUv)aneTAm©as;pÞH. [RCW 

59.18.270] 

éføQñÜlEdlminGac)aneTAGñkbg;vij

kñúgkal³eTs³NamYyk_eday éføQñÜlTaMgenHnwgminRtUveK[eTAGñkCYl​

vijeT. ebIeKTaréføQñÜlEdlminGac)aneTAGñkbg;vij kic©RBmeRBog​CYl​

RtUvEtCalayl½kçGkSr ehIyRtUvEtEcgfaéføQñÜlenHnwgminRtUveK[ 

eTAvijeT. tamc,ab;eKminGacehAéføQñÜlEdlminGac)aneTAGñkbg; 

vijfaCa :R)ak;kk; : eT. [RCW 59.18.285]

karTTYlxusRtUvrbs;m©as;pÞH  

[RCW 59.18.060]

m©as;pÞHRtUvEt ³

�	 rkSaTIlMenAenaHkMu[elµIsnigRbB½n§c,ab;rdænigkñúgtMbn; tamrebobNa 

mYyEdlnaM [maneRKaHfñak;dl;suxPaBnigsuvtßiPaBrbs;GñkCYl. 

�	 rkSaPaKrYmpSMénsMNg; dUcCadMbUl kMralnigbMBg;bgðúyEpSgCaedIm

[sßitenAkñúglkçN³l¥smrmüedaykarCYsCuleTogTat;.

�	 rkSaTIlMenAenaH[Kt;mt;CabgÁÜrCamYyFatuGakas.

�	 pþl;edaysmehtusmplnUvesanigkUnesa[RKb;RKan;.

�	 pþl;]bkrN_EdlcaM)ac;edIm,IbegáItkMedA GKÁIsnI TwkekþA  

nigTwkRtCak;.

�	 pþl;FugsMram nigsMrYlkaryksMrameTAecal elIkElgEtenAkñúg 

GaKarsMrab;enAmYyRKYsar.

�	 rkSakEnøgFmµta dUcCabnÞb;rg;caM CeNþIreLIgcuH nigeragehaNaMg 

CaedIm [)ans¥at smrmünigKµanbBaðaeRKaHfñak;GVIeLIy. 

�	 RtYtemIlkMcat;stVcéRgmuneBlGñkCYlcUlmkenA. m©as;pÞHRtUvEt 

bnþkarRtYtemIl kMcat;stVcéRgenHeTAeTot elIkElgEtenAkñúgGaKar 

sMrab;mYyRKYsar b¤enAeBlEdlkarekIn eLIgénstVcéRgenH 

bNþalmkBIGñkCYl.

�	 eFVIkarCYsCuledIm,IrkSaGaKar[manlkçN³dUckalEdlGñkCYlcUl 

mkenA – elIkElgEtkarswknigrEhkEbk)ak;tamFmµta.
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�	 rkSaRbB½n§GKÁIsnI RbB½n§TwknigkMedA[l¥edaykarCYsCul ehIy​

nwgrkSa]bkrN_eRbIR)as;edIredayGKÁIsnIEdl)anpþl;[CamYy 

karCYl.

�	 R)ab;eQµaHnigGas½ydæanrbs;m©as;pÞHb¤Pñak;garbs;m©as;pÞHGñkCYl.

�	 pþl;TwkekþAtamtMrUvkarrbs;GñkCYledaysmehtupl.

� 	pþl;esckþICUndMNwgBIkarbeNþjedaysuvtißPaBnigkarpþl;B½t’man 

BIkarkarBar nigFanafa pÞHnimYy²RtUv)ancat;EcgpÁt;pÁg;eday 

Rbdab;[sBaØaeBlmanEpSgePøIgenAeBlGñkCYlfµImkrs;enA. ¬Gñk-

CYl​CaeRcInTTYlxusRtUvelIkarEfrkSam:asIunRtUtBiinitü¦. elIkEl-

gcMeBaHpÞHRKYsarEtmYy esckþICUndMNwgRtUvR)ab;GñkCYlBI re-

bobeRbIR)as;m:asIunRtYtBiinitüEpSg nigGMBIRbB½n§m:asIun)aj;Twk 

kNþwgeraT×eBlmanePøIgeqH neya)ayGMBIEpSg nigEpnkarnana 

cMeBaHkarCUndMNwgCabnÞan; karseRgÁaHbnÞan; nig karpøas;bþÚrTIlMenA 

RbsinebIman. pÞHmanRKYsareRcInGacpþl;esckþICUndMNwgenH[dwg 

BIsuvtßiPaBePøIgrbs;GaKar nigkarkarBar]bkrN_nana nigdüaRkam 

bgðajBIpøÚvseRgÁaHbnÞan;.

� 	pþl;[GñkCYlnUvB½t’manBIkarpþl;[ b¤GnuBaØati[eday Department of 

Health (naykdæansuxPaB) BIkareRKaHfñak;dl;suxPaBedayBBYkpSitenA

tamTVa edayrYmbB©aÚlBIviFI	 saRsþþ edIm,IRtYtBinitükarlUtlas;edIm,Ikat;

bnßyeRKaHfñak;dl;suxPaB[	enAticbMput enAeBlmanGñkCYlfµImkenA. 

m©as;pÞHGac[B½t’man CalaylkçGkSrCabuKÁleTAGñkCYl 

mñak;² b¤GacbiT enAkEnøg saFarN³énpÞHEdlGacemIl)an. 

B½t’manGacTTYl)anenA www.doh.wa.gov/ehp/ts/IAQ/mold-

notification.htm.

�	 esIubGegát[dwgfaetIGñkCYlmanbgárskPaBEdlmanCab;Tab;Tgnwg 

RkummnusSBal b¤eTenAeBlEdlGñkCYlmYYyeTot)anraykarN_dl;

m©as;pÞHGMBIskmµPaBEdlmanCab;Tak;Tgnwg RkummnusSBal eday​

[​sMbuRtdMNwgnigsMu[eFVIkaresIubGegáteTAm©as;pÞH. ¬cUremIl 

[RCW59.18.180] edIm,IrkkarBnül;ek,aHk,ay.¦

�	 pþl;CUn]bkrN_cab;]sµ½ykabUnm:UNUsuIt.

karTTYlxusRtUvrbs;GñkCYl [RCW 59.18.130] 

eKtMrUv[GñkCYledIm,I ³

�	 bg;éføQñÜlpÞH nigéføTwkePøIgGVImYyEdl)anRBmeRBogKña.

�	 eKarBtamkartMrUvGVImYyrbs;bTbBa¢aTIRkug RbeTs b¤rdæ.

�	 rkSaGaKarEdlCYl[s¥at nigmanGnam½y.

�	 ecalsMramRtUvtamrebobrbb. 

�	 bg;éføsMrab;kareralEpSgexµAxøaMgEdlbNþaledayGñkCYl.

�	 eRbIR)as;RbB½n§Twk GKÁIsnInigkMedA[)anRtwmRtUvtamrebob.

�	 kMueFVI[xUcTIlMenAedayectnab¤edaykareFVsRbEhs.

�	 kMu[man :karxUcxat : ¬EdlGaceFVI[xUcCabgÁÜrdl;pÞHsMEbg¦ b¤ :GVI² 

EdlnaMrMxan : ¬rMxanCabgÁÜrdl;kareRbIpÞHsMEbgrbs;GñkCYlÉeTot¦.

�	 EfTaMRbdab;[sBaØaeBlmanEpSgePøIg nigkabUnm:UNUGuksuIt 

edayrYmTaMgkarpøas;fµfµI¦.

�	 kMuepþImeFVIskmµPaBenAelIbrievNGaKarEdlGacnwgmaneRKaHfñak;dl; 

suvtßiPaBxagragkayrbs;CnÉeTotenAelIbrievNGaKarehIynigEdl 

	 Cab;Tak;Tgnwgkardal;tb;dl;ragkayeTAelICnmñak; b¤kareRbIedayxus 

c,ab;nUvkaMePøIgb¤GavuFpþac;CIvitÉeTotEdlbNþal[eKcab;cg. [RCW 

59.18.352]

�	 enAeBlEdlpøas;ecj cUrrkSaGaKar[manlkçN³enAdUceBlEdl 

GñkCYlcUlmkenA elIkElgEtkarswknigrEhkFmµtaecj.

Gakb,kiriyaKMramkMEhgedayGñkCYlb¤m©as;pÞH [RCW 59.18.352 

nig 354] 

ebIGñkCYlmñak;KMramkMEhgGñkCYlmñak;eTotedayeRbIkaMePøIgb¤GavuFpþac;CIvit 

ÉeTot² ehIyGñkCYlEdlKMramkMEhgeKenaHRtUv)ancab;edaysarkar 

KMramkMEhg m©as;pÞHGacbBa©b; karCYlrbs;GñkCYlEdlbMBaneKenaH)an 

¬fVIebIeKmintMrUv[m©as;pÞHeFVIdUecñaHkþI¦. ebIm©as;pÞHmindak;bþwgbTXat;Tuk 

edayxusc,ab;eTGñkCYlEdlRtUveKKMramkMEhgGaceFVIkar[sMbuRtdMNwgnig 

pøas;ecjedayKµankarBVkic©GVIEvgq¶ayeTottamkic©RBmeRBogCYleLIy. 

ebIm©as;pÞHKMramkMEhg GñkCYlenAkñúgkal³eTs³RsedogKña GñkCYlEdl 

RtUveKKMramkMEhgmincaM)ac;bg;éføQñÜl sMrab;ry³eBlEdlenAsl;bnÞab;BI 

éf¶cakecjeT ehIymanc,ab;TTYlR)ak;sMNgmkvij tamkMritedImcMeBaH

éføQñÜlNaEdlbg;TukCamun.

karEkERbcMeBaHkic©RBmeRBogCYlmYyExsMrab;mYyEx 

karniyayCaTUeTA ebIm©as;pÞHcg;EkERblkçnþik³edIménkic©RBmeRBog

CYl​​mYyEx​sMrab;mYYyEx dUcCakardMeLIgéføQñÜlb¤EkERbRkitüvin½yCa​

edIm​eKRtUv​Et​[sMbuRtdMNwgeTAGñkCYly:agehacNas;cMnYn 30 éf¶​

Camun. kar​EkERbenHGaccUlCaFrmanenAedIménry³eBlCYlEt​

b:ueNÑaH ¬éf¶EdlRtUvbg;éføQñÜl¦. sMbuRtdMNwgEdlticCag 30 éf¶​

nwgcUlCaFrmansMrab;ry³eBlCYl CabnÞab;eTAeTotEtb:ueNÑaH. 

ebIm©as;pÞHR)afñaEkERbGaKarenHeTACapÞHElVgEdlmanm©as;edayxøÜn 

eKRtUv[sMbuRtdMNwgcMnYn 120 éf¶Camun. [RCW 59.18.200] 

karEkERbcMeBaHkic©RBmeRBogCYlmanry³eBlkMNt; 

kñúgkrNIPaKeRcIn karEkERbenAkñúgry³eBlénkarCYl minGaceFVI)an​

eLIy elIkElgEtm©as;pÞHnigGñkCYl yl;RsbcMeBaHkarEkERbEdleK​

esñIeLIgenaH. 

ebIeKlk;pÞHsMEbgenaH karlk;pÞHsMEbgminbBa©b;kic©RBmeRBogCYl 

eday​sV½yRbvtþieLIy. enAeBlEdleKlk;GaKar EdleKCYlenaH  

eKRtUvR)ab;eQµaHnigGas½ydæanrbs;m©as;pÞHfµIdl;GñkCYltamsMbuRtEdl​ 

mankarFanabBa¢ak; b¤tamsMbuRtenAelIbrievNenaHEdleKEkERbCafµI.  

R)ak;kk;TaMgGs;EdleK[eTA m©as;pÞHcas;RtUvepÞreTA[m©as;pÞHfµIEdlRtUv 

ykR)ak;TaMgenHeTAdak;kñúgKNnIFanab¤KNnIEdlCaPaKITIbITuk[luHRtaEt 

)anbMeBjRtwmRtUvtamlkçx½NÐ eTIbGacdkecj)an. m©as;pÞHfµIRtUvEt 

R)ab;Pøam²GMBIkEnøgEdlTukR)ak;kk;enaHdl;GñkCYl. 
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rebobedaHRsaybBaðaCYsCul 

GñkCYlRtUvEtbg;Tan;eBlevlanUvéføQñÜlpÞHrYmTaMgéføTwkePøIgTaMgGs;Edl 

GñkCYl)anyl;RBm bg;enAkñúgkic©RBmeRBogCYlenaH munnwgGaceFIVta

mkaredaHRsayNamYytampøÚvc,ab;)an dUcCaviFIénkarCYsCulCaedIm. 

[RCW 59.18.080]

lixitCUndMNwgRsbtamc,ab; [RCW 59.18.070] enAeBlGVImYYyenAkñúg 

GKar​EdleKCYlRtUv karCYsCul dMNak;karTImYyKWGñkCYlRtUv[sMbuRt​

dMNwg​sþIBIbBaðaenaHeTAm©as;pÞHb¤CnEdlykéføQñÜl.

sMbuRtdMNwgenHRtUvmanrYmTaMgGas½ydæannigelxpÞHElVgEdlCYl 

eQµaHrbs;m©as;pÞH ebIsÁal;ehIynigesckþIGFib,ayGMBIbBaðaenaH. 

eRkayBI)an[sMbuRtdMNwgehIy GñkCYlRtUvEtrg;caMtameBlEdleKtMrUv

sMrab;[m©as;pÞHcab;epþImeFVIkarCYsCul. eBlrg;caMEdleKtMrUvKW³ 24  

em:ag sMrab;bBaðaKµanTwkekþA b¤TwkRtCak; kMedA b¤GKÁIsnI b¤sMrab;lkçN³ 

EdlnwgmaneRKaHfñak;dl;CIvit. 72 em:agsMrab;karCYsCulTUrTwkkk/ eCI-

gRkannigLeRbIGKÁIsnI/ b¤eRKÓgbMBg;TwkEdlpþl;[edaym©as;pÞH.  

10 éf¶sMrab;karCYsCulÉeTotTaMgGs;.

viFIepSg²tamkarerIsykrbs;GñkCYl [RCW 59.18.090] ebIkarCYs 

Culmincab;epþImkñúgrvageBlrg;caMEdleKtMrUveT ehIyebIGñkCYl)anbg; 

éføpÞHnigéføTwkePøIgtameBlevlaTaMgGs; eKGaceRbIviFIdUcteTAenH)an ³

1)	 GñkCYlGac[sMbuRtdMNwgeTAm©as;pÞH ehIypøas;ecjPøam²)an. 

Gñk​CYlmanc,ab;TTYléføQñÜlpÞHrbs;eKmkvijtakMritedIm rYmTaMg​​R​)ak;​

kk;​EdlBYkeKRtUv)anmkvijtamFmµta. 

2)	 karbþwgpþl;b¤karrkGaCJakNþalkat;kþIGacRtUv)aneKeRbIedIm,IedaHRsay 

TMnas;enH. 

3)	 GñkCYlGacCYleKeFVIkarCYsCul. kñúgkal³eTs³CaeRcIn GñkCYl 

GaceFVIkic©karenHsMerc ehIynigbnÞab;mkkat;ykéføenaHBIéføQñÜlpÞH. 

[RCW 59.18.100] ¬viFIkarenHminGacRtUveKeRbIedIm,IbgçMm©as;pÞH[ 

pþl;FugsMram[)anRKb;RKan;eLIy¦.

	 kMnt;sMKal;sMxan; ³ ebIkarCYsCulenaHCakarCYsCulEdlmankar 

tMrUveBlrg;caMcMnYndb;éf¶ GñkCYl minGacTak;TgeFVIkarCYsCulenaHeT 

RtUvcaMTal;EtRKb;cMnYn 10 éf¶eRkayBIm©as;pÞH)anTTYlsMbuRtdMNwg 

rYcehIy b¤RKb;R)aMéf¶eRkayeBlEdlm©as;pÞH)anTTYlkarsµantémøén 

karCYsCul erOgNa mYyEdlekIteRkayeK.  

edIm,IeFVItamviFIkarenH GñkCYlRtUvEt ³ dak;CUkarsµantémøCYsCul

CYsCuledayRtwmRtUv​ Edl​)anmkBICnRbkbrbrenHedaymanc,a

b;GnuBaØateTA[m©as;pÞH ebIeK tMrUv​[mankarsµantémøBICnEbbenH. 

bnÞab;BIputeBlrg;caMehIy ​GñkCYl​​Gac​Tak;TgeFVIkic©snüaCamYyGñkEd

lem:AkarefakCageKbM;put 

edIm,I​​e​FVIkarCYsCulenH. eRkayBI​karCYsCulrYc GñkCYlbg;R)ak;[​

CnR​bkbrbrenH ehIy​nig​kat;ykéføenaHBIéføQñÜlpÞH. eK​RtUv​pþl;​​

»kas​[​m©as;pÞH​eFVIkar​RtYtBinitü​emIlkic©karenaH. témøénkarCYs​Cul 

nimYy²min​GacelIsBIéføQñÜlsMrab;BIrExkñúgry³eBl 12Ex​eLIy.

	 ebIeKRtUveFVIkarCYsCulFMEdlb:HBal;dl;GñkCYlmYycMnYn GñkCYl-

TaMg enaHGaccUlrYmKña eFVItamviFIkarRtwmRtUvedIm,IeFVIkarCYsCul[rYc. 

bnÞab;​mkGñkCYlnIimYy²Gackat;ykéføCYsCulmYycMENkBIéføQñÜl 

pÞHrbs;eKerogxøÜn)an. 

4)	 GñkCYlGaceFVIkarCYsCulnigkat;ykéføCYsCulenaHBIéføQñÜlpÞH)an 

ebIkic©karenaHmintMrUv[CYlBICnRbkbrbrenHedaymanc,ab;GnuBaØat​b¤​

mancuHkñúgbBaI¢eT. eKeFVItamviFIkardUcKña nigxTI (2)xagelIEdr.

	 eTaHy:agenHkþI kMritrbs;témøénkarCYsCulKWcMnYnBak;kNþal 

énéføQñÜlsMrab;mYyEx. 

5)	 éføQñÜlpÞHenAkñúgKNnIénPaKITIbIEdleKGacebIkyk)anluHRtaEt 

bMeBjtaml½kçxNÐrYcehIy enAeRkaysMbuRtdMNwgénlkçN³xUcxat 

enAeRkaykaryl;RBmBIkarxUcxatRtwmRtUv tamc,ab;rdæaPi)al ehIy 

nigenAeRkayeBlrg;caM)anknøgput GñkCYlGacdak;éføQñÜlRbcaMEx

rbs;eKkñúgKNnIénPaKITIbIEdleKGacebIkyk)anluHRtaEtbMeBj 

tamlkçx½NÐrYcehIy.

GMeBIxusc,ab;rbs;m©as;pÞH

karcak;esaecal [RCW 59.18.290] c,ab;hamXat;m©as;pÞHmin[bþÚresa/ 

bEnßm esafµI/ b¤mindUecñaHeT eFVI[GñkCYlminGaceRbIesanig kUnesa)

antamFmµta. 

eTaHbICaGñkCYlminTan;bg;éføQñÜlpÞHenaH​kþI 

karcak;esaecalEbbenHKWxusc,ab;. GñkCYlEdlRtUveKcak;esaecal​

min[cUl)an Gacbþwgtamc,ab; tulakaredIm,ITTYlkarecjcUleLIg​vij​ 

)an​. rdæaPi)altamtMbn;xøHk_manc,ab;RbqaMgCamYykarcak;sar​

min[cUlenHEdr ehIyGacCYyGñk CYlEdlRtUveKcak;esaresamin[​

cUllMenA)anBIeRBaHEtéføQñÜlpÞHenH.

karbiTTwkePøIg [RCW 59.18.300] m©as;pÞHminGacbiTTwkePøIgb¤bgçMGñkCYl

[pøas;ecj edaysarEtGñkCYlminTan;bg;éføQñÜlpÞHeLIy. ebITwk- 

ePøIg​RtUvm©as;pÞHbiT mundMbUgGñkCYlKYr saksYrRkumh‘unTwkePøIgedIm,I[dwgfa 

etIeKGactP¢ab;TwkePøIgenaHeLIgvij)anb¤eT. ebIkarbiTTwk-ePøIgenHeXIj​

faCakarxusc,ab; GñkCYlGacbþwgtamc,ab;tulakar)an. ebIGñkCYl​QñH​en

AkñúgtulakarecARkmGacyl;RBm[GñkCYlrUbenaHcMnYn $100 kñúg​mYy​​éf¶​sM

rab;eBlEdlKµankic©bMerIxagTwkePøIg RBmTaMgéføQñÜlemFavIpgEdr. 

karykRTBüsm,tþirbs;GñkCYl [RCW 59.18.310] 

c,ab;GnuBaØati[m©as;pÞHyk RTBüsm,tþirbs;GñkCYlenAeBlEdl​man​

kar​​e)aHbg;ecalEtb:ueNÑaH. xEcgBIkarrwbGUs ykRTBüsm,tþirbs;​​

GñkCYl​enAkñúgkic©RBmeRBogCYlEdlGnuBaØat​[m©as;pÞHykRTBüsm,tþi​rbs;​

GñkCYlenAkñúgsßanPaBÉeTot KWminykCakareT. ebIm©as;pÞHBitCa​)an​

ykRTBüsm,tþirbs;Gñk CYledayxusc,ab;Emn GñkCYlGacTak;TgedaH​

RsayCamYym©as;pÞHCamun. ebIeFVIdUecñHmin)aneCaKC½yeT eKGacbþwg​

b:UlIs)an. ebIRTBüsm,tþienaH min)an[eTAm©as;pÞHbg;R)ak;eTA[ 

GñkCYlrhUtdl; $100 kñúgmYyéf¶tameBlEdleKTukRTBüsm,tþienaH-

rhUtdl;cMnYnsrubTaMgGs; $1000. [RCW 59.18.230(4)]

karCYlRTBüEdlCab;eTas [RCW 59.18.085] m©as;pÞHminGacCYl​GKar​

EdlCab;eTas b¤cUlrs;enAedayxusc,ab;edaysarkare)anelµIsCamYy​

RbB½n§c,ab;EdlminEkERb. eKGaccab;[m©as;pÞHTTYlxusRtUvsgéføQñÜl

sMrab;eBlbIEx b¤EføCMgWcitþmYyCabIéføNamYyEdleRcInCageK RBmTaMgéfø​

nananigQñÜlemFavIsMrab;erOgkþIcMeBaHkarcecsCYlRTBüsm,tþienaH.



B½t’mansMrab;GñkCYlpÞHTMB½rTI 12 én 15 TMBr½

GMeBIsgswk [RCW 59.18.240 -. 250] ebIGñkCYlGnuvtþsiT§itamc,ab; 

dUcCakarbþwgeTAGaCJaFrrdæaPi)al b¤karkat;ykéføCYsCulCaedIm c,ab;​​

ham​min[m©as;pÞHeFVIGMeBIsgswkeLIy. ]TahrN_énGMeBI​sg​swk​KW​kar​

dMeLIgéføQñÜl karbnßykic©bMerIEdl​pþl;[​GñkCYl b¤kar​edj​GñkCYl​

ecj. CadMbUg​c,ab;​snµtfa​dMNak;TaMgenHCakarsgswk ebIva​ekIt​

eLIg​kñúgrvag 90éf¶enAeRkayGMeBIrbs;GñkCYl elIkElgEtkñúgrebobGVI​

mYy Edl​GñkCYl​eFVIelµIsCamYylkçnþik³enaH enAeBlEdleK)an​TTYl​

karEkERbenaH. ebIbBðaaenHRtUveKnaMykeTAtulakar ehIyecA​Rkm​​rk​

e​XIj faGñkCYlQñH m©as;pÞHGacRtUveKbBa¢a[EkRtLb;GMeBIEdl)an​

eFVIedIm,IsgswkenaHeTAvij RBmTaMgbg;éføCMgWcitþEdlmancMeBaHGñkCYl 

ehIynigbg;éføemFavIrbs;GñkCYl.

karbBa©b;kic©RBmeRBog

sMbuRtdMNwgRtwmRtUvedIm,IcakecjsMrab;kic©snüaCYlry³eBlyUr – 

ebI​GñkCYlpøas;ecjenAeBlcb;ry³eBlEdlkarCYlry³eBlyUr  

kñúg​kal³eTs³PaKeRcIneKmincaM)ac;[sMbuRtdMNwg eTAm©as;pÞHeLIy.

eTaHy:agenHkþI eKKYrBieRKaHemIlkic©snüaCYlry³eBlyUr edIm,I​[dwg​​

R)akd​fa eKmin​tMrUv[man​sMbuRt​dMNwg​Ca​pøÚvkareT. ebI​GñkCYl​rs;enA​

hYs​ry³eBl énkic©snüaCYl​ry³eBlyUr ehIy​m©as;pÞHyl;RBm​yk​​

éføQñÜlsMrab;Ex​bnÞab; eBlenaH​eKsnµt​faGñkCYl​sßitenAeRkam​kic©RBmeRBo 

gCYlmYyExsMrab;mYyEx. 

GñkCYlEdlcakecjenAmuneBlcb;kic©snüaCYl TTYlxusRtUvkñúgkar​

bg;EføQñÜl​sMrab;ry³eBlEdlenAsl;rbs;kic©snüaCYlenaH. eTaH​

y:agenHkþI m©as;pÞHRtUvEteFVIkarRbwgERbgedIm,ICYlGaKarenaHCafµItamtémø​

smrmü. ebIeKmin)aneFVIkic©karenHeT eKminGac[GñkCYlTTYlr:ab;rg​ 

sgéføQñÜlpÞHEdlelIsBIry³eBlEdlsmehtupleLIy.  

[RCW 59.18.310(1)]

lixitCUndMNwgRtwmRtUvedIm,IcakecjcMeBaHkic©snüamYyExeTAmYyEx. 

esckþICUndMNwgRtwmRtUvcMeBaHkarQb;CYl - elIkElgkareRbIkmøaMgRbda 

b;GavuF. karCYlGacRtUv)anbj©b;enAeBlEdlGñkCYlCasmaCikénkgk

møaMgRbdab;GavuF (rYmbj©ÚlTaMgkgqµaMCatib¤kgkmøaMgRbdab;GavuF) Rbsin

ebIGñkCYlTTYlkarEbgEckb¤karbj¢aTijdak;karpþl;eGayGñkCYlCUndMN

wgdl;m©as;pÞHmin»üelIsBIR)aMBIréf¶bnÞab;BITTYl)an karbj¢aTijEbbenH. 

[RCW 59.18.220]

enAkñúgkal³eTs³TaMgenHGñkCYlGacRtUv)anbjÄb;edaybþIRbBn§b¤GñkGa 

Rs½yrbs;GñkCYl. esckþICUndMNwgedayxøÜnÉgedIm,IcakecjBIkic©RBm 

eRBogBImYyExeTAmYyEx. 

enAeBlEdlGñkCYlcg;bj©b;kic©RBmeRBogCYlmYyExeTAehIy 

enaHesckþICUndMNwgCalaylkçN_GkSrRtUvEtCam©as;pÞH. 

esckþICUndMNwgRtUv)anTTYly:agehacNas;ry³eBl @0 

éf¶muneBlcugbj©b;énry³eBlCYl (éf¶muneBlbg;éføCYl). 

éf¶EdlesckþICUndMNwgRtUv)anbj¢ÚnminRtUv)anrab;bj©Úl. m©as;pÞHminGa 

ctRmUv»üGñkCYlpþl;dMNwgmuneBleRcInCag @0 éf¶enAeBlcakecj. 

enAeBlm©as;pÞHcg;eGayGñkCYlBImYyExeTAmYym:at;pøas;ecjesckþICUndMNwg 

@0 éf¶RtUv)anTamTar ¬enAeRkATIRkúgsuIflEtb:ueNÑaH¦.  

RbsinebIGñkCYlpøas;TIlMenAedaymin)anR)ab;»ü)anRtwmRtUvc,ab;EcgfaGñk

CYlRtUvTTYlxusRtUvsRmab;karCYlticCagenH: #0 éf¶cab;BIéf¶EdlkarCY 

lbnÞab;dl;kMNt;b¤ #0 éf¶cab;BIéf¶Edlm©as;pÞHdwgfaGñkCYl)a 

npøas;TIlMenA. eTaHCay:agNak¾edayPtisnüamankatBVkic©edIm,IEsVgrkGñk

CYlfµI. RbsinebIlMenAdæanRtUv)anCYlmunéf¶bj©b; #0 éf¶GñkCYlpÞHRtUvEt

bg;RtwmEtGñkCYlfµIcab;epþImbg;éføCYl.

esckþICUndMNwgRtwmRtUvcMeBaHkic©snüaCYlsMrab;mYyExeTAmYyEx​

karelIkElgcMeBaHkgkMlaMgT½B karCYlBImYyExeTAmYy​Ex​Gac​RtUv​​​

)an​​bBaÄb;​kñúg​ry³eBlticCag 20 éf¶ edayesckþICUn​dMNwg​​Ca-

laylkçGkSrenAeBlGñkCYl​KWCa​smaCik​rbs;​kgkMlaMgT½B eday​rY 

mbBa©Úl​GñkyamCati b¤ TahanbMrug¦ RbsinebI​GñkCYl​TTYl​kic©kar​fµI b¤​

bBa¢a​[dak;BRgay EdlminGnuBaØatisMrab;esckþICUndMNwg​kñúg​ry³​eBl 

20éf¶. kñúgkal³eTs³TaMgenH karCYlGacRtUv)anbBa©b;​eday​bþIRbBn§​

rbs​;GñkCYl b¤ Tukecal. [RCW 59.18.200]

ការការពារជនរងគ្រោះ GñkCYlEdl)an[esckþI​ CUndMNw 

g​Calay​lkç​GkSreTAm©as;pÞHEdlKat; b¤smaCikRKYsarCaCn

rgeRKaHénGMeBIhwgSa​kñúgRsuk karrMelaP b¤ebotebonelIpøÚvePT 

GacbBa©b;kic©snüaCYlCabnÞan;​enAeBlEdlbBa¢akarBarmansuBlPaB 

b¤GñkCYl)anraykarN_eTAmRnþIkMlaMgc,ab;énkarelµIsc,ab;enH.  

RkdasbBa¢aftcMlgRtUveFVIeLIg​sMrab;m©as;pÞH.  

GñkCYlRtUvbBa©b;karkic©snüaCYlkñúgry³eBl 90éf¶​énskmµPaB 

b¤RBwtþikarN_edaynaMeTArkbTbBa¢akarBar b¤ raykarN_

eTAc,ab;elIkarcab;bgçM. [RCW 59.18.570-585] 

kar[R)ak;kk;eTAvij [RCW 59.18.280] 

enAeRkayeBlGñkCYlpøas;ecj m©as;pÞHmaneBl 21éf¶ edIm,I[R)ak;​kk;​

eTA​GñkCYl​vij b¤ [sMbuRt​r)aykarN_​GMBIehtuGVIeTIb​R)ak;​TaMg​Gs;​ b¤​R​)ak;​​

PaKxøH​RtUv​​eK​rkSaTuk. sUm​TUnµan​dl;​GñkCYl​​[​​Tuk​​Gasydæan​én​​kEnøg​Edl​​

nwg​​eTA​rs;enA​CamYy​m©as;pÞH enAeBl​pøas;​ecj. 

ចំណែក​ទ្រព្យឯកជន​ជួលគួរត្រូវ​បានរ�ៀបចំ [manlkçN³dUcenA​eBl​​Edl​GñkCYl-

cUlmkenA elIkElgEtkarswknigrEhkFmµta. eKminGac​eRbIR)a 

k;kk;edIm,Ibg;é føkarswkrEhkFmµta b¤karxUcxacEdlmanrYcehIy-enA​

eBlEdlGñkCYlcUlmkenAeLIy. 

m©as;pÞHRtUveKarBtamc,ab;ebIéføbg;; esckþIEføgEdleK​tMrUv b¤​TaMgBIry:ag 

RtUv​)an​eKdak;cUl​eTAkñúg​sMbuRt​éRbsNIy_rbs;​shrdæ​Gaemrik eday​man​

biT​Etmfñak;TImYy kñúgry³eBl 21éf¶. ebIGñkCYl​naM​m©as;pÞH​​eTA​tula-

kar ehIy​RtUvkat;esckþIfam©as;pÞHmin[ sMbuRtr )aykarN_​b¤​R)ak;kk;​eTA​

GñkCYl​vij​eday​ectna tulakar​Gac​yl;RBm​[​CMgW​citþdl;​GñkCYl​rhUt​​esµI​

cMnYn​BIrdgéncMnYnR)ak;kk;. 

karedjecj

sMrab;karminbg;éføQñÜlpÞH – ebIGñkCYlmin)anbg;QñÜlsUm,ImYyéf¶munéf¶ 

EdlRtUvbg;eT m©as;pÞHGacecjsMbuRtdMNwgcMnYneBlbIéf¶edIm,IR)ab;[bg; 

ebImindUecñaHeTRtUvpøas;ecj. ebIGñkCYlbg;éf¶QñÜlRKb;TaMgGs;;kñúg 

rvag​bIéf¶ m©as;pÞHRtUvEtTTYlR)ak;bg;enaHehIyminGacedjGñkCYl ec-

jeT. eKmintMrUv[m©as;pÞHyl;RBmTTYlR)ak;bg;PaKxøHeLIy. 



B½t’mansMrab;GñkCYlpÞH TMB½rTI 13 én 15 TMBr½

sMrab;karmineKarBtamlkçnþik³énkic©RBmeRBogCYl – eebIGñkCYlmin​eKarB 

tamlkçnþik³énkic©RBmeRBogCYleT ¬]TahrN_ ciBa©wmqµar enAeBl​Edl​

kic©RBmeRBogbBa¢ak;faminGnuBaØat[man stVciBa©wmelgeT¦ m©as;pÞH​Gac​

[​sMbuRtdMNwgTukeBl 10 éf¶ edIm,I[eKarBtam ebImindUecñaHeT​RtUv​

pøas;​ecj. ebIGñkCYledaHRsaybBaðaenaHCaTIeBjcitþkñúgry³eBlenaH 

m©as;pÞH​minGacbnþviFIkaredjecjenaHeToteT.

sMrab;karbegáIt :karxUcxatb¤karrukKYnrMxan : – ebIGñkCYlbMpøajRTBü 

sm,tþirbs;m©as;pÞH eRbITIbrievNGaKarsMrab;skmµPaBxusc,ab;edayrYmTaMg 

skmµPaBTak;TgCamYyRkumBalbJfñaMejon eFVI[xUctémørbs;RTBüsm,tþienaH 

b¤rMxandl;kareRbIRTBüsm,tþirbs;GñkCYlÉeTot m©as;pÞHGacecjsMbuRt 

dMNwgTukeBl 3éf¶ edIm,I[pøas;ecj. GñkCYlRtUvEtpøas;ecjbnÞab;BI​

)anTTYlsMbuRtdMNwgRbePTenH. KµanRckedIm,Isñak;enAnigEktMrUv​bBaða​

enHeLIy.

cMeBaHGMeBIxusc,ab;kñúgenaHmankarejonfñaM nigmanCatiGal;kul  

enATIlMenA RbsinebIGñkCYlcuHeQµaHkñúgkmµviFI énkarRtYtBinitüeLIgvij 

elIkareRbIR)as;fñaM nigmanCatiGal;kulenATIlMenA​sMrab;eRbIR)as;tic 

Cag​BIrqñaM karEfrkSa b¤sMuEckCatiGal;kul b¤fñaM m©as;pÞHGac[esckþI​

CUndMNwgry³eBlbIéf¶edIm,Icakecj. RbsinebIGñkCYlBüa)al​eday​

xusc,ab;enAkñúgry³ eBlmYyéf¶ kic©snüaCYlminbBa©b;eT. RbsinebI​

GñkCYlminCasHes,IyedaykarelµIs​c,ab;​kñúgry³eBlmYyéf¶eT Kat;RtUv​

cakecjnigkic©snüaCYlRtUv)anbBa©b;. RbsinebIGñkCYlbnþGtþcrik​

dEdlenHkñúgry³eBlR)aMmYyEx m©as;pÞHGac[esckþICUndMNwgkñúg​ry³​

eBlbIéf¶edIm,IcajecjehIy GñkCYlminmansiT§ieFVIGMeBIxusc,ab;bnþeTot

eT. 

smÁal;³ edIm,I[m©as;pÞHGaceFVIkarbþwgpþl;tamc,ab;RbqaMg​Tl;nwg​GñkCYl​

EdlminRBmpøas;ecj eKRtUvEt[sMbuRtdMNwgedayeyageTAtamc,ab;én​

karRkajenAedayxusc,ab; RCW 59.12.040. 

ebIGñkCYlbnþrrs;enAkEnøgCYlenaHedayeFVIelµIsCamYYysMbuRtdMNwg[cak 

ecj eBlenaHm©as;pÞHRtUvEteLIgkþIedIm,Icab;epþImkarbþwgEdleKehAfa  

 :karRkajenAedayxusc,ab; :. ebItulakar kat;esckþI[m©as;pÞHQñH 

naytRmYtnwgRtUveKcat;[eTAedj GñkCYlecjBIGaKarCYl ebIGñkCYl 

minpøas;ecjedaysµ½RKcitþeT. viFIRsbc,ab;EtmYysMrab;m©as;pÞHykGñk 

CYlecjRtg;²BIGaKarKWeFVIeTAtamry³tulakarehIynigkariyal½y 

tRmYt. 

kareRCIstaMgbuKÁlmñak;edIm,IGnuvtþCMnYs[GñkCYleRkayBImrNPa

Brbs;​GñkCYl (RCW 59.18.590) 

GñkCYlEdlCaGñkkan;kab;kEnøgsñak;enAmYyEtÉg GaceRCIstaMgmnusS

mñak;edIm,IGnuvtþsiT§iCMnYsbnÞab;BImrNPaBrbs;GñkCYl edayÉkraCü b¤ 

tamkaresñIsuMrbs;m©as;pÞH. kareRCIstaMgRtUvEteFVIeLIgCalaylkçGkSr 

edayELkBIkic©snüaCYl. vaRtUvEtrYmbBa©ÚleQµaHrbs;GñkEdlRtUv​​)an​

eRCIs​​taMg GasydæanepJIsMbuRt GasydæanEdleRbIedIm,ITTYl​kar​TMnak;​

TMng​tameGLicRtUnik elxTUrsBÞrbs;Kat; nig esckþIEføg​Edl​)an​

cuHhtßelxaGnuBaØat[m©as;pÞH kñugkrNImrNPaBrbs;GñkCYl ¬enA​

eBlEdlGñkCYlCaGñkkan;kab;kEnøgsñak;enAmYyEtÉg¦ edIm,I​GnuBaØat​

[GñkEdlRtUv)aneRCIstaMgenaH GacecjcUlkEnøgsñak;enArbs;​GñkCYl 

ykRTBüsm,tþirbs;GñkCYlecj TTYlR)ak;Edlbg;[vijtamcMnYn Edl​

RtUvbg;[GñkCYl nigcat;EcgRTBürbs;GñkCYleTAtambNþaMnig​mrt-

sasn_​rbs;GñkCYl RBmTaMgtamc,ab;snþtikmµKµanbNþaM nigesckþIEføg​

bBa¢ak;​fakareRCIstaMgenAmanRbsiT§PaBrhUtdl;vaRtUv)anlubecalCa-

laylkçGkSredayGñkCYl b¤RtUv)anCMnYsedaykareRCIstaMgfµImYy. 

siT§irbs;GñkEdlRtUv)aneRCIstaMgedIm,IGnuvtþCMnYs[GñkCYlEdl)an​

søab; bBa©b;enAeBlEdlmankarEtgtaMgtMNagpÞal;xøÜnsRmab;cat;Ecg​

RTBüsm,tþirbs;GñkCYlEdl)ansøab; b¤karkMNt;GtþsBaØaNrbs;buKÁl​

mñak;EdlGHGagedaysmehtuplfaCasnþtiCnrbs;GñkCYlEdl​)an​

søab;enaH edayeyagtamc,ab;.

kare)aHbg;ecalBak;B½n§nwgkarxkxankñúgkarbg;éføQñÜlpÞH 

[RCW 59.18.310] 

kare)aHbg;ecalekIteLIgenAeBlEdlGñkCYlmankaryWtyUrkñúgkarbg;éfø​

QñÜl ehIynig)anbBa¢ak;c,as;las;edayBaküb¤edayGMeBIfaminbnþkar​

sñak;​enAkñúgGaKarEdlCYlenaHteTAeToteT. 

enAeBlEdlGaKarEdlCYlenaHRtUveKe)aHbg;ecal m©as;pÞHGaccUl​kñúg​

GKar)an ehIydkykRTBüsm,tþiEdleKe)aHbg;ecalNamYyecj. 

eKRtUv​TukRTBüenaHenAkñúgkEnøgKt;mt;l¥smrmü. eKRtUvEtepJIsMbuRt​

dMNwg​eTA[GñkCYl edayR)ab;BIkEnøgEdleKkMBugTukRTBüenaHnig​

eBl​Na​EdleKnwglk;RTBüenaH. ebIm©as;pÞHKµanGas½ydæanfµIrbs;​

GñkCYleT eKKYepJIrsMbuRtdMNwgeTAkan;Gas½ydæanrbs;pÞHEdl)an​CYl​

edIm,I[esvakmµéRbNIy_shrdæGaemrikGacbBa¢ÚnbnþeTAeTot)an. 

ry³eBlyUrb:unµanEdlm©as;pÞHRtUvrg;caMmunnwglk;RTBüsm,tþiEdle)

aHbg;​ecalenaHKWeyagelItémørbs;va. ebItémøsrubrbs;RTBüenaHticCag 
$250 m©as;pÞHRtUvEtepJIrsMbuRtdMNwgmYysþIGMBIkarlk;enaHeTA[GñkCYl 

ehIybnÞab;mkRtUvrg;caMcMnYnR)aMBIr¬7¦éf¶. eKminGaclk;rUbftRKYsar 

vtßúGnusSavrIy_ nigRkdassñampÞal;xøÜneT luHRtaEt)anEssibR)aM 

¬45¦éf¶​bnÞab;BIm©as;pÞHepJIsMbuRtdMNwgGMBIkare)aHbg;ecalenH. 

ebItémøsrubrbs;RTBüenaHelIsBI $250 m©as;pÞHRtUvEtepJIsMbuRt​dMNwg​mYy​sþI​

GMBI​karlk;enaHeTA[GñkCYl ehIybnÞab;mkRtUvrg;caM​cMnYn​EssibR)aM ¬45¦​

éf¶. eK​Gac​lk;RkdassñampÞal;xøÜn rUbft​RKYsar nig​vtßú​​​Gnu​​sSa​vrIy_​enA​eB

ldMNalKñaCamYyRTBüsm,tþiÉeTot. 

R)ak;Edl)anmkBIkarlk;RTBüsm,tþienHKWsMrab;CasMNgcMeBaHR)ak;​Edl​

CMBak;m©as;pÞH dUcCaéfø QñÜlmin)anbg; ehIynigtémøénkarTukdak; nig​

karlk;dUrRTBüsm,tþienH. ebImanR)ak;enAsl; m©as;pÞHRtUvEtrkSaTukva

[GñkCYlsRmab;ry³eBlmYy ¬1¦ qñaM. ebIeKminmkTamTarenAkñúgry³​

eBlenaHeT vanwgkøayeTACarbs;m©as;pÞH. 

ebIm©as;pÞHykRTBüsm,tþirbs;GñkCYl ehIyeRkaymkeTot tulakar​

kMNt;​faKµankare)aHbg;ecalBitR)akdeTenaH eKGacecjdIkabBa¢a[​

m©as;pÞHsgeTAGñkCYlsMrab;kar)at;bg;RTBüenaH RBmTaMgbg;éføtulakar​

nigéføemFavIpgEdr. 

enItiviFIenHminGnuvtþcMeBaHkarCRmHRTBüsm,tþirbs;GñkCYlEdlsøab;eLIy. 

sUmemIl “kare)aHbg;Bak;B½n§nwgmrNPaBrbs;GñkCYl” xageRkamenH.



B½t’mansMrab;GñkCYlpÞHTMB½rTI 14 én 15 TMBr½

kare)aHbg;ecalBak;B½n§nwgkarbeNþjecj [RCW 59.18.312]

eBlEdlGñkCYl)anTTYllixitEdltulakareGaybgÁab;sþIBI​kar​​sg​RTBü​

sm,tþiEdl)at;bg;dl;m©as;edImvijeqøIytbnwg​skmµPaB​beNþj​ecj​

GñkCYlnwgTTYl)anlixitCalaylkçN_GkSrsþIBIkarTTYlxusRtUvrbs;​

m©as;pÞH​Bak;B½n§nwgkarrkSaTukRTBüsm,tiþrbs;GñkCYlEdlenAsl;bnÞab;BI 

erIecj. GñkCYlnwgTTYl)anBakümYyc,ab;edIm,IesñIsuMeGaym©as;pÞH 

rkSaTukRTBüsm,tþirbs;GñkCYl.

m©as;pÞHtRmUUveGayrkSaTukRTBüsm,tþirbs;GñkCYl RbsinebIGñkCYl​

eFVI​sMeNI​suMrkSaTukRTBüsm,tþikñúgry³eBlbI¬3¦éf¶bnÞab;BI)anTTYl​

lixit​EdltulakareGaybgÁab;sþIBIkarsgRTBüsm,tþiEdl)at;bg;​dl;​

m©as;​edIm​vij b¤RbsinebIm©as;pÞHdwgfaGñkCYlKWCamnusSBikar​EdlCa​

ehtuna​MeGayGñkCYlminGaceFVIsMeNIsuMCalaylkçGkSr)an ehIy​

GñkCYl​min​manbMNgcg;rkSaTukpg. sMeNI​Ca​lay​lkçGkSr​edIm,I​

rkSaTukR​tUv​)anpþl;tamry³karepJIdl;pÞHedaypÞal; b¤tamry³​GuIEm:l 

b¤hVak;dl;m©as;pÞHtaGasydæan b¤elxTUrsarEdlkMNt;enAelI​TMrg;​

lixit​esñIsuMEdlpþl;eGayedaym©as;pÞH.

bnÞab;BIlixitEdltulakareGaybgÁab;sþIBIkarsgRTBüsm,tþiEdl​)at;​

bg;​dl;m©as;edImvijRtUv)anRbtþibtþi m©as;pÞHGaccUlkñúgbrievN Edl​

GñkCYl)anerIecj nigykrbs;rbrEdlGñkCYlbnSl;Tuk. eday​Kµan​​

karesñI​suMCalaylkçN_GkSrBIGñkCYl m©as;pÞHGaceRCIs​erIs​rkSa​Tuk​RTBü​

sm,tþirbs;GñkCYl b¤TukRTBüsm,tþirbs;GñkCYlenA​kEnøg​rkSaTukRTBü​

sm,tþisaFarN³EdlCitbMput. RbsinebIm©as; pÞHeRCIs​erIs​rkSaTuk​

RTBüsm,tþirbs;GñkCYleTaHbICaman b¤min​man​sMeNI​su​M​k¾​eday enaH​

RTBü​sm,tþi​TaMgenaHnwgminRbKl;eGay eTAGñkCYlvijrhUtdl;GñkCYl​

bg;éføerIsecj nigéførkSaTukkñugtémømYysmRsbEdlry³eBlenaH​

KWticCagkñúgrvagsamsib¬30¦éf¶.

RbsinebItémøsrubénRTBüsm,tþieRcInCag 250duløar m©©as;pÞHRtUvEt​pþl;​​

dMNwg​dl;GñkCYlGMBIkarlk;minTan;)anseRmctamry³karepJI​dl;​pÞH​

edaypÞal; b¤tamry³GuIEm:ltamGasydæanrbs;GñkCYlEdl​RtUv​)an​

sÁal;CacugeRkay. bnÞab;BIry³eBlsamsib¬30¦éf¶ cab;BI​kalbriecäT​

énkarpþl;dMNwg m©as;pÞHGaclk;RTBüsm,tþirbs;GñkCYlrYmTaMglixit​

sñampÞal;xøÜn rUbftRKYsar nigvtßúGnusSavrIy_ ehIym©as;pÞHGacTukdak;​

RTBüsm,tþiEdlmin)anlk;. 

RbsinebItémøRTBüsm,tþisrubmancMnYn 250duløar b¤ticCagenH m©as;pÞH​

RtUvEtpþl;dMNwgdl;GñkCYlGMBIkarlk;minTan;)anseRmc tamry³​kar​​epJI​

dl;pÞH​edaypÞal; b¤tayry³GuIEm:ltamGasydæanrbs;GñkCYl​ Edl​RtUv​​

)an​​sÁal;​cugeRkay. bnÞab;BIry³eBlR)aMBIr¬7¦éf¶ Kitcab;​BI​kal​briecäT​

én​​kar​pþl;dMNwg m©as;pÞHGaclk;RTBüsm,tþi b¤Tukdak;RTBüsm,tþiGñkCYl​

enaH​elIkElgEtlixitsñampÞal;xøÜn rUbftRKYsar nigvtßúGnusSavrIy_.

R)ak;cMNUlEdl)anBIkarlk;RTBüsm,tþienaH Gac​RtUv​)an​eRbI​Ca​R)ak;​​

sg​éfø​CMBak;m©as;pÞH edayTUTat;eTAtamtémøBit nig Gac​TTYl​yk​

)an​én​​​éføerI nig​rkSaTukRTBüsm,tþiEdlmantémøticCagR)ak;​cMNUl​​​

Edl​​​​)an​​BI​kar​lk;​RTBüsm,tþi. témø​enaH​min​Gac​elIs​BI​témø​Bit b¤​

témøEdlGacTTYlyk)anéntémøerIlpÞH nigrkSaEdlticCag​​cMNUl​

Edl)anBIkarlk;RTBüsm,tþienaHeT. RbsinebImanR)ak;​cMNUl​bEnßm 

m©as;pÞHRtUvEtrkSaR)ak;enaHsRmab;GñkCYlkñúgry³eBl 1qñaM. Rbsin​ebI​

minmankarGHGagTamTarBIGñkCYledIm,ITTYlR)ak;bEnßm kñúg​ry³​eBl​

mYy¬1¦qñaMenaHeT R)ak;TaMgGs;enaHnwgRtUv​cat;​Tuk​Ca​​RTBü​sm,tþi​ Edl​e)aH​

bg;ecal nig​RtUv​rkSaTukdak;enAkñúg​Epñk​ Washington State Department 

of Revenue (​R)ak;​cMNUl​én​rdæv:asuInetan).

sUmemIl RCW 59.18.312.

kare)aHbg;ecalBak;B½n§nwgmrNPaBrbs;GñkCYl (RCW 59.18.595)

enAeBlm©as;pÞHdwgGMBImrNPaBrbs;GñkCYl EdlCaGñkkan;kab;EtÉgnUv​

kEnøg​sñak;enAmYy enaHm©as;pÞHRtUvepJItaméRbsNIy_CabnÞan; b¤bBa¢Úneday

pÞal;nUvkarCUndMNwgCalaylkçGkSr eTA[tMNagpÞal;xøÜn buKÁlEdl​

RtUv)ancat;taMg buKÁlTMnak;TMngbnÞan; b¤ snþitiCnNamñak;EdlRtUv​)

an​​sÁal;​rbs;​GñkCYl. karCUndMNwgRtUvmaneQµaHGñkCYlEdl)anTTYl​

mrNPaB nig​Gasydæan​én​kEnøg​sñak;enA kalbriecäT​Rbhak;​​RbEhl​

én​mrNPaB​rbs;GñkCYl cMnYn​R)ak;​QñÜl​RbcaMEx nig​kal​briecäT​Edl​​

RtUv​​bg;. karCUndMNwg​RtUv​man​esckþI​bBa¢ak;fa siT§i​kan;kab;​TItaMg​CYl​​nwg​

RtUv​​bBa©b;​kñúg​​ry³eBl !% éf¶​cab;BI​éf¶​Edl​karCUndMNwg​RtUv​)an​​bBa¢Ún​​tam​​

éRbsNIy_​​b¤​eday​pÞal; b¤ kalbriecäTEdl​)an​bg;​R)ak;​QñÜl ¬yk​kal​

briecäT​NamYy​Edl​cug​eRkay​eK¦ elIkElgEt​kñúg​ry³eBl !% éf¶enH 

tMNag​GñkCYl​eFVIkar​erobcM​CamYy​m©as;pÞH​edIm,I​bg;R)ak;QñÜl​Camun​sRmab;​

ry³eBl​min​[e​lIs​BI ^0éf¶ cab;BIéf¶EdlGñkCYl)anTTYl​mrNPaB 

edIm,I​ruHerIyk​RTBü​sm,tþi​rbs;​GñkCYl​Edl​)an​TTYl​mrNPaB ehIy​RtUv​

bBa¢ak;​​fa siT§i​kan;kab;TItaMgCYlnwgRtUvbBa©b;enAeBlE​dlR​)ak;​QñÜl​ RtUv​​

)an​​TUTat;.

karCUndMNwgRtUvmanesckþIbBa¢ak;fa karxkxankñúgkarruHerIykRTBü​sm,tþi​

rbs;GñkCYlecjmunsiT§ikan;kab;TItaMgCYlRtUv)anbBaÄb;b¤bBa©b; nwg​

Gnu​BaJat​[m©as;pÞHcUleTAkan;TItaMgsñak;enA nigkan;kab;CakmµsiT§ielIRT

Büsm,tþiTaMgLayNaEdleXIjmanenAkñúgTItaMgCYl rkSaTukRTBüTaMg​

enaHkñúgTItaMgsuvtßiPaBsmRsb nigKitR)ak;tamtémøsmRsbb¤Cak;Esþg 

¬yktémøNamYyEdlticCag¦ sRmab;karruHerI nigrkSaTukRTBüsm,tþienaH 

nigRtUvbBa¢ak;fa bnÞab;BImankarCUndMNwgsmRsb eFVIkarlk; b¤​yk​

ecal​nUvRTBüsm,tþienaHeTAtamc,ab;kMNt;. sMeNAcmøgmYyc,ab;​én​kar​ca

t;taMgbuKÁlNamñak;eFVICatMNagrbs;GñkCYlEdl)anTTYl​mrNPaB RtUv​​

P¢ab;​​mk​​CamYy​lixit​CUndMNwgenaH. m©as;pÞHRtUvRbKl;siT§ikan;kab;​​RTBü​

sm,tþi​rbs;GñkCYl ​eTA[​tMNag​GñkCYl bnÞab;BI​TTYl​)an​karesñI​suM​Ca​

lay​lkç​GkSr Edl)an​eFVIeLIgmun​eBl​bBaÄb; b¤​bBa©b;​​kar​kan;​kab;​TItaMg​

CYl b¤​eTA​tam​kalbriecäT​epSg​eTot​Edl​)an​RBmeRBog​eday​PaKITaMgBIr. 

tMNag​GñkCYl​RtUv​pþl;​CUn​m©as;pÞH​nUv​bBa¢I​sareBIPNÐ​rbs;R​TBü​sm,tþi E​​dl​​ 

)an​​ruHerI​yk RBm​TaMg​cuHhtßelxa​TTYl​sÁal;fa tMNag​rbs;​GñkCYl​R​tUv​​ 

)an​RbKl;​CUn​nUv​siT§ikan;kab; Et​​minEmn​kmµsiT§ié​​n​​RTBü​​sm,tþi​eLIy.

RbsinebIminmantMNagGñkCYlmkGHGagTamTarRTBürbs;GñkCYleT​

m©as;pÞH​RtUvEtepJItaméRbsnIy_nUvkarCUndMNwgCalaylkçGkSrelIk​TIBIr 

mun​nwglk;b¤ykecalnUvRTBürbs;GñkCYl. RbsinebItMNag​GñkCYl ​​)a 

n​​erobcMeFVIkarbg;R)ak;QñÜlCamun m©as;pÞHRtUv epJItaméRbsnIy_​nUv​​karCUn​

dMNwgelIkTIBIrenH eTAkan;tMNagpÞal;xøÜn buKÁl​Edl​RtUv​)an​​​eRCIstaMg 

GñkTak;TgkrNIbnÞan; b¤snþtiCnEdlRtUv​)an​​sÁal;​Na​mñak;​rbs;​Gñk-

CYl nigeTAkan;GñkCYlEdl)ansøab;tamGasydæan​kEnøg​sñak;​enA​​enaH. 

karCUndMNwgCaelIkTIBIrenH RtUvmaneQµaH Gasy​dæan nig​elx​TUrsBÞ 

b¤B½t_manTMnak;TMngsRmab;tMNagGñkCYl Edl​)an​eFVIkarerobcMbg;R)ak;​

QñÜlCamunenaH cMnYnR)ak;QñÜlEdl)anbg;​Camun nig​kalbriecäTEdl​

)anbg;. karCUndMNwgRtUvmanesckþIbBa¢ak;fa m©as;pÞH​Gac​nwg​lk;​b¤​yk​



B½t’mansMrab;GñkCYlpÞH TMB½rTI 15 én 15 TMBr½

ecal​nUvR​TBü​enaH enA​Rtwm​éf¶​b¤​eRkay​BI​kalbriecäT​Edl​R)ak;​QñÜl​RtUv​  

)an​​bg; b¤​y:agehac $% éf¶eRkayBIkarCUndMNwg​elIk​TIBIrR​tUv​)an​epJI​tam​

éRbsNIy_ ¬kalbriecäTNamYycugeRkayeK¦ RbsinebI​tMNagGñkCYl​

min​mk​GHGag​TamTar b¤​ruHerI​yk​RTBü​enaH​eT.

RbsinebIm©as;pÞHTukRTBüsm,tþikñúgkEnøgrkSaTukenaH m©as;pÞHRtUvEtepJIkarCUn

dMNwgCalaylkçGkSrTIBIr ¬RbsinebIBuMTan;)anepJI¦ eTA[tMNagNamñak; 

Gñk​)an​eRCIstaMg GuñkTMnak;TMngbnÞan; b¤snþtiCnEdlRtUv)ansÁal;​Na​

mñak;​rbs;​GñkCYl nigbBa©ÜneTA[GñkCYlEdl)ansøab;tamGasydæan​

kEnøg​sñak;enAenaH. karCUndMNwgenHRtUvEtmanesckþIbBa¢ak;fa m©as;pÞH​

Gac​nwg​lk; b¤ykecalnUvRTBüsm,tþienARtwméf¶ b¤bnÞab;BIéf¶Edl)an​

kMNt;Cak;lak;NamYy Edlmanry³eBly:agehacNas; $% éf¶​

bnÞab;​BIkarCUndMNwgelIkTIBIr RtUv)anepJItaméRbsNIy_ RbsinebItMNag

GñkCYlminmkTamTarnigruHerIykRTBüsm,tþienaHeT.

m©as;pÞHRtUvRbKl;siT§ikan;kab;RTBüsm,tþirbs;GñkCYlpÞHEdl)anTTYl​

mrNPaB eTAtMNagrbs;GñkCYl RbsinebIkarCUndMNwgCalaylkçN_

GkSrRtUv)aneFVIeLIgTan;eBlevla. tMNagrbs;GñkCYlRtUvbg;éfødkecj 

nigrkSaRTBüsm,tþitamtémøCak;Esþgb¤tamtémøsmrmüNamYyEdlman​

témøefakCag nigRtUvRbKl;CUnm©as;pÞHnUvbBa¢IsareBIPNÐTak;TgnwgRTBü​

sm,tþiEdl)andkecj nigeFVIkarcuHhtßelxaTTYlsÁal;fa tMNagGñk​

CYl​RtUv)anRbKl;siT§ikan;kab;elIRTBüsm,tþi EdlminEmnCakmµsiT§ielI​

RTBü​sm,tþienaHeT.

RbsinebItMNagGñkCYlmin)anTak;Tgm©as;pÞHb¤min)anerIRTBüsm,tþirbs;​

buKÁlEdlTTYlmrNPaBecj[ü)anTan;eBlevlaenaHeT m©as;pÞH​Gac​

lk; b¤e)aHecalRTBüsm,tþiEdlrkSaTukenaH)an elIkElgEtÉksar  

b¤​rUbftpÞal;xøÜnecj. RbsinebItémøRTBüsm,tþienAelITIpSarCak;Esþgman​

témøéføCag !000duløa m©as;pÞHRtUvlk;RTBüsm,tþienaHeTAtamlkçN³​

TIpSar​[​)ansmRsb. RTBüsm,tþiEdlmin)anlk;TaMgGs;RtUve)aHecal​

eTAtamlkçN³bec©keTsRtwmRtUv. RbsinebItémøénRTBüsm,tþiEdlrkSa​

TukmantémøticCag !000duløa m©as;pÞHRtUve)aHecalRTBüsm,tþiTaMgGs;​

enaHeTAtamlkçN³bec©keTs[ü)anRtwmRtUv.

ÉksarnigrUbftpÞal;xøÜnEdlminmankarTamTarBItMNagrbs;GñkCYl​

eTenaH RtUvrkSaTukry³eBl (0éf¶ bnÞab;BIkarlk; b¤kar​e)aHecal​

RTBü​sm,tþirbs;GñkCYlEdl)anTTYlmrNPaB bnÞab;BIenHGacRtUv​)an​

bMpøajb¤rkSaTukCaRbeyaCn_sRmab;snþtiCnrbs;GñkCYlEdl)anTTYl​

mrNPaB.

Kµanm©as;pÞH b¤nieyaCitrbs;m©as;pÞHNamYyGacTTYl)an eTaH​eday​

pÞal;​b¤edayRbeyalkþI nUvRTBüsm,tþirbs;GñkCYlEdl)anTTYlmrN-

PaB EdlRtUv)anlk;b¤e)aHecalenaHeT. m©as;pÞHGacdak;BaküesñIsuM​

R)ak;​bEnßm​BIkarlk;RTBüsm,tþirbs;GñkCYlEdl)anTTYlmrNPaB 

sRmab;​TUTat;​éfø​CMBak;​dl;​m©as;pÞH​eTA​tam​témøCak;Esþgb¤témøsmsRmb​

NamYyE​dlTabCageK elIkardkecjb¤karrkSaTukRTBü​sm,tþi. Rbsin​

ebImanR)ak;cMNUleRcInelIslubBIkarlk;enaHm©as;pÞHRtUvrkSaTukRTBü​

sm,tþiry³eBlmYyqñaMsin. RbsinebIKµankarTamTarNamYyTak;Tg​nwg​​

R)ak;cMnUld¾eRcInelIslb;enH muneBlputkMNt;ry³eBlmYy​qñaM​eT​enaH 

R)ak;EdlenAsl;RtUvrkSaTukenA Washington State Department of 

Revenue eday​cat;Tuk​Ca​RTBü​sm,tþi​Edl​RtUv)ane)aHbg;ecal.

m©as;pÞHRtUvRbKl;R)ak;eTA[ütMNagrbs;GñkCYlvijcMeBaHR)ak;NaEdlmin​

Cab;Tak;TgnwgéføQñÜlpÞH nigpþl;CUnnUvr)aykarN_eBleljnigc,as;​

las;BImUlehtuénkarrkSaTukR)ak;kk;k¾dUcCakarbg;R)ak;RtLb;mkvij​Tak;​

TgnwgmrNPaBrbs;GñkCYlkñúgry³eBl !$éf¶ bnÞab;BIkarerIRTBüsm,tþi​

ecjedaytMNagrbs;GñkCYl. 

RbsinebIm©as;pÞHRbRBwtþielµIselI xEcgénkare)aHbg;ecalenH m©as;pÞH​RtUv​

TTYlxusRtUvelIGclnRTBürbs;GñkCYlEdl)anTTYlmrNPaBeTAtam​

karxUcxatCak;Esþg. PaKITTYl)ansiT§ienAkñúgskmµPaBEdlCab;Tak;Tg​

nwglkçxNÐtRmUvTaMgGs;enH GacTTYl)annUvéføcMNayb¤éføemFavItam​

témøsmRsbmkvij.

vikáybRt

m©as;pÞHRtUvecjvikábRtsRmab;karcMNayNamYyEdlRtUv)aneFVIeLIgedayGñ

kCYlenAkñúgTRmg;Casac;R)ak;. enAeBlmankaresñIsuMBIGñkCYl m©as;pÞHRtUv

pþl;CUnnUvvikáybRtsRmab;karbg;R)ak;NamYyEdleFVIeLIgedayGñkCYlkñúgT

Rmg;minEmnCasac;R)ak;. dayrYmbBa©ÚlTaMgkarbg;R)ak;éføQñÜlpÞH R)a 

k;kk; esah‘uycMNay éføcMNt éførkSaTuk b¤karcMNaydéTepSg​eTot​

EdlCab;Tak;Tgnwgkarsñak;enA. sUmemIl RCW 59.18.063.

sMeNAcmøgénÉksar

RbsinebIbBa¢IepÞogpÞat; )anbBa¢ak;BIsßanPaBrbs;cMENkRTBüÉkCnE

dl​)anCYlRtUv)anbBa©b;rYcral;RsbeTAtam 59.18.260 នង SMC 

7.24.030.C enaHÉksar​ftcmøgmYyc,ab;EdlcuHhtßelxaedaym©as;pÞHnig

GñkCYlRtUvRbKl;CUn​eTAGñkCYl.

enAeBlmankarcuHkic©snüaCYlpÞHCalaylkçN_GkSr m©as;pÞHRtUvpþl;CUn​

nUvÉksarkic©snüamYyc,ab;EdlmansuBlPaBGnuvtþeBjeljeTAdl;​

GñkCYlnImYy² Edl)ancuHhtßelxaenAkñúgkic©snüaenaH. m©as;pÞHRtUv​

pþl;​nUvÉksarCMnYsmYyc,ab;epSgeToténÉksarkic©snüaCalay​lkçN_​

GkSr RbsinebImankaresñIsuMedayGñkCYlkñúgGMLúgeBlénkarsñak;enA. 

sUmemIl RCW 59.18.065.

ព័ត៌មានការចុះឈ្មោះបោះឆ្នោត

ភ្ជា បជ់ាមយួនឹងឯកសារបោះពុម្ពផ្សាយនេះ គឺជាពត័ម៌ានទាកទ់ងនឹងការចុះឈ្

មោះបោះឆ ន្ោ ត នងអំពីរប�ៀបធ្វើបច្ចុប្បន្នភាពអាសយដ្ឋា នរបស់អ្នកនៅពេលអ្នកផ្លា

ស់ប្តូរទីលំនៅ ប្រសិនប�ើអ្នកបានចះឈ ម្ ោះរចួហ�ើយ។ សម្រាបព់ត័ម៌ានបន្ថែម 

សូមចូលទៅកាន ់www.kingcounty.gov/depts/elections។





សម្លេងរបស់អ្នក គឺសំខាន់! 
www.kingcounty.gov/depts/elections

BALLOTS

បោះឆ ន្ោ ត!

កំុភ្លេចចុះឈ ម្ ោះដ�ើម្បី

http://www.kingcounty.gov/depts/elections


ស្វា គមន៍ការមកដល់ផ្ទះ!
មានកិច្ចការជាច្រើនដែលត្រូវធ្វើ នៅពេលផ្លា ស់ទៅផ្ទះថ្មី។ 
ធ្វើបច្ចុប្បន្នភាពការចុះឈ ម្ ោះបោះឆ ន្ោ តរបស់អ្នក គឺជាភារ
កិច្ចសំខាន់មួយក្នុងចំណោមភារកិច្ចសំខាន់ៗទំាងនោះដែ
លត្រូវចងចំា។

ចុះឈ ម្ ោះរចួហ�ើយ?

នេះជាវធីិងាយៗ 5 យ៉ាងដ�ើម្បីធ្វើបច្ចុប្បន្នភាពអាសយដ្ឋា នរប
ស់អ្នក៖

•	 ប្រសិនប�ើអ្នកមានប័ណ្ណប�ើកបររដ្ឋ Washing-
ton បច្ចុប្បន្ន ឬប័ណ្ណសំគាល់ខ្លួនរដ្ឋរបស់អ្នក 
សូមចុះឈ ម្ ោះតាមអី៊នធឺណេត!

•	 ផ្ញើទម្រង់បែបបទចុះឈ ម្ ោះបានរមួបញ្ចូ លនៅក្នុងព័ត៌មាន
នេះសម្រាប់កញ្ច ប់អ្នកជួល។

•	 ផ្ញើ អី៊ម៉ែលទៅ elections@kingcounty.gov 
ដោយមានឈ ម្ ោះ ថ្ងៃខែឆ្នា ំកំណ�ើ ត អាសយដ្ឋា នទីលំនៅ 
និងអាសយដ្ឋា នសំបុត្រចាស់របស់អ្នក 
ព្រមទំាងអាសយដ្ឋា នស្នា ក់នៅ និងអាសយដ្ឋា នសំបុត្រថ្មីរប
ស់អ្នក។

•	 ទូរស័ព្ទទៅលេខ 206-296-VOTE (8683) ។ 
សេវាកម្មមានចំនួន 120 ភាសា។

•	 ទៅដោយផ្ទា ល់ទៅកាន់ទីស្នា ក់ការកណ្តា លបោះឆ ន្ោ ត King 
County នៅ Renton ឬអាគារចុះឈ ម្ ោះបោះឆ ន្ោ តបន្ថែម 
នៅទីក្រុង Seattle ។ 

ត្រូវការចុះឈ ម្ ោះ?
  
មានវធីិ 3 យ៉ាងដ�ើម្បីចុះឈ ម្ ោះបោះឆ ន្ោ ត៖

•	 ប្រសិនប�ើអ្នកមានប័ណ្ណប�ើកបររដ្ឋ Washing-
ton បច្ចុប្បន្ន ឬប័ណ្ណសំគាល់ខ្លួនរដ្ឋរបស់អ្នក 
សូមចុះឈ ម្ ោះតាមអី៊នធឺណេត!

•	 ផ្ញើទម្រង់បែបបទចុះឈ ម្ ោះបានរមួបញ្ចូ លនៅក្នុងព័ត៌មាននេះ
សម្រាប់កញ្ច ប់អ្នកជួល។

•	 ទៅដោយផ្ទា ល់ទៅកាន់ទីស្នា ក់ការកណ្តា លបោះឆ ន្ោ ត King 
County នៅ Renton ឬអាគារចុះឈ ម្ ោះបោះឆ ន្ោ តបន្ថែម 
នៅទីក្រុង Seattle ។

ត្រូវចងចំាថា 
ប្តូរអាសយដ្ឋា នរបស់អ្នកយ៉ាងតិច 
29 ថ្ងៃមុនថ្ងៃបោះឆ ន្ោ ត។ ពិនិត្យម�ើ
លប្រតិទិនរបស់អ្នកបោះឆ ន្ោ ត។

https://weiapplets.sos.wa.gov/myvote/?Org=SDCI#/login
mailto:elections@kingcounty.gov
https://weiapplets.sos.wa.gov/myvote/?Org=SDCI#/login
http://www.kingcounty.gov/depts/elections


បត់ ហ�ើយ​បិទ ឬ​ប្រើ​ស្រោម​សំបុត្រ

ប
ត់

​ជា
ពី

រ

ការណែនំា​

ប្រើ​ទម្រង់បែបបទ​នេះ​ដ�ើម្បី​ចុះឈ ម្ ោះ​បោះឆ ន្ោ ត​ឬ​ធ្វើ​បច្ចុ 
ប្បន្នភាព​ការចុះ​​ឈ ម្ ោះ​បច្ចុប្បន្ន​របស់​អ្នក​។

សរសេរ​​ព័ត៌មាន​ទំាងអស់​ឲ្យ​បាន​ច្បាស់​ដោយ​ប្រើ​បិ៊ច​ ខ ម្ៅ​  
ឬខ�ៀវ​។ ផ្ញើ​ទម្រង់បែបបទ​បំពេញ​រចួ​នេះ​តាម​ប្រៃសណីយ៍​
ទៅកាន់​ការយិាល័យ​បោះឆ ន្ោ ត​ខោនធរបស់អ្នក​​ (អាស 
យដ្ឋា ន​នៅ​ខាងក្រោយ​។

ថ្ងៃផុតកំណត់​ 
ការចុះឈ ម្ ោះ​នេះ​នង​មានសុពលភាព​សម្រាប់​ការបោះ​ឆ ន្ោ ត​
ល�ើកក្រោយ​ ប�ើ​សិនជា​មាន​វាយត្រា​ប្រៃសណីយ៍​ពីល�ើ​ មិន​
ហួស​ពី​ថ្ងៃ​ចន្ទនៅ​បួនសប្ដា ហ៍​មុនពេល​ថ្ងៃ​បោះឆ ន្ោ ត​។ 

ការបោះឆ ន្ោ ត​
អ្នក​នង​ទទួល​សន្លឹក​ឆ ន្ោ ត​របស់​អ្នក​តាម​ប្រៃសណីយ៍​។ 
ទាក់ទង​ការយិាល័យ​បោះឆ ន្ោ ត​ខោនធ​របស់​អ្នក​សម្រាប់​
ជម្រើស​បោះឆ ន្ោ ត​ដែល​មាន​។

ព័ត៌មាន​សាធារណៈ
ឈ ម្ ោះ​ អាសយដ្ឋា ន​ ភេទ​ និង ​ថ្ងៃខែ​ឆ្នា ំ​កំណ�ើ ត​របស់​អ្នក ​នង​
ក្លា យ​ជា​ព័ត៌មាន​សាធារណៈ​។

ការជូន​ដណឹង​
ចេតនា​ផ្ដល់​ព័ត៌មាន​មិនពិត​ពី​ខ្លួន​អ្នក​ ឬ​ពី​គុណវឌុ្ឍិ​​របស់​អ្នក​
សម្រាប់​ការចុះ​ ឈ ម្ ោះ​បោះ​ឆ ន្ោ ត​ គឺ​ជា​បទឧក្រិដ្ឋ​ប្រភេទ​ C 

ដែលត្រូវ​​ផ្ដន្ទាទោ ស​ដាក់​ពន្ធនាគារ​រហូត​ដល់​ទៅ​ 5 ឆ្នា ំ​ និង​
ពិន័យ​ជា​ប្រាក់​រហូត​ដល់​ $10,000 ឬ​ទំាងពីរ​។

ការយិាល័យ​ផលប្រយោជន៍​សាធារណៈ​ (Public 
Benefits Offices) 
ប�ើ​អ្នក​បាន​ទទួល​ទម្រង់​បែបបទ​នេះ​ពី​ការយិាល័យ​
ផលប្រយោជន៍​សាធារណៈ​ ទីកន្លែង​ដែល​អ្នកបាន​ទទួល​
ទម្រង់​បែបបទ​នេះ​នង​នៅ​តែ​រក្សា​ជាការ​សម្ងា ត់​ ហ�ើយ​នង​
ត្រូវបាន​ប្រើប្រាស់​សម្រាប់​តែ​គោលបំណង​ចុះឈ ម្ ោះ​
បោះឆ ន្ោ ត​បុ៉ណ ណ្ ោះ​។ 

ការចុះឈ ម្ ោះ​ ឬ​ការបដិសេធ​មិនចុះឈ ម្ ោះ​នង​មិនប៉ះពាល់​
ដល់​ជំនួយ​ដែល​ផ្ដល់ជូន​អ្នក​ដោយ​ការយិាល័យ​
ផលប្រយោជន៍​សាធារណៈ​ណាមួយ​ឡ�ើយ​។ ប�ើអ្នក​
បដិសេធ​មិនចុះឈ ម្ ោះ​ ការសម្រេច​ចិត្ត​របស់​អ្នក​នង​នៅ​តែ​
រក្សា​ជាការ​សម្ងា ត់​ដដែល​។ 

ប�ើ​អ្នក​ជ�ឿជាក់​ថា​មានបុគ្គល​ណាម្នា ក់បាន​​ប៉ះពាល់​ដល់​
សិទ្ធិ​ចុះ​ឈ ម្ ោះ​បោះឆ ន្ោ ត​របស់​អ្នក​ ឬ​សិទ្ធិ​ល�ើ​ភាព​ឯកជន​
របស់​អ្នក​ក្នុងការ​សម្រេច​ថាត្រូវ​ ឬ​មិនត្រូវ​ចុះឈ ម្ ោះ​ អ្នក​អាច​
ដាក់​ពាក្យ​បណ្ដឹ ង​ទៅ​ផ្នែក​ទទួលបន្ទុក​ការបោះឆ ន្ោ ត​រដ្ឋ​ 
Washington (Washington State Elections Division)។

ព័ត៌មាន​ទំនាក់ទំនង
ប�ើ​អ្នក​ត្រូវការ​ជំនួយ​ទាក់ទង​នង​ទម្រង់បែបបទ​នេះ​ សូម​
ទាក់ទង​ទៅ​កាន់ ​ “ផ្នែក​ទទួលបន្ទុក​ការបោះឆ ន្ោ ត​រដ្ឋ​ 
Washington”។

គេហទំព័រ​	 www.vote.wa.gov 

ទូរស័ព្ទ	 (800) 448-4881 

អី៊ម៉េល​	 elections@sos.wa.gov 

ផ្ញើតាម​ប្រៃសណីយ៍​	 PO Box 40229 

	 Olympia, WA 98504-0229

គោត្តនាម​	 នាម​ខ្លួន​ 	 នាម​កណ្ដា ល​ 	 នាម​ខាងក្រោយបំផុត​

ថ្ងៃ​ខែ​ឆ្នា ំ​កំណ�ើ ត​ (ខែ​/ថ្ងៃ​/ឆ្នា ំ​)	ភ េទ​	

អាសយដ្ឋា ន​ទីលំនៅ​នៅ​រដ្ឋ​ Washington		  អាផាតមិនលេខ

ទីក្រុង​		លេខ  កូដតំបន់​

អាសយដ្ឋា ន​ប្រៃសណីយ៍​ (ប�ើ​មិនដច​គ្នា​ )	

ទីក្រុង​	                                                        រដ្ឋ​ និង​ លេខកូដតំបន់​

លេខទូរស័ព្ទ (មានឬអត់ក៏បាន) 	     អាសយដ្ឋា ន​​អី៊ម៉េល​ (មានឬអត់ក៏បាន)

1  ព័ត៌មាន​ផ្ទា ល់​ខ្លួន​

ប�ើ​អ្នក​ឆ្លើយ​ថា​​ ទេ​ សូមកំុ​បំពេញ​ទម្រង់បែបបទ​នេះ​។

  បាទ/ចាស​	    ទេ	 ខ្ញុំ​ជាពលរដ្ឋ​របស់​សហរដ្ឋ​អាមេរកិ​។​	

  បាទ/ចាស​	    ទេ	 ខ្ញុំ​នង​មាន​អាយុ​តិច​ផត​ 18 ឆ្នា ំ​គិត​ត្រឹម​ពេលបោះឆ ន្ោ ត​ល�ើកក្រោយ​។

2  គុណវឌុ្ឍិ​​​

  បាទ/ចាស	   ទេ	 បច្ចុប្បន្ន​ខ្ញុំ​កំពុង​បម្រើការ​យោធា។ 

		  រាប់បញ្ចូ ល​ទំាង​ឆ្មា ំការពារ​ជាតិ​ និង​កងកម្លា ំង​បម្រុង​  
		ន  ង​ប្ដីប្រពន្ធ​ ឬ​អ្នក​ស្ថិត​ក្នុង​​បន្ទុក​ដែលរស់នៅ​ឃ្លា តឆ្ងា យ​ពី​ផ្ទះ​ដោយសារ​ការងារ​ផ្សេងៗ​។

  បាទ/ចាស​	   ទេ	 ខ្ញុំ​រស់នៅ​ក្រៅសហរដ្ឋ​អាមេរកិ​។ 

3  ឋានភាពយោធា​ / នៅ​ក្រៅប្រទេស​

ប�ើ​អ្នក​មិនមាន​ប័ណ្ណប�ើកបរ​រដ្ឋ​ Washington, លិខិត​អនុញ្ញា ត​ ឬ​

អត្តសញ្ញា ណប័ណ្ណ​ទេ អ្នក​អាច​ប្រើ​​លេខ​បួនខ្ទង់ចុងក្រោយ​នៃ​

លេខ​សន្តិសុខសង្គម​របស់​អ្នក​ដ�ើម្បី​ចុះឈ ម្ ោះ​។

x x x - x x -

4  អត្តសញ្ញា ណកម្ម — ប័ណ្ណប�ើកបរ​រដ្ឋ​ Washington, លិខិត​អនុញ្ញា ត​ ឬ​អត្តសញ្ញា ណប័ណ្ណ​

ព័ត៌មាន​នេះ​នង​ត្រូវ​បាន​ប្រើប្រាស់​ដ�ើម្បី​ធ្វើ​បច្ចុប្បន្ន​ភាព​ការ​ចុះ​ឈ ម្ ោះ​បច្ចុប្បន្ន​របស់​អ្នក​ (ប�ើ​មាន)​។

គោត្តនាម​ពីមុន​	 នាម​ខ្លួន​	 នាម​កណ្ដា ល​

អាសយដ្ឋា ន​ទីលំនៅ​ចាស់​ 	 ទីក្រុង	 រដ្ឋ​ និង ​លេខកូដតំបន់​

5  ការផ្លា ស់ប្ដូរ​ឈ ម្ ោះ​​ និង​អាសយដ្ឋា ន​

ចុះកាលបរ ិ
ច្ឆេទត្រង់នេះ​

ចុះហត្ថលេ
ខា​​ត្រង់​នេះ​

ខ្ញុំ​សូម​ប្រកាស​ថា​ព័ត៌មានទំាងអស់​​ដែល​ផ្ដល់ឲ្យ​នៅល�ើ​ទម្រង់​បែបបទ​ចុះឈ ម្ ោះ​បោះឆ ន្ោ ត​នេះ​គឺ​ជាការពិត​។ ខ្ញុំ​ជា​ពល​រដ្ឋ​របស់​សហរដ្ឋ​អាមេរកិម្នា ក់​, 
ខ្ញុំនង​​ចំណាយ​ពេល​រស់នៅ​អាសយដ្ឋា ន​នេះ​ក្នុង​​រដ្ឋ​ Washington ​យ៉ា ងហោចណាស់​​សាមសិប​ថ្ងៃ​មុន​ការ​បោះឆ ន្ោ ត​ល�ើកក្រោយ​​ដែល​ខ្ញុំ​បោះឆ ន្ោ ត, ខ្ញុំ​
នឹង​មាន​អាយុ​យ៉ា ង​តិច​ 18 ឆ្នា ំ​ នៅពេល​ដែល​ខ្ញុំ​បោះឆ ន្ោ ត​, ខ្ញុំ​មិន​ត្រូវ​បាន​ដក​សិទ្ធិ​ពី​ការ​បោះឆ ន្ោ ត ដោយ​​សេចក្ដី​សម្រេច​របស់​តុលាការ​, ហ�ើយ​ខ្ញុំ​មិន​ស្ថិត​
ក្រោម​ការត្រួតពិនិត្យ​របស់​នាយកដ្ឋា ន​កែប្រែ​ (Department of Corrections) ដោយសារ​តែការផ្ដន្ទា​ទោ ស​ពីបទឧក្រិដ្ឋ​​នៅរដ្ឋ​ Washington ឡ�ើយ​។​

6  សេចក្ដី​ប្រកាស​

ទម្រង់​បែបបទ​ចុះឈ ម្ ោះ​បោះឆ ន្ោ ត​រដ្ឋ​ Washington 
ចុះឈ ម្ ោះ​តាម​អី៊នធ�ើណិត​តាម​គេហទំព័រ www.myvote.wa.gov។​
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តម្រូវ​ឲ្យ​ 
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សូម​សរសេរ​អាសយដ្ឋា ន​ការយិាល័យ​បោះឆ ន្ោ ត​ខោនធ​របស់​អ្នក​នៅខាងក្រោម​នេះ​៖

Adams County
210 W Broadway, Ste 200 
Ritzville, WA 99169 
(509) 659-3249

Asotin County
PO Box 129 
Asotin, WA 99402 
(509) 243-2084

Benton County
PO Box 470 
Prosser, WA 99350 
(509) 736-3085

Chelan County
350 Orondo Ave Ste. 306 
Wenatchee, WA 98801-2885 
(509) 667-6808

Clallam County
223 E 4th St, Ste 1 
Port Angeles, WA 98362 
(360) 417-2221

Clark County
PO Box 8815 
Vancouver, WA 98666-8815 
(360) 397-2345

Columbia County
341 E Main St, Ste 3 
Dayton, WA 99328 
(509) 382-4541

Cowlitz County
207 4th Ave N, Rm 107 
Kelso, WA 98626-4124 
(360) 577-3005

Douglas County
PO Box 456 
Waterville, WA 98858 
(509) 745-8527 ext 6407

Ferry County
350 E Delaware Ave, Ste 2 
Republic, WA 99166 
(509) 775-5200

Franklin County
PO Box 1451 
Pasco, WA 99301 
(509) 545-3538

Garfield County
PO Box 278 
Pomeroy, WA 99347-0278 
(509) 843-1411

Grant County
PO Box 37 
Ephrata, WA 98823 
(509) 754-2011ext. 2793

Grays Harbor County
100 W Broadway, Ste 2 
Montesano, WA 98563 
(360) 964-1556

Island County
PO Box 1410 
Coupeville, WA 98239 
(360) 679-7366

Jefferson County
PO Box 563 
Port Townsend, WA 98368-0563 
(360) 385-9119

King County
919 SW Grady Way 
Renton, WA 98057 
(206) 296-8683

Kitsap County
614 Division St, MS 31 
Port Orchard, WA 98366 
(360) 337-7128

Kittitas County
205 W 5th Ave, Ste 105 
Ellensburg, WA 98926-2891 
(509) 962-7503

Klickitat County
205 S Columbus, Stop 2 
Goldendale, WA 98620 
(509) 773-4001

Lewis County
PO Box 29 
Chehalis, WA 98532-0029 
(360) 740-1278

Lincoln County
PO Box 28 
Davenport, WA 99122-0028 
(509) 725-4971

Mason County
PO Box 400 
Shelton, WA 98584 
(360) 427-9670 ext 469

Okanogan County
PO Box 1010 
Okanogan, WA 98840-1010 
(509) 422-7240

Pacific County
PO Box 97 
South Bend, WA 98586-0097 
(360) 875-9317

Pend Oreille County
PO Box 5015 
Newport, WA 99156 
(509) 447-6472

Pierce County 
2501 S 35th St, Ste C 
Tacoma, WA 98409 
(253) 798-VOTE

San Juan County
PO Box 638 
Friday Harbor, WA 98250-0638 
(360) 378-3357

Skagit County
PO Box 1306 
Mount Vernon, WA 98273-1306 
(360) 416-1702

Skamania County
PO Box 790, Elections Dept 
Stevenson, WA 98648-0790 
(509) 427-3730

Snohomish County
3000 Rockefeller Ave, MS 505 
Everett, WA 98201-4060 
(425) 388-3444

Spokane County
1033 W Gardner Ave 
Spokane, WA 99260 
(509) 477-2320

Stevens County
215 S Oak St, Rm 106 
Colville, WA 99114-2836 
(509) 684-7514

Thurston County
2000 Lakeridge Dr SW 
Olympia, WA 98502-6090 
(360) 786-5408

Wahkiakum County
PO Box 543 
Cathlamet, WA 98612 
(360) 795-3219

Walla Walla County
PO Box 2176 
Walla Walla, WA 99362-0356 
(509) 524-2530

Whatcom County
PO Box 369 
Bellingham, WA 98227-0369 
(360) 778-5102

Whitman County
PO Box 191 
Colfax, WA 99111 
(509) 397-5284

Yakima County
PO Box 12570 
Yakima, WA 98909-2570 
(509) 574-1340

WA State Elections Division
PO Box 40229 
Olympia, WA 98504-0229 
(800) 448-4881

PO Box 40229 
Olympia, WA 98504-0229

return address: 
PO Box 40229, Olympia, WA 98504-0229
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